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Abstrakt 
 
Tato bakalářská práce se zabývá provozními specifiky českého nového cirkusu. 
V úvodu vymezuje rozdíly mezi tradičním a novým cirkusem v českém prostředí 
a zkoumá jejich vzájemný vztah a popisuje základní cirkusovou pojmologii s jejíž 
znalostí práce dále pracuje.  
Zabývá se pracovním zařazením novocirkusového umělce, jeho vzděláním, 
příjmy a délkou produktivního věku.  
Popisuje provozní tým novocirkusového souboru a jeho fungování jako instituce. 
Zabývá se jednotlivými umělecko – technickými složkami a jejich vlivem na 
výkony artistů a obsahuje také kapitolu věnující se bezpečnosti jednotlivých 
cirkusových disciplín.  
V samostatné kapitole se pak věnuje zvláštním provozním záležitostem, které 
nový cirkus odlišují od ostatních scénických žánrů.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abstract 
 
This bachelor thesis deals with the operational specifics of Czech contemporary 
circus. In the introduction, it defines the differences between traditional and 
contemporary circus in Czech environment, it looks into their mutual relationship 
and describes the basic circus terminology which this thesis later operates with. 
It deals with a grade and job classification of contemporary circus artists, their 
education, income and duration of their productive age. 
It describes the team of a contemporary circus company and its functions as an 
institution.  
It focuses on the particular artistic – technical parts and their influence on 
performance of the artist and it also contains a chapter dealing with the safety 
issues of each particular circus discipline. 
In a separate chapter, it deals with unique matters that distinguish the 
contemporary circus from other scenic genres. 
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1. Úvod 
 

1.1. Záměr  
 
Tato bakalářská práce se zabývá specifickým fungováním nového cirkusu. 
 
Jejím cílem je uceleně popsat a shrnout doposud nepopsaná provozní specifika 
nového cirkusu. Práce si dále klade za cíl přiblížit rozsah příprav novocirkusového 
představení, popsat konkrétní okruhy, jimž je nutné při přípravách věnovat 
pozornost, a rozebrat jednotlivé části interního provozu novocirkusového 
souboru. 
 
Zaměřuji se zejména na vliv jednotlivých složek, jako jsou zvuk, světlo, 
scénografie či kostýmy, na otázku alternací a na velmi specifický pracovní režim 
novocirkusového umělce. 
 
Tento žánr / směr scénického umění / se mnoha svými provozními zvyklostmi 
vymyká běžnému divadelnímu provozu, jaký známe například z činoherního nebo 
tanečního divadla. Touto prací bych tak ráda docílila zvýšení povědomí o 
komplexnosti a složitosti provozu novocirkusového souboru a popsala jeho 
jednotlivé složky pro lepší pochopení tohoto žánru v jeho celkovém kontextu.  
 
 

1.2. Vymezení pojmů, zařazení do kontextu 
 
Předmětem zkoumání této práce je výhradně nový cirkus. Jak uvádí Veronika 
Štefanová v úvodu studie Český tanec v datech: Nový cirkus „označení cirkus 
neurčuje, jakou mírou a jakým způsobem mají být cirkusová umění použita a 
uvedena a zda jde o představení se zvířaty, anebo bez zvířat. Na druhou stranu 
termíny tradiční cirkus a nový cirkus jsou, zvláště pak v českém prostředí, 
zavazující a určující“.1 
 
Nový cirkus je mladý umělecký žánr. Je fúzí jednotlivých druhů umění (tanec, 
hudba, divadlo, výtvarné umění, film) s cirkusem.2 Jeho zrod přišel v 70. letech 
20. století ve Francii.3 Český nový cirkus má vedle toho svou specifickou podobu 
danou vlastním uměleckým vývojem (mluvíme např. o prapočátcích v tvorbě 
osobností, jako jsou Ctibor Turba, Werich a Voskovec, Bolek Polívka aj.4)  
Nový cirkus je v českém prostředí nejčastěji zařazován k divadlu. 
„Nový cirkus, na rozdíl od tradičního, je v České republice právně uznán jako 
umělecká forma. Není ale pevně zakotven v žádném z oborů živého umění. 
Někdy se soubory, které se otevřeně hlásí k novému cirkusu, označují v 
grantovém řízení Ministerstva kultury České republiky jako divadelní, jiné zase 
jako taneční.“ 5 
 
 
 

 
1 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 5 
2 Cirqueon - co je nový cirkus?. Cirqueon.cz [online]. Praha [cit. 2022-04-03]. Dostupné z: 
https://www.cirqueon.cz/novy-cirkus-v-zahranici 
3 Nový cirkus v zahraničí [online]. [cit. 2022-04-04]. Dostupné z: https://www.cirqueon.cz/novy-cirkus-v-
zahranici 
4 CIHLÁŘ, Ondřej. Nový cirkus. Praha: Pražská scéna, 2006. ISBN 80-86102-55-6., str. 44-45 
5 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 5 
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1.2.1.  Vymezení oproti tradičnímu cirkusu 
 
V českém prostředí je nejsilnější rozdíl mezi tradičním a novým cirkusem 
v zapojení zvířat do programu a v jejich drezůře. I z toho důvodu tradiční cirkusy 
v České republice spadají pod ministerstvo zemědělství a nejsou právně uznány 
jako součást kulturní politiky.6 Toto lehce prvoplánové rozdělení ale rozhodně 
neplatí u zahraničních produkcí a souborů. 
 
Konstanty českého tradičního cirkusu jsou šapito, manéž a menažerie. Základem 
programu je artistika, drezůra a klaunérie7, cílem programu tradičního cirkusu je 
pak především nezapomenutelná show, která naláká diváka k opětovné 
návštěvě. Představení jsou nepříběhová, složená z jednotlivých čísel a často 
obsahují přestávky z důvodu přestaveb manéže. Tradiční cirkus cílí hlavně na 
dětského diváka a jeho rodiče, takže přestávky rovněž napomáhají k udržení 
pozornosti mladého publika. 
 
Nový cirkus se vedle toho chová jako divadelní forma. Zacílení na dětského či 
dospělého diváka se odvíjí spíše od jednotlivé inscenace než od samotného 
novocirkusového žánru. Zapojení zvířat je navíc v českém novém cirkuse velmi 
neobvyklé. 
 
Pro pochopení vztahu mezi tradičním a novým cirkusem z pohledu klasického 
cirkusu jsem požádala o rozhovor Dimitriho Štauberta, artistu a člena šesté 
generace rodu Štaubertů, v jejichž rodině se předává umění tzv. perských tyčí. 
 
Štaubert potvrzuje českou specifičnost rozdělení tradičního a nového cirkusu na 
základě přítomnosti, či absence zvířat.  
„Jsou spousty klasických cirkusů, kde nejsou zvířata. Například pevný cirkus 
v Budapešti Fővárosi Nagycirkusz má dvouhodinový program složený pouze 
z artistů, bez zvířat. Objeví se tam snad jen jediné číslo, a to drezůra pejsků. 
Cirkus Conelli ve Švýcarsku pro změnu dvacet let choval lachtany a koně, ale po 
zákazu pokračuje v činnosti klasického cirkusu pouze s artisty a klauny.“ 8 
 
Největší rozdíl mezi klasickým a novým cirkusem vidí Štaubert v dramaturgii.  
„Já jakožto klasický artista udělám výkon, pokloním se a samozřejmě se snažím 
poklonit co nejlépe, ale když děláme v Cirku La Putyka nový cirkus, tak režisér 
nechce, abychom se po výkonu klaněli a dělali ze sebe hrdiny, ale aby to mělo 
návaznost na celek. V novém cirkuse je příběh. Nesoustředí se na jednotlivé 
číslo, ale na celkové vyznění. V klasickém cirkuse přijdou dva akrobaté a udělají 
své pětiminutové číslo čili nějaký výkon a po nich pokračuje střih a další číslo. 
V novém cirkuse je dramaturgie vložena do celého příběhu. V tradičním cirkuse 
je za výkon považováno udělat čtyři pět. V novém cirkuse jde o to, udělat salto 
jedno, ale jinak podané.“ 9 
 
Otevřeli jsme spolu i otázku vztahu mezi tradičním a novým cirkusem. 
Největší problém na straně klasického cirkusu je obava z konkurence. A to nejen 
mezi cirkusem tradičním a novým, ale i u klasických cirkusů mezi sebou. Z toho 

 
6 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 5 
7 JORDAN, Hanuš. Cirkus [online]. Praha, 2012 [cit. 2022-04-04]. Bakalářská práce. Akademie múzických 
umění, Divadelní fakulta. Vedoucí práce Ing. Jiří Pokorný., str. 25 
8Dimitri Štaubert. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-09]. 
9 Dimitri Štaubert. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-09]. 
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důvodu například Štaubert zmiňuje nefunkčnost Asociace českých cirkusů, o. s.10 
České klasické cirkusy se navzájem vnímají jako příliš velkou konkurencí na to, 
aby spolu dokázali spolupracovat. 
 
Dle Štauberta je problém ve vztahu tradičního a nového cirkusu hlavně v onom 
pojmenování nový cirkus. „Kdyby se tomu říkalo nové divadlo, tak klasičtí 
cirkusáci ani neví, že něco takového existuje.“11 Odhaduje, že maximálně 20 % 
z nich je ochotno kolaborovat s novým cirkusem (mimo jejich rodinu jsou to 
například bratři Wolfovi či Rudolf Janeček).  
 
Jak již bylo zmíněno, klasická cirkusová obec cítí nový cirkus jako konkurenci a 
hledá záminky k vytvoření problému v tomto vztahu. Klasický cirkus však cílí na 
odlišné publikum než nový cirkus. Štaubert připomíná, že tento jev je spatřitelný 
pouze u nás: „Tenhle problém není ve Švýcarech, není ve Francii, v Kanadě ani 
Americe. Je to specifické tady pro Českou republiku.“ 
 
Při rozhovoru jsem zmínila cirkusovou rodinu Joo, o jejímž fungování psal Jordan 
Hanuš svou diplomovou práci Cirkus, o niž se tato práce v této kapitole dokonce 
opírá. Dimitri Štaubert podotýká, že právě rodina Joo patří k těm, kteří se velmi 
silně vymezují vůči novému cirkusu, a tuto formu nepodporují. Přestože se dle 
jeho slov sama tato rodina snažila ve své dramaturgii pojmout tvorbu klasického 
cirkusu jiným způsobem, než bývá zvykem. Jejich snahy však údajně ztroskotaly 
na nevhodném managementu a nesprávně zvolené režii. 
 
Štaubert patří mezi světlé výjimky klasického cirkusu, který v propojení těchto 
dvou světů vidí smysl. „Dvacet procent nového cirkusu by neuškodilo tradičnímu 
a dvacet procent tradičního by neuškodilo novému cirkusu,“ říká. 
 
Shodli jsme se, že nový cirkus by přitom mohl být svým způsobem vnímán jako 
pocta tomu tradičnímu, protože artisté v novém cirkuse se nutně nesnaží o tak 
vysoký výkon jako tradiční cirkus, ale snaží se převzít danou pohybovou kvalitu a 
zpracovat ji jinak. Snaží se hledat cesty k jinému publiku a ukázat tuto formu 
artistiky jiné cílové skupině.12 
 
 

1.2.2. Pojem artista, pojem akrobat 
 
Velmi často se setkáváme s lehce zavádějícím pojmenováním novocirkusových 
umělců. Veřejnost je často označuje souhrnným pojmem „akrobaté“, avšak 
správné označení by mělo být „artista“. Zatímco artista je obecně cirkusový či 
varietní umělec, akrobat je umělec (či sportovec), jehož profesionální kvalita 
spočívá v tělesné dovednosti. V perfektní koordinaci těla, na mimořádné tělesné 
zdatnosti spojené s nadprůměrnou obratností, popřípadě na mimořádných 
schopnostech ovládání těla, někdy spojené i s velkou dávkou odvahy.13 
Akrobacii popisuje Akademický slovník cizích slov jako „soubor tělesných výkonů 
založených na mimořádné obratnosti, dokonalém ovládání těla a zpravidla i 
odvaze“.14 

 
10 JORDAN, Hanuš. Cirkus [online]. Praha, 2012 [cit. 2022-04-04]. Bakalářská práce. Akademie múzických 
umění, Divadelní fakulta. Vedoucí práce Ing. Jiří Pokorný., str. 46 
11 Dimitri Štaubert. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-09]. 
12 Dimitri Štaubert. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-09]. 
13 Akrobacie. Wikipedia: the free encyclopedia [online]. [cit. 2022-04-04]. Dostupné z: 
https://cs.wikipedia.org/wiki/Akrobacie 
14 PETRÁČKOVÁ, Věra. Akademický slovník cizích slov. Editor Jiří Kraus. Vyd. 1., 1995 a 1997 dotisk. Praha: 
Academia, 1997. 834 s. ISBN 80-200-0607-9. 
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Artistika z pohledu Centra pro nový cirkus Cirqueon slovy Veroniky Štefanové je: 
„Důležitou součástí nového cirkusu je artistika, tedy druh scénického umění, 
jehož podstatou je dokonalý fyzický projev spojující ladnost a vrcholnou 
obtížnost v harmonický celek. Fyzická dovednost – cirkusová disciplína – je 
východiskem pro vytvoření nového scénického jazyka, tedy výrazového 
prostředku, který se zakládá na dokonalém zvládnutí náročného fyzického 
pohybu, kterému předchází dlouholetý trénink a příprava. Umělce v oboru 
nového cirkusu nazýváme artistou. Do množiny artistiky (cirkusových umění) 
řadíme ekvilibristiku, akrobacii, klaunerii a žonglování. (…) Artistika je v novém 
cirkuse využívána jako východisko, nikoli jako cíl.“15 
 
Rozšířenosti obecného pojmenovávání novocirkusových umělců v českém jazyce 
slovem „akrobat“ pravděpodobně napomáhá i fakt, že český jazyk nemá vlastní 
pojmenování pro umělce ovládající konkrétní cirkusové disciplíny. Tedy ano, 
akrobatem můžeme označit umělce vystupujícího na teeterboardu, ruské 
houpačce, russian baru, závěsných strapsech, kruhu, laně, hrazdě atp., avšak 
k této skupině umělců řadíme také žongléry, provazochodce nebo klauny. 
Označení artista proto lépe shrnuje celou tuto škálu performerů. 
 
 

1.2.3. Slovníček cirkusových disciplín 
 
Pro kontexty obsahu této práce je potřeba znát základní cirkusové disciplíny. 
Vybírám primárně ty, které nejsou notoricky známé (jako například žonglování a 
trampolína), o nichž se práce dále zmiňuje a pracuje s obecnou znalostí těchto 
pojmů. 
 
Závěsná neboli vzdušná akrobacie (aerial acrobatics) 
Již z podstaty svého názvu se jedná o disciplíny visící ze závěsného bodu, 
akrobat tedy vykonává svou činnost ve vzduchu. Vzdušní akrobaté používají sílu 
svých paží a rukou ke zvedání nebo pohybu vlastního těla nebo těla svých 
partnerů. 
 
Šála (aerial silks / tissue) 
Závěsná disciplína tvořená dlouhou látkou přeloženou napůl tak, aby tvořila dva 
látkové panely visící vertikálně ze závěsného bodu k zemi. Uvnitř této látky se 
akrobat kutálí a kroutí k dosažení vzdušných tanečních a akrobatických pohybů a 
triků.16 Bod, na kterém šála visí, je pevný a nemění svou pozici. 
 
Kruh (aerial hoop) 
Závěsný kruh je velký kovový kruh zavěšený na pevném oku či na smyci. Je 
možné v něm stát, sedět či na něm viset v různých pozicích. Nejefektivnější 
pozice využívají rotaci kruhu po jeho vertikální ose.17 Bod, na kterém kruh visí, 
zpravidla mění v průběhu choreografie svou výšku, a to buď pomocí lidské síly 
(riggera), nebo motoru. 
 
 
 

 
15 Cirqueon - co je nový cirkus?. Cirqueon.cz [online]. Praha [cit. 2022-04-03]. Dostupné z: 
https://www.cirqueon.cz/novy-cirkus-v-zahranici 
16 ROBINSON, Roger. Aerial silks [online]. [cit. 2022-04-17]. Dostupné z: 
https://www.acrobatproductions.com/circus-disciplines-explained/2013/8/5/aerial-silks-erika-lemay 
17 SAINT, Sophie. [online]. [cit. 2022-04-17]. Dostupné z: https://blog.movegb.com/beginners-guide-to-aerial-
hoop-with-flying-fantastic 
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Strapsy (aerial straps) 
Závěsná disciplína tvořená dvěma paralelními popruhy o délce několika metrů, 
které akrobat namotává na svá zápěstí a paže, popřípadě kotník a nohy. Dokáže 
se takto zvedat, padat, provádět akrobatické prvky, zatímco je zavěšen na 
těchto popruzích. Strapsy také umožňují dosáhnout velké rotace díky tomu, že 
jsou zavěšeny v jednom závěsném bodě, z nějž oba popruhy vychází.18 Bod, na 
kterém jsou zavěšeny strapsy, je pohyblivý a je možné v průběhu choreografie 
měnit jeho výšku, stejně jako u závěsného kruhu. 
 
Teeterboard 
Teeteboard se dá snadno představit jako houpačka. Je tvořen nejčastěji deskou 
(z měkkého pružného dřeva), která je uprostřed přichycena k podstavci, který jí 
umožňuje překlápět váhu z jedné strany na druhou. Na každém konci této desky 
stojí jeden akrobat, společným koordinovaným pohybem uvedou houpačku do 
pohybu a střídavě se odráží do vzduchu. Mohou přeskakovat z jedné strany na 
druhou, odskakovat mimo doskokovou plochu do žíněnky či dopadat po 
konkrétním triku zpět na své místo. 
 
Cyr wheel 
Cyrwheel je velká kovová obruč, průměrem přesahující rozměry akrobatovy 
postavy tak, aby do ní mohl vstoupit a s rozpaženými končetinami se obruče 
držel ve čtyřech různých bodech. S obručí se akrobat roztáčí, kutálí, využívá její 
rotace a kruhového tvaru, který mu umožňuje měnit svým tělem polohu obruče 
vůči okolnímu prostředí. 
 
Čínská tyč (Chinese pole) 
Čínská tyč je vertikálně postavená kovová tyč (může být jedna nebo více) se 
svrchní pogumovanou vrstvou, obvykle vysoká mezi 3 až 9 metry.19 Je zpravidla 
ukotvená k zemi několika kurtami vedoucími od horního bodu tyče. Akrobaté po 
tyči šplhají, zaujímají pozice (typu vlajka apod.), provádí skoky a jiné různé 
akrobatické prvky. 
 
Russian bar 
Disciplína zpravidla pro tři osoby. Dva tzv. porteři (nosiči) a jeden flyer (letec). 
Porteři na rameni nebo pažích podpírají pružnou tyč, na které vzpřímeně stojí 
flyer a provádí řadu pohybů, akrobatických triků a skoků tak, aby přistál zpět na 
tyči. 
 
Tight wire 
Kovové horizontální lano natažené mezi dva podstavce ukotvené do země. 
Provádí se v nízké výšce, cca od 0,5 do 2 metrů nad zemí, což ji odlišuje od 
vysokého lana (high wire). Akrobat může při této disciplíně využívat také 
balanční „fan“ (předmět podobný velkému vějíři z tenké pevné kostry vypnuté 
pružnou látkou), který napomáhá při chůzi po laně (a případných tricích) 
stabilizovat rovnováhu. 
 
Perská tyč (Perch pole) 
Perská tyč je párová disciplína. Dvojici tvoří spodní akrobat tzv. base neboli 
spodák, a vrchní akrobatka. Spodní akrobat, zpravidla statnější postavy, drží 
velmi vysokou kovovou tyč, kterou si opírá o různé části těla v závislosti na 

 
18 ROBINSON, Roger. Straps [online]. [cit. 2022-04-17]. Dostupné z: 
https://www.acrobatproductions.com/circus-disciplines-explained/2013/8/5/straps 
19 ROBINSON, Roger. Chinese pole [online]. [cit. 2022-04-17]. Dostupné z: 
https://www.acrobatproductions.com/circus-disciplines-explained/2013/8/5/chinese-pole 
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nebezpečnosti a komplikovanosti konkrétního čísla. Může to být čelo nebo jedno 
či obě ramena. Vrchní akrobatka vyšplhá po této tyči a na jejím vrcholku provádí 
různé akrobatické pozice či úkony. V pokročilé úrovní této disciplíny si spodní 
akrobat při výkonu lehá na zem nebo jen balancuje na jednokolce či žebříku, 
zatímco akrobatka šplhá do výše několika metrů k vrcholu tyče a zaujímá 
akrobatickou pozici. Takováto tyč má zpravidla délku mezi 3 a 8 metry. Při 
těchto pokročilých a nebezpečnějších variantách disciplíny bývá vrchní akrobatka 
jištěna na bezpečnostním laně. 
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2. Pozice profesionálního umělce 
 

2.1. Vzdělání 
 
Novocirkusové vzdělání je snad nejproblematičtější otázka českého nového 
cirkusu. Od roku 2009, kdy se k novému cirkusu jako první český divadelní 
soubor přihlásil Cirk La Putyka, došlo v oblasti nového cirkusu k značnému 
progresu. 
V roce 2010 vzniklo Centrum pro nový cirkus Cirqueon, následovala stavba 
nového prostoru Uffo Trutnov v roce 2011, podařilo se získat podporu hlavního 
města a roku 2014 otevřít multifunkční divadelní prostor Jatka78, která přes 
všechny obavy zakladatelů o neprodloužení nájemní smlouvy20 slaví již svoji 
sedmou sezónu v provozu. 
K festivalu Letní Letná (Praha, 2004), jenž byl svého času nejvýraznějším a snad 
i jediným festivalem, který přivážel zahraniční novocirkusové soubory, se 
postupem let přidaly festivaly CirkUff (Trutnov, 2011), Fun Fatale (Praha, 2012), 
Cirkopolis (Praha, 2014), Cirkulum (Ostrava, 2014), Aréna – festival divadla 
bratří Formanů (Praha, 2017) a mnoho dalších. 
 
Čeho se ale ani po cca deseti letech dosáhnout nepodařilo, je vznik instituce, 
která by v České republice zaštítila vzdělání v oboru nového cirkusu. 
 
Již Šárka Maršíková v roce 2011 obhajovala magisterský titul na katedře 
produkce DAMU s projektem Institutu cirkusových umění. Ve své diplomové práci 
analyzovala legislativní možnosti založení takovéto instituce a popsala všechny 
tehdejší dostupné metody pro takový krok. Připravila plnohodnotný návrh 
založení odborné cirkusové školy, včetně návrhu studijního plánu a rozpočtů. 
Existence takového materiálu by mohla být nosným základem dalších debat na 
téma založení české cirkusové školy a podkladem pro případná vyjednávání. 
 
Mladí umělci tíhnoucí k novému cirkusu u nás v současnosti studují převážně 
divadelní a taneční školy. Nejčastěji na DAMU (Divadelní fakulta Akademie 
múzických umění) obor herectví alternativního a loutkového divadla, na HAMU 
(Hudební fakulta Akademie múzických umění) obor nonverbální divadlo nebo 
některý ze studijních programů katedry tance, Ateliér fyzického divadla JAMU 
(Janáčkova akademie múzických umění), popřípadě přichází z tanečních 
konzervatoří. 
Velká část z nich se ale rekrutuje také ze sportovních odvětví, či ze zcela jiných, 
s uměním nesouvisejících, oborů. 
 
V současnosti se v České republice roztrhl trend s cirkusovými workshopy pro 
děti i dospělé cílící na širokou veřejnost. V nabídce jsou kurzy pro začátečníky i 
pokročilé a z novocirkusových technik se tak stává prakticky volnočasová 
aktivita. Nejčastěji se jedná o závěsnou akrobacii na šále či na kruhu. Tento 
trend by mohl být vhodným podhoubím pro vznik cirkusové akademie na našem 
území. Žánr nového cirkusu je v Česku již značně etablovaný a povědomí o 
cirkusových disciplínách se zdá být také na poměrně vysoké úrovni. Avšak mladí, 
nadějní artisté často opouštějí českou scénu právě z důvodu absence možného 
vzdělání ve svém oboru a ne všichni po dokončení zahraničního studia plánují 
návrat do Česka. Tuzemská cirkusová scéna tak přichází o tyto výjimečné artisty, 

 
20 Jatka78. Česká televize. Dokument. Praha. 2017. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/10920655240-jatka-78/ 
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kteří stvrdí své kvality diplomem z cirkusové akademie, jelikož infrastruktura u 
nás jim zdaleka neposkytuje takové příležitosti, jako jinde ve světě. 
 
Aleš Hrdlička, žonglér, v tuto chvíli čerstvý absolvent nizozemské cirkusové 
univerzity Codarts v Rotterdamu,21 je jedním z těch, kdo momentálně bojuje 
s otázkou, zda svou uměleckou dráhu více směřovat k návratu na českou scénu, 
či zůstat primárně v zahraničí. 
Kdyby měl při výběru svého studia možnost volby české cirkusové školy, dle jeho 
slov by „neváhal a přihlásil se na ni“.22 Mezi školami, na něž se hlásil, byla i 
HAMU (obor nonverbální divadlo), která pro něj byla nejbližším ekvivalentem 
k cirkusové škole. Byl ale údajně upozorňován i při talentových přijímacích 
zkouškách, zda si je vědom, že se o cirkusovou školu nejedná. Studium v České 
republice by pro něj bylo preferovanou variantou i z důvodu finanční náročnosti 
zahraničního studia na cirkusové akademii.  
Nad HAMU nakonec vyhrál jeho zájem o univerzity Codarts v Rotterdamu a École 
supérieure des Arts du Cirque (ESAC) v Bruselu, avšak přijímací zkoušky skládal 
jen v rotterdamském Codarts z důvodu chyby mezi českým a belgickým 
vzdělávacím systémem, protože jeho maturitní vysvědčení nebylo v Belgii 
uznáno a nekvalifikoval se jako možný uchazeč o univerzitní vzdělání. 
Nastoupil tedy po úspěšném složení přijímacích zkoušek na rotterdamskou 
Codarts a dodnes žije střídavě mezi Prahou a Rotterdamem. 
 
Aleš v našem rozhovoru mluvil také o svých smíšených pocitech ze současné 
české cirkusové scény: 
„Čtyři roky na škole v zahraničí mne tak vyrvaly z tohoto rychle rostoucího světa, 
který se u nás dočkal v posledních letech takového rozkvětu, že po dokončení 
školy bohužel nemohu říct, že bych cítil, že by o mne byl v ČR zájem a že bych 
měl podporu. Asi je to i kvůli tomu, že těžce věřím v nezávislou a originální 
tvorbu, která v mých očích většinou nejde ruku v ruce s velkými produkcemi.“23 
Na otázku, zda by měl zájem podílet se na založení a vzniku české novocirkusové 
vzdělávací instituce, má jasný názor. „Myslím, že není na výběr. Je to doslova 
naše zodpovědnost přinést vědomosti ze zahraničí do našeho českého rybníčku. 
Jsme první generace „cirkusáků s titulem“ u nás, a tak zkrátka musíme přispět k 
rozvoji nových studentů a vln. Rozhodně by mi bylo ctí být pedagogem na naší 
první cirkusové škole! Už se dostávám do stádia, kdy cítím, že opravdu mám co 
předat a chci to sdílet s dalšími umělci.“24 
 
Obdobného smýšlení je i Filip Zahradnický, žonglér, absolvent Akademiet for 
Moderne Cirkus v Kodani. Odešel studovat do zahraničí, protože v České 
republice taková možnost nebyla. Ze zahraniční školy se vrátil zpět na českou 
scénu právě proto, aby mohl předat, co se na cirkusové akademii sám naučil, a 
pomohl rozvoji výuky žánru v českém prostředí, jelikož nový cirkus se v České 
republice vede hlavně přes tanec a divadlo, ale on sám vnímá nový cirkus jako 
samostatný žánr.25 Ihned po návratu začal učit na HAMU (obor nonverbální 
divadlo). 
Jak bylo již zmíněno výše, ani obor nonverbální divadlo na HAMU však není 
plnohodnotná náhrada za chybějící cirkusové vzdělání u nás. „V případě nového 
cirkusu se nejedná o způsob výuky, jaký představují profesionální cirkusové 
školy, nýbrž o předměty, v jejichž rámci se studenti mohou seznamovat se 

 
21 Aleš Hrdlička: Bio [online]. [cit. 2022-04-05]. Dostupné z: https://www.aleshrdlicka.cz/ 
22 Aleš Hrdlička. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-06]. 
23 Aleš Hrdlička. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-06]. 
24Aleš Hrdlička. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-06]. 
25 Filip Zahradnický. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-05]. 
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základy některých artistických disciplín. I přesto, že katedra zajišťuje svým 
studentům lekce akrobacie, náročnost i množství lekcí není dostačující, aby školu 
opouštěli profesionální cirkusoví artisté,“26 uvádí na konto HAMU také publikace 
Český tanec v datech: Nový cirkus a nonverbální divadlo. 
 
Šárka Maršíková svými slovy v rozhovoru pro Taneční aktuality podporuje mou 
tezi, že rozmach cirkusových kurzů přímo podporuje potenciál založení cirkusové 
školy na území České republiky. V rozhovoru mimo jiné zmínila právě Filipa 
Zahradnického s Alešem Hrdličkou, kteří jsou toho patřičným příkladem.  
Oba tito dnes profesionální žongléři se účastnili žonglérských kurzů s Adamem 
Jarchovským (člen souboru Bratři v tricku, lektor Cirqueonu) ještě před 
založením Centra pro nový cirkus Cirqueon v původním KC Zahrada a stali se 
prvními absolventy kurzů Cirqueonu, kteří pokračovali studiem profesionální 
cirkusové univerzity. „V podstatě tak dokázali, že je to možné a tím motivovali 
další generaci mladých lidí, kteří teď do Cirqueonu chodí na kurzy. V současné 
době k nám chodí asi čtyři sta dětí a teenagerů. Samozřejmě že nepůjdou všichni 
studovat cirkus do zahraničí. Ale i přesto se v každé věkové skupině najde 
někdo, koho tento směr zajímá,“ řekla v rozhovoru Maršíková.27 
 
Samozřejmě ne všichni účastníci či absolventi cirkusových kurzů mají zájem 
vydat se směrem cirkusového vzdělání. Domnívám se ale, že možnost studia 
nového cirkusu v naší republice, srovnatelného s jakýmkoli jiným akreditovaným 
divadelním či tanečním vzděláním, by mohla být obrovskou motivací pro ty, pro 
něž je myšlenka cirkusového studia zapovězena již například z finančních 
důvodů. 
 
Veronika Štefanová tuto domněnku podporuje vyjádřením k rozrůstající se síti 
volnočasových cirkusových kurzů v již zmiňované publikaci IDU: „Vznik 
jednotlivých organizací v České republice podporujících a rozvíjejících cirkusová 
umění vychází z poptávky i zájmu lidí se těmto dovednostem učit. Stále více se 
projevuje potřeba vybudovat v České republice profesionální cirkusové učiliště, 
které by vychovávalo cirkusové profesionály – umělce i pedagogy.“28 
 
Zájem o odborné vzdělání v oboru nového cirkusu i z řad profesionálních českých 
novocirkusových umělců potvrzují také výsledky průzkumu publikace. 
„Většina z 16 respondentů (…) poukazuje na to, že v ČR chybí v rámci vyššího 
odborného nebo vysokoškolského vzdělávání akreditovaný obor zaměřený na 
cirkusová umění. Jako východisko hledají příležitosti v zahraničí (v 
profesionálních školách) nebo formou sebevzdělávání v jednorázových kurzech a 
workshopech, což ale může být problematické z hlediska finanční náročnosti, 
neboť si tento druh vzdělávání musí hradit sami. Jako další nedostatek v oboru 
nového cirkusu hodnotí nedostatečný počet profesionálních lektorů, což jistě také 
souvisí s neexistencí profesionální cirkusové školy v České republice.29 
 
 
 
 

 
26 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 15 
27 Šárka Maršíková: „Cirkus je prostě láska“. Taneční aktuality [online]. Praha, 17.1. 2020 [cit. 2022-04-05]. 
Dostupné z: https://www.tanecniaktuality.cz/rozhovory/sarka-marsikova-cirkus-je-proste-laska 
28 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 16 
29 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 16 
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2.2. Aktivní kariéra 
 
Otázka počátku a konce aktivní kariéry artistů nového cirkusu je na české scéně 
možná trochu citlivé téma. Artisté, kteří tento žánr vybudovali do své současné 
podoby, jsou totiž stále aktivními členy souborů a stále v nich aktivně působí a 
vystupují.  
 
Použiji pro vytvoření lepšího kontextu srovnání s baletem.  
Baletní tanečníci zpravidla prochází konzervatoří (či jiným vzdělávacím 
institutem) a do prvního angažmá nastupují ve věku cca 17⁠⁠–18 let. Jejich kariéra 
trvá zhruba 15 let. Ve věku 35 let již tanečník či tanečnice patří k seniorním 
členům souboru a musí aktivně myslet na své další profesní směřování po 
opuštění jeviště. Tato věková hranice je samozřejmě velmi variabilní, někdy 
k tomuto momentu dochází již ve věku 30–32 let, ale existují i sólistky, které 
tančí ve věku přes 40 let a jsou stále hvězdami souboru. 
 
Věkový průměr zakládajících a kmenových akrobatů souboru Cirk La Putyka je 
37 let (průměrný rok narození 1985, rozptyl mezi lety 1982–1987). I proto 
soubor před dvěma lety (cca v roce 2020) vytvořil tzv. skupinu Young Bloods, 
kterou tvoří mladá nastupující generace ve věku 14–32 let (roky narození 1990–
2008). Původní členové „staré generace“ (jíž se interně přezdívá All Stars) zatím 
neopouští jeviště, ale začínají se pomalu na tuto roli připravovat. Young Bloods 
Cirku La Putyka jsou pravidelně zapojováni do všech projektů souboru a stále 
častěji figurují jako alternace při zraněních či nenadálých změnách. 
 
Soubor Losers Cirque Company si vychovává mladou generaci tzv. Baby Losers.  
Na rozdíl od CLP ale tato skupina operuje samostatně, pracuje na samostatných 
projektech a primárně se nemíchá s kmenovými členy LCC.  
 
K opouštění řad aktivních artistů samozřejmě dochází i průběžně. Nejčastěji 
z osobních důvodů, jako je např. založení rodiny, zájem rozšiřovat svou 
působnost i v jiných oborech, neshody v týmu či fyzická vyčerpanost těla.  
 
 

2.3. Fungování instituce 
 
Žádný ze souborů zabývajících se novým cirkusem v České republice nemá 
status příspěvkové organizace a není zřizován městem, krajem ani státem. To 
platí zejména pro činoherní a vícesouborová divadla. Novocirkusové soubory 
patří k nezávislé scéně a ta zpravidla využívají právní osobnosti v podobách 
neziskových organizací. Nejčastěji jsou to zapsané spolky nebo zapsané ústavy. 
Část souborů také stále využívá formu obecně prospěšné společnosti, kterou již 
v současné době ale nelze založit. 
Využití tohoto typu právní osobnosti dává dané organizaci v mnoha ohledech 
velkou volnost. Oproti příspěvkové organizaci může nakládat mnohem volněji se 
svými financemi a případnými finančními dary sponzorů a mecenášů. Stejně tak 
nemá pevně určený počet zaměstnaneckých úvazků a může svůj tým 
přizpůsobovat mnohem flexibilněji situaci a aktuálním potřebám. 
 
Je jen otázkou názoru, zda je výhodou či nevýhodou volnost pracovních vztahů 
takovýchto právních osob. Ty totiž zpravidla se svými pracovníky neuzavírají 
pracovní smlouvu, kontrahují je externě a oni nemají status zaměstnance.  
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U provozního týmu je tomu z důvodu, že většina těchto lidí má vedle své činnosti 
pro daný soubor ještě další projekty a závazky, a často není ani v jejich zájmu 
vázanost zaměstnaneckým pracovním poměrem. Pracují tedy nejčastěji jako 
externisti a svou činnost fakturují na základě živnostenského oprávnění. Mají 
díky tomu volnost upravovat objem pracovního úvazku vůči souboru podle 
aktuální situace (například zvýšit úvazek na základě vyšší časové náročnosti 
projektu daného souboru, či naopak jej snížit v případě vytíženosti na projektech 
jiných). 
Tento model umožňuje souboru posilovat tým novými členy v případě potřeby, 
nebo některé z členů pracovně uvolnit v případě úbytku práce (viz například 
snížení počtu projektů a představení během pandemie v letech 2020–2021). 
 
Tím soubor získává možnost šetřit náklady v případě útlumu svých projektů, a 
naopak není ničím omezen v případě, že chce ze dne na den expandovat a 
významně svůj tým rozšířit. To je věc, ke které v příspěvkové organizaci dojít 
nemůže. 
 
Vztahy s umělci jsou ošetřovány externími uměleckými smlouvami. Stejně jako 
provoznímu týmu jim tento smluvní vztah dává absolutní volnost. Nejsou vázáni 
fermanem a je pouze na jejich uvážení, na kolika projektech a s kolika soubory 
budou spolupracovat. Prakticky se dá říci, že umělec není nijak smluvně vázán 
k tomu, aby musel odehrát reprízy představení, které soubor naplánuje na 
několik měsíců dopředu (pokud nejsou výslovně uvedeny ve smlouvě) a jedná se 
pak pouze o gentlemanskou dohodu a společný zájem obou stran spolu dále 
spolupracovat a nastudovanou inscenaci uvádět. 
 
Soubor Losers Cirque Company nemá vlastní právní osobnost a existuje pouze 
jako umělecké uskupení, jehož administrativní zajištění zřizuje agentura United 
Arts, která běží ve dvou subjektivitách. Jsou jimi United Arts s.r.o. a United 
Arts & Co. z.s. (jež vznikl roku 2015 z potřeby oddělit uměleckou a komerční 
činnost souboru).30 
Všichni umělci vystupující pod souborem Losers Cirque Company své honoráře 
fakturují, stejně jako všechny ostatní profese, které fungují jako osoby 
samostatně výdělečně činné nebo na Dohodu o provedení práce či Dohodu o 
pracovní činnosti. 
 
Soubor Cirk La Putyka funguje jako obecně prospěšná společnost.  
Je dlouhodobě z cca 11-15 % financován státem a municipalitou (především díky 
dotacím a grantům hlavního města Prahy a Ministerstva kultury).31  
Ve vztahu ke svým členům uzavírá již zmíněné umělecké smlouvy, a 
administrativní, marketingový i technicko-produkční tým svou činnost fakturuje 
z pozice OSVČ. Externistů pracující na DPP či DPČ má jen okrajové množství. 
 
 

2.3.1. Provozní tým souboru 
 

V novocirkusovém provozu budeme asi těžko hledat stejné pozice jako u 
činoherních divadel, která jsou příspěvkovými organizacemi, natož u 
vícesouborových divadel, jejichž struktura je mnohem více komplikovaná a 
složitější. 
 

 
30 United Arts [online]. [cit. 2022-04-04]. Dostupné z: https://www.unitedarts.cz/o-nas 
31 Martina Suchá. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-07]. 
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Rozložení sil v provozních týmech novocirkusových souborů je mnohem méně 
hierarchizované. Je tomu nejspíše z důvodu postupného rozrůstání těchto týmů, 
které často začínaly jako amatérská uskupení, jež postupně došla 
k institucionalizaci a profesionalizaci. 
 
V čele často stojí umělecká vůdčí osobnost. Příkladem mohou být Rostislav 
Novák ml., principál souboru Cirk La Putyka, Petr „PeeTee“ Horníček, principál 
Losers Cirque Company, nebo třeba Petr a Matěj Formanovi, zakladatelé a 
ústřední osoby Divadla bratří Formanů. 
 
Pozice principála může splňovat parametry uměleckého vedení souboru nebo 
také ředitele divadla. V případě Losers Cirque Company je tato pozice 
propojením obou. Petr Horníček je zároveň uměleckým i provozním ředitelem 
souboru. Vedle toho soubor Cirk La Putyka vede umělecky z pozice principála 
Rostislav Novák ml. a po svém boku má na postu provozního ředitele svého 
bratra Víta Nováka. 
 
Ve vedoucí pozici bývá člověk, který je pro soubor přirozenou autoritou. Je to 
člověk, na jehož osobu se navázali další umělci a přidali se k jeho umělecké vizi. 
Není to ředitel ve smyslu funkce obsazované konkurzním řízením, tak jako např. 
u příspěvkových organizací. Je to přirozený vůdce dané umělecké skupiny. 
 
Tento „přirozený vůdce“ se pak obklopuje týmem lidí složených z takových pozic, 
jaké daný soubor opravdu potřebuje, nikoli jaké mu určuje předepsaný počet 
pracovních úvazků. Nejčastěji můžeme mluvit o marketingu, produkci, 
technickém týmu a finanční sekci. 
 
Produkční tým, v čele s šéfem produkce, se postará o zajištění vzniku inscenací, 
jejich reprízování a o běžný provozní chod divadla či souboru. Jejich práce bývá 
velmi variabilní a přizpůsobuje se aktuálním potřebám. V produkčním týmu (v 
kolaboraci s vedením souboru) také probíhá tzv. booking a vytváření hracího 
plánu. V žargonu nového cirkusu nenajdeme pozici tajemníka ani inspicienta, 
protože náplň práce těchto rolí spadá právě na produkční tým. 
 
V technickém týmu naopak nenajdeme jevištního mistra, šéfa výroby či kulisáka. 
Setkáme se mnohem pravděpodobněji s šéfem techniky, potažmo s technickým 
ředitelem souboru, a jeho týmem techniků – riggerů (pozici technických složek 
v novém cirkuse se blíže věnuji v samostatné kapitole 3.5). Novocirkusový 
soubor téměř určitě nebude mít vlastní dílny, jak dodnes bývá zvykem například 
u vícesouborových divadel, nesetkáme se tedy s pozicemi, jako je kašér, stolař či 
zámečník).  
Osvětlovače a zvukaře však najdeme určitě, ačkoli spíše pod označením light 
designer a sound designer, jelikož se tyto osoby významně kreativně podílí na 
výsledném tvaru inscenace při vzniku i při každém odehraném představení. Není 
to tedy pozice pouze technického charakteru. 
 
Marketingový tým potřebuje vůdčí osobu, která zastřeší veškeré marketingové 
aktivity a zodpoví za vznik a plnění marketingových plánů k jednotlivým 
projektům. Po svém boku bude mít pravděpodobně PR managera a v současné 
době také tzv. social media managera, tedy člověka starajícího se o aktivitu a 
obsah na sociálních sítích souboru. 
 
Každý soubor by měl mít také své finanční vedení a svého účetního. Zkrátka tým 
starající se jak o rozpočty jednotlivých projektů a jejich vyúčtování, tak o 
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podávání žádostí ohledně státních dotací a grantů a o celkový finanční provoz 
dané instituce. Jednotlivé role tohoto týmu se ale hodně prolínají a pozice nebývá 
konkrétně definována jako např. „vedoucí obchodně-ekonomického úseku“, jak 
tomu bývá u příspěvkových organizací.  
 
Podle velikosti souboru se pak objeví i další činnosti, které potřebují 
zodpovědnou osobu. O kostýmy se stará garderobiérka/kostymérka, která je 
ovšem zároveň švadlenka 
 
Je možné, že se setkáme s tzv. make-up artist, což je variace na maskéra. 
Naopak profese, které jsou v jiných divadelních oborech běžné, jako například 
vlásenkář či parukář, v novocirkusovém žánru nenajdou dostatečné uplatnění a 
využití tak, aby souboru dávalo smysl mít tyto profese jako součást svého týmu. 
 
Toto je ale pouze demonstrativní výčet pracovníků, se kterými se u nového 
cirkusu můžeme či nemusíme setkat. Cílem tohoto textu je přiblížení 
rozvolněnosti týmu, opuštění starých organizačních struktur, na které jsou zvyklé 
zavedené instituce jako divadla, jež jsou příspěvkovými organizacemi apod. 
 
Důsledkem volnějšího uspořádání pracovních pozic, je větší kompaktnost týmu. 
Členové týmu mají variabilnější a širší náplň práce, která se odvíjí od konkrétního 
projektu, na kterém pracují, a mohou se lépe přizpůsobovat aktuálním potřebám. 
 
Stejně tak existují menší soubory, jejichž tým tvoří dohromady třeba 10 lidí, a 
větší soubory, jejichž tým bude čítat přes 60 osob. Vše se odvíjí od konkrétních 
potřeb konkrétního souboru. Rozdílně velký tým bude mít soubor starající se i o 
svou divadelní budovu a soubor uvádějící pouze pár představení v nepravidelném 
režimu. 

 
2.3.2. Výkonný umělec na „volné noze“ 

 
Profesionální novocirkusový artista má v České republice nezávislý status. Bez 
rozdílu, zda je stálým členem souboru či externistou na tzv. na volné noze. 
Artisté v našich podmínkách nejsou zpravidla zaměstnáváni na základě pracovní 
smlouvy. Pracovněprávní vztahy artistů jsou založeny smlouvami z oblasti 
autorského a občanského práva. Dle průzkumu publikace Český tanec v datech 
má cca 60 % těchto umělců navíc zřízen živnostenský list, ačkoli to pro výkon 
jejich uměleckého povolání nemusí být nezbytné.32 Záleží ovšem vždy na 
zvyklosti a fungování konkrétního souboru a jeho právní subjektivitě. 
 
Všichni artisté vystupující pod souborem Losers Cirque Company živnostenské 
oprávnění mají a svou činnost fakturují. 
 
Soubor Cirk La Putyka uzavírá se svými členy již zmíněné externí smlouvy, které 
obsahují i poskytnutí licence, a jako OSVČ pracuje pouze technicko-produkční, 
marketingový a administrativní tým. V zaměstnaneckém poměru založeném 
pracovní smlouvou je pouze nejužší vedení souboru v počtu jednotek osob.  
 
Absence pracovní smlouvy v uměleckém souboru má přímý vliv na pracovní 
náplň daného umělce. Pro srovnání uvedu příklad z nejbližšího příbuzného žánru, 
z baletu.  

 
32 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 10-11 
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Tanečník, jakožto zaměstnanec baletního souboru daného divadla, má ve svém 
pracovním úvazku zahrnut i čas strávený ve zkušebně. Rozcvičky, zkoušení 
nových choreografií, pravidelný trénink. To vše se počítá do pracovní doby 
tanečníka a je povinnou součástí pracovního úvazku.  
 
Novocirkusový umělec vykonává pravidelný trénink ve svém volném čase a není 
za něj pravidelně honorován. Finanční ohodnocení zkoušek nastává až v případě 
zkoušení nové inscenace, ale honorář za den zkoušení je spíše symbolický než 
život zajišťující příjem. Technické tréninky, které jsou naprosto zásadní částí 
tréninku novocirkusového umělce a které zvedají úroveň jeho odbornosti, tedy 
schopností v dané disciplíně, jsou takřka dobrovolným rozšiřováním vlastní 
uplatnitelnosti a zvyšováním prestiže, díky které se navyšuje šance získání 
obsazení do nové inscenace. 
 
Novocirkusový umělec je tak z velké části pánem svého času a záleží jen na 
něm, v jaké míře se bude věnovat zdokonalování svých schopností a zvyšování 
své hodnoty na trhu práce.   
 
 

2.4. Příjmy umělců 
 
Téma finanční zajištěnosti profesionálních novocirkusových umělců přímo 
navazuje na problematiku zaštítění souborů nového cirkusu právní subjektivitou, 
jejich financování a absenci uzavírání pracovních smluv. 
 
Soubor Cirk La Putyka honoruje své umělce podle počtu nastudovaných inscenací 
a počtu odehraných repríz. Výše honoráře za odehrané představení byla 
v minulosti 2 600 Kč. Od nových projektů je částka nastavena alespoň na 3 000 
Kč při hraní na domovské scéně.  Při zájezdech po ČR a zahraničí jsou honoráře 
vyšší a odvíjí se podle konkrétního rozpočtu. 
 
Příjmy artistů souboru Losers Cirque Company se také odvíjí od počtu 
odehraných představení, popř. od počtu nazkoušených inscenací. V současné 
době výkonní umělci souboru LCC usilují o zavedení paušálního příjmu, který by 
jim pomohl dosáhnout alespoň částečné finanční stability. Standardní honorář za 
představení Losers Cirque Company je v současnosti 3 000 Kč. Do srpna roku 29 
to byla částka 2 500 Kč. 
 
Podle Martiny Illichové, kmenové členky souboru, zatím není nutné vykonávat 
vedle své cirkusové činnosti další zaměstnání mimo obor. Přivydělává si ale 
učením akrobacie a gymnastiky. Pokrýt veškeré životní náklady pouze z účasti 
v představeních souboru pro ni není možné. 
Akrobatka mimo jiné dodává, že jako hostující tanečnice v Národním divadle má 
vyšší honorář než za běžné uvedení novocirkusového představení svého 
souboru.33  
 
Výší honoráře za odehrané představení v oblasti nového cirkusu se zabývala i V. 
Štefanová v již několikrát zmiňované publikaci Český tanec v datech: Nový cirkus 
a nonverbální divadlo. 
 

 
33 Martina Illichová. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-01-13]. 
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Štefanová si vytyčila čtyři kategorie sledující honorář za jeden výkon v novém 
cirkuse. 
K honoráři ve výši 1–2 tisíc Kč se přihlásilo 20 % dotazovaných.  
K honoráři ve výši 2–3 tisíce Kč pak celých 40 %.  
Výši honoráře 3–4 tisíce Kč uvedlo 30 % respondentů.  
Honoráře ve výši 4–5 tisíc Kč pak uvedlo pouhých 10 % dotazovaných.34 
 
I přes 5 let uběhlých od sběru dat se bohužel průměrná výše honoráře vůbec 
nezměnila. Honoráře nad 3 000 Kč jsou pro české umělce v oblasti nového 
cirkusu považovány za zdařilé a částky nad 4 000 Kč jsou spíše nadstandardem. 
     
 

2.4.1. Průměrný roční, měsíční příjem 
 
Rozdílnost v celkových příjmech českých novocirkusových umělců je asi stejně 
tak různorodá, jako umělci samotní. Z průzkumu v rámci publikace Český tanec 
v datech: Nový cirkus a nonverbální divadlo nelze vyvodit žádný zobecňující 
závěr, avšak pomůže nám nahlédnout do finanční situace této skupiny. 
 
Z dat sesbíraných v rámci zmiňované publikace není možné vysledovat žádný 
jednoznačný trend. Pracovní činnost novocirkusových umělců je extrémně 
různorodá, a to i v otázce finančních příjmů pramenících z této činnosti. 
 
V otázce příjmů ze všech uměleckých činností (i mimo nový cirkus) spadalo 
znatelně nejvíce respondentů do kategorie 60–120 tisíc Kč ročně, což je 
v přepočtu cca 5–10 tisíc Kč měsíčně. Při uvážení běžné výše životních nákladů 
lze tedy vyvozovat, že umělecká činnost je pro tuto skupinu respondentů 
vedlejším příjmem, nikoli hlavní činností přinášející obživu. Znamená to tedy, že 
pro čtvrtinu dotazovaných novocirkusových umělců nebyla umělecká činnost (ať 
cirkusová, či jiná) hlavním zdrojem financí. 
 
V otázce příjmů z cirkusové profese (vč. pedagogické činnosti atd., tedy nejen 
umělecké činnosti) se zhruba čtvrtina dotazovaných přihlásila k ročním příjmům 
ve výši 120 tisíc Kč ročně, tedy v průměru cca 10 tisíc Kč měsíčně, což kopíruje 
předešlou analýzu. Další nejpočetnější skupiny zahrnovaly příjmy nad 420 tisíc 
Kč ročně, tedy v průměru více než 35 tisíc Kč měsíčně, a skupina s příjmem mezi 
240–300 tisíci Kč ročně, tedy cca mezi 20–25 tisíci Kč měsíčně. 
 
V otázce příjmů z cirkusové profese se potvrzuje trend zhruba čtvrtiny 
dotazovaných závislých na jiných zdrojích příjmů. Zbývající skupiny obsadily 
poměrně rovnoměrně všechny zvolené kategorie výše příjmů od hranice 160 tisíc 
Kč ročně až po více než 420 tisíc Kč ročně. V těchto kategoriích (tedy měsíční 
průměr od 15 tisíc Kč po více než 35 tisíc Kč) už můžeme uvažovat o 
významném zdroji příjmů cirkusovou činností, která nemusí nutně znamenat 
zásadní potřebu dalšího zdroje příjmů. 
 
Z analýzy všech tří sledovaných okruhů tedy lze vyčíst, že pro 25 % respondentů 
nebyla umělecká činnost hlavním zdrojem příjmů. Tuto domněnku potvrzuje i 
výčet ostatních neuměleckých činností, které respondenti uvedli jako své další 
zdroje příjmů (př. IT profese, kameramanská či produkční činnost, jazykové 
korektury, tvorba PR článků atd.) 

 
34 ŠTEFANOVÁ, Veronika a Alexej BYČEK. Český tanec v datech 4 / Nový cirkus a nonverbální divadlo [online]. 
Praha: Institut umění – Divadelní ústav, 2018 [cit. 2022-04-05]. ISBN 978-80-7008-406-9., str. 12 
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3. Složky ovlivňující artistický výkon 

 
Vše, co se děje na jevišti, je vždy souhra několika složek – artistů, hudby, světel, 
techniky (riggerů). A důležité je si uvědomit, že při novocirkusovém představení 
je hybatelem všech těchto složek právě vystupující artista. Každá inscenace má 
svá pevně daná místa, která jsou pro všechny složky jakýmsi záchytným bodem 
ve struktuře celého představení. Jakmile se ale jedná o číslo konkrétní cirkusové 
disciplíny, obrací se veškerý důraz právě k vystupujícímu artistovi. On je 
hybatelem situace na jevišti a ovládá svým pohybem veškeré okolní složky. 
Hudbu, světla i své kolegy. Jednoduše se dá říci, že všichni čekají na „cue“, které 
udává právě performující umělec. Může to být konkrétní trik, konkrétní prvek, 
který artista na jevišti předvede, změna v pohybu, zpomalení, zrychlení rotace 
apod. Podle něj se pak řídí vše ostatní. Důležité je si také uvědomit, že tým 
akrobatů nezná hierarchii. Každý musí bezmezně věřit svým kolegům, jelikož 
jeden druhému vlastně svěřují do rukou vlastní život. Výkony jednotlivých 
umělců jsou většinou vyrovnané, žádný z nich viditelně nevyčnívá, neexistuje 
tzv. sólista. 
 

3.1. Hudba 
 
Nejdůležitější premisou hudby pro nový cirkus je, že hudba se řídí podle artistů, 
nikoli artisté podle hudby. Samozřejmě se objevují pevné a neměnné skladby, 
podle kterých jsou připraveny například taneční choreografie. Ale v sólových 
výstupech jedné konkrétní disciplíny (bez ohledu na to, zda se jedná o 
jednotlivce na závěsném kruhu či skupinu na teeterboardu) se vše podřizuje 
právě dané aktivitě. Pro dosažení nejvyšší efektnosti a nejvyšší bezpečnosti.  
 
Hudba nikdy nebude „tlačit“ akrobata skočit salto po třech meziskocích, když na 
to nebude připraven a nebude dosahovat dostatečné výšky. Hudba se přizpůsobí 
jemu a dosáhne hudební gradace až v momentě, kdy se akrobatovi podaří docílit 
kýženého efektu. 
 
V novém cirkuse je snaha připravovat hudbu tak, aby bylo dosaženo co největší 
míry interakce s vizuální akcí, která se děje na jevišti. Dalo by se říct, že se často 
jedná o přístup podobný filmové hudbě. Hudební složka nového cirkusu je pořád 
živá, při každé repríze svého čísla může artista pracovat dál a hledat v něm nové 
hodnoty. 
 
Reprodukovanou hudbu je třeba složit, napsat, nahrát a připravit tak, aby v ní 
bylo pro interprety dost potenciálu pro hledání zvukových hudebních detailů, 
které navážou na pohybovou akci. Může se jednat o brnknutí, efekt, prostor, 
jednoduše o hudební frázi, která artistovi umožní vyplnit tento zvukový detail 
pohybovým prvkem. 
 
Živý hudební doprovod v inscenaci umožňuje ideální míru interakce mezi 
hudebníky a artistou. Několikačlenná kapela samozřejmě nedokáže dosáhnout 
tak barevných a různorodých výrazových prvků jako reprodukovaná hudba (do 
níž je možno zapojit cokoli od klasické po současnou hudbu), ale stran dynamiky, 
změny tempa a přímého vnitřního napojení na pohybovou akci akrobata je 
samozřejmě na úplně jiné úrovni než hudba „přednahraná“. 
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Málokterá choreografie, i když je to taneční, je u nového cirkusu vytvořena 
přesně na konkrétní doby. Díky tomu je audio-vizuální propojení často mnohem 
volnější a abstraktnější a pohybuje se na určité hranici mezi tancem a 
pohybovým divadlem. 
 
Akrobatické prvky mohou být pokaždé různě dlouhé a zároveň v sobě nesou 
riziko, že se ne vždy vše zcela povede. Občas se stane, že se musí opakovat celý 
trik (což už je sice extrémní případ, ale nelze jej vyloučit), a i s tímto vším musí 
hudba počítat. Nemůže být pevně svázaná na přesnou choreografii čísla. 
 
Skladby jsou připraveny tak, aby nějaká jejich část byla v tzv. smyčce. Musí být 
připraveny na to, aby se konkrétní artistické číslo dalo operativně prodloužit či 
zkrátit. Jsou připraveny pro živý střih při pohybových akcentech a nachystány 
k tomu, aby v případě chyby, pádu, potřeby zopakovat nějakou část choreografie 
hudba nikdy neskončila dříve, zatímco akrobaté budou teprve v polovině svého 
čísla.  
 
Pro dosažení nejlepšího výsledku je potřeba vytvořit si know-how, jak 
přistupovat ke konkrétní disciplíně, a vědět, jakým způsobem se skladba dá 
nejlépe upravit pro živou editaci.  
Taneční choreografie může být velmi pevná. Na pevně danou přesnou hudbu se 
vytvoří pohybová složka, která je vždy víceméně stejná.  
 
Nejvíce flexibilní musí být hudba k žonglérskému číslu, u něhož je největší 
pravděpodobnost (a stává se to nejčastěji), že artistovi předmět spadne. Proto i 
v hudbě musí být flexibilnější možnosti, jak s takovou situací pracovat. 
U cyrwheelu si artista musí rozplánovat své rotace a změny pohybu podle hudby. 
Při živém doprovodu má ale s touto živou složkou možnost nějaké míry 
komunikace, očního kontaktu apod.  
 
Další extrémně variabilní disciplína je teeterboard. Akrobaté nikdy neskočí 
konkrétní trik po stejném počtu meziskoků. Reprodukovaná i živá hudba musí 
být připravena na to, že každé takové číslo bude mít sice pevně daný obsah co 
se konkrétních prvků a triků týče, avšak vždy budou provedeny trochu v jiném 
rytmu, tempu, v jiné intenzitě. 
 
K dokonalosti toto dovedl Cirk La Putyka u inscenace Up End Down Symphony, 
kterou připravil s filharmonickým orchestrem. I celý tento kolos padesáti 
hudebníků má při závěrečné scéně, postavené právě na teeterboardu, připraveny 
smyčky v partituře a gradují hudebními změnami až v reakci na akce akrobatů. 
Každý trik, každý odskok má svůj hudební akcent, na nějž celý orchestr i kapela 
čeká. Dirigent tedy v takovém případě pozorně sleduje dění na jevišti a podle něj 
řídí orchestr. 
 
Dá se říct, že i zvukař, resp. sound designer, při představení svým způsobem 
živě doprovází konkrétní číslo odehrávající se na jevišti. Podle již zmíněných 
„cue“, které udává artista, spouští zvuky, efekty, hudební detaily, které jsou 
v hudbě připraveny, ale ne pevně zakomponovány. Hudba je připravena ve 
vrstvách, kde jsou kombinované ruchové a hudební složky. Nejsou nutně 
svázané a synchronní, ale jsou připraveny tak, aby míra interakce s nimi byla 
maximální. Akcentace různých pohybových vrcholů je pokaždé v jiném bodě 
skladby, proto jsou i tyto prvky připraveny v druhé vrstvě, která se spouští přes 
hlavní hudební stopu. Jednoduše řečeno, při živém uvedení je hudební složka 
rozvrstvená na různé segmenty. Na hudební složku, která hraje soustavně, a 
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akcenty, jež se do hudby přidávají jako zvukové efekty k pohybu, který se děje 
na jevišti.35 
 
 

3.2. Light design 
 
Základní pravidlo nového cirkusu, které se dá aplikovat na téměř každé 
diskutované téma, je to, že lidem stojícím na jevišti jde bez nadsázky o život. 
Starost light designera je tedy o to, aby výsledný dojem byl estetický a efektní 
pro diváka, ale na prvním místě bezpečný pro artistu. 
 
Významným rozdílem oproti jiným scénickým formám je pevnější struktura děje 
na jevišti. Například v činohře existuje scénář s textem a scénickými 
poznámkami, podle kterého se dá inscenace velmi dobře sledovat. Může se ale 
stát, že herci replika vypadne, a přeskočí třeba celý jeden obraz. Taková věc se 
v novém cirkuse nemůže stát. Choreografie jsou pevně strukturované a každá 
akce v nich má často svůj jasný důvod. Není tedy možné vynechat nějaké kroky.  
Light designéři si proto vytváří svoji formu jakéhosi scénáře, který je vytvořen 
z tzv. cue [kjů]. Cue je scénická poznámka a může vypadat například takto: 
„Bolty odskočí dvojité salto.“ 36 V novém cirkuse, jakožto formě, v níž převládá 
pohyb nad slovy, se cue vytváří převážně z fyzických akcí. To může být 
dokončení jednoho prvku choreografie na konkrétní disciplíně a přechod do 
jiného pohybu (např. roztočení závěsného kruhu), dokončení choreografie, 
viditelná příprava na další fyzický prvek (jako např. příprava žíněnky pro dopad 
po odskoku z teeterboardu), ale i jakákoli jiná výrazná akce, která se na jevišti 
stane. Cue pomáhá světelným složkám orientovat se ve struktuře inscenace. 
 
Při tvorbě light designu pro nový cirkus velmi záleží na několika faktorech.  
 
1) Důvěra artisty k light designerovi 
Pokud se umělec s designérem dobře zná a již spolu v minulosti pracovali, je 
velmi pravděpodobné, že mu umožní se světly mnohem více experimentovat. 
V případě, že se light designer setká s novým účinkujícím, potažmo s úplně 
novou disciplínou, s níž nemá předchozí zkušenost, je velmi důležité, aby se 
dvojice setkala a vyjasnila si veškerá rizika a potřeby. 
Jako příklad mohu uvést zapojení tradičních cirkusáků Dimitriho a Nancy 
Štaubertových do inscenace novocirkusového souboru Cirk La Putyka Cesty. 
Štauberti přinesli svou disciplínu perské tyče, s níž light designer neměl žádnou 
předchozí zkušenost, a dle jeho slov se dodnes, i přes pravidelné účinkování dua 
Štauberti v projektech CLP, při jejich vystoupeních bojí, protože se jedná o 
opravdu extrémní výšku bez jištění, a i špatný světelný záblesk by mohl 
zapříčinit vážnou nehodu. 
 
2) Úroveň dovednosti a profesionality daného umělce 
Je velký rozdíl, jakým způsobem bude nasvícena začínající akrobatka na laně 
(tight wire), a jakým ostřílená profesionálka, která působí v oboru patnáct let.  
Samozřejmě designer nepůjde proti základním pravidlům pro svícení dané 
disciplíny, ale může si dovolit více experimentovat a vytvořit artistovi méně 
komfortní prostředí výrazným svícením, když si je jist, že se s tím umělec na 
jevišti vypořádá. Začínajícímu artistovi se bude snažit nepřidělávat potíže se 

 
35 Jan Balcar. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-02-10]. 
36 Jiří Maleňák. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-10]. 
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soustředěním na fyzický výkon, ale u zkušeného artisty, který si je ve své 
disciplíně jistý, získává větší volnost a více prostoru pro kreativitu.  
 
3) Konkrétní disciplíny 
Každá z cirkusových disciplín má své specifické potřeby podle daného druhu 
pohybové aktivity, o kterou se jedná. Uvedu několik příkladů pro vykreslení 
komplikovanosti těchto potřeb a vytvoření lepší představy o náročnosti tvorby 
takového light designu. 
 
Perch pole: světla nesmí svítit napřímo kolmo dolů, aby neoslňovala artistu 
držícího tyč (tzv. base), lze svítit ze stropu ale zešikma; zároveň potřeba osvětlit 
strop, aby base (spodní akrobat) i flyerka (akrobatka šplhající na tyč) měli lepší 
orientaci v prostoru 
 
Trampolína: potřeba vidět plochu trampolíny, ne přímá světla v úrovni očí, lze 
svítit shora nebo zespod, je možné umístit světla i pod trampolínu, ale do 
bezpečné vzdálenosti pod rám, nikoli pod doskokovou plochu, která se prohýbá 
často až těsně nad zem 
 
Cyrwheel: patří k rozvolněnějším disciplínám, nemá příliš mnoho omezení, často 
je používán hazer (= výrobník umělé mlhy) a je možné využít i agresivnější 
formy svícení, artista potřebuje především vnímat prostor okolo sebe, výrazné 
svícení mu spíše nevadí 
 
Závěsná akrobacie: také volnější typy disciplín, bez zásadních omezení, ale 
potřeba myslet na prostorový rozptyl pohybu, ve kterém se disciplína pohybuje, 
aby se artista neocitl ve tmě, když se vychýlí z původního osvětleného bodu. U 
závěsného kruhu jsou to změny výšky zavěšení kruhu a jeho rotace, nebo využití 
kruhové osy vychýlení lana od závěsného bodu. U závěsných šál potřeba vědět, 
zda se choreografie pohybuje pouze ve svislé ose šály nahoru, dolů, nebo 
dochází k jejímu vychýlení mimo kolmici dolů ze závěsného bodu. 
 
Obecně je nutné přemýšlet, jaký prostor jeviště disciplína zaplní a kam se její 
pohyb může vychýlit, jednoduše jaký je prostorový rozptyl daného pohybu, a 
kam musí světlo dosáhnout. Vždy je potřeba myslet na to, jak artistu neoslnit, a 
nezpůsobit rizikovou, nebezpečnou situaci. Je samozřejmě ale potřeba dodat, že 
v adrenalinu probíhajícího představení jde pak vnímání světel artistů trochu 
stranou, a nezaměřují se na něj tolik. 
 
Důležité je si ale uvědomit, že světla pro nový cirkus nemají pouze estetickou 
funkci, ale že u mnoha disciplín je nutné zapojení světel i z důvodu potřeby 
orientace v prostoru a na jevišti. Například potřeba osvětlení dopadové žíněnky 
při odskoku z teeterboardu, kdy akrobat poměrně dlouho letí vzduchem a 
potřebuje jasně vidět bod, kam dopadá. 
 
V každém prostoru se samozřejmě využívá jiných principů. Například v prostoru 
divadla Jatka78 může light designer využívat světlé zdi, na něž je možné hrát si 
se stíny, což např. u divadelních prostorů typu black box tak jednoduše nelze. 
Dalším velkým vlivem je také scénografie, kde můžeme jako příklad uvést třeba 
rozdíl v barevnosti podlahy (tzn. v barevnosti použitého baletizolu).  
Nejdůležitější je ale jít s atmosférou představení. Pochopit a vycítit co režisér 
chce. Převzít si pocity a ty ztvárňovat. U některých projektů může být žádoucí 
svícení typu tzv. wow efekt, které se využívá převážně u koncertního svícení, 
vždy je to ale otázka dramaturgie daného projektu. Prakticky vždy se ale light 
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designer snaží propojit světla s hudbou a dosáhnout tak dojmu kompaktního 
celku 
 
U tvorby nového light designu se nejčastěji vychází z podstatné část světel 
pověšených na trussové konstrukci umístěné nad jevištěm, což je celosvětově 
rozšířená zvyklost a běžný standard.37 
Základ svícení je tedy shora, a postupně se přidávají další světla na zem, tedy 
zespodu, a popřípadě z boku (z portálů) atd. Svícením pouze zepředu dochází k 
vytvoření dojmu placatosti, proto se u nového cirkusu (a obecně u pohybových 
žánrů) využívá umisťování světel z několika stran, tak aby svícený objekt nabyl 
3D obrysy. 
 
 

3.3. Scénografie 
 
Nejvýraznějším a typickým znakem scénografie nového cirkusu je jeho 
funkčnost. Nesetkáme se s iluzivní dekorativní scénografií, která by měla za cíl 
realisticky evokovat konkrétní prostředí. Neuvidíte pověšený obraz na zdi, jehož 
účel by byl tam pouze viset a zkrášlovat scénu. Každý z použitých prvků má svůj 
význam a využití pro průběh představení. Nový cirkus ale potřebuje především 
prostor. Setkáme se často s téměř prázdným jevištěm, s holou scénou, kterou 
vyplní pouze artisté s jejich akrobatickým náčiním a nejspíše efektním light 
designem. Obsáhlejší a komplikovanější scénografii najdeme převážně u 
souborů, které se snaží novému cirkus dodat větší dávku divadelnosti. Ze 
zahraničních příkladů mě napadá třeba francouzský soubor Cirque le Roux, 
z českých pak soubor Cirk La Putyka. 
 
I tyto soubory ale využívají funkční potenciál jednotlivých prvků, které do své 
scénografie zařadí. Z příkladů inscenací Cirku La Putyka můžu zmínit věž 
v inscenaci Honey, která reprezentuje vysokou budovu, z níž hlavní postava 
vyhrožuje, že skočí. Ke skoku pak opravdu dochází a jeden z akrobatů předvádí 
kaskadérský kousek řízeného pádu z cca šesti metrů do připravené plochy 
postavené z krabic. V inscenaci Kaleidoscope pak využitý upravený klavír, z nějž 
je zachován pouze korpus a původní klaviatura je nahrazena elektrickými 
klávesami. Má připevněna speciální kolečka na bázi podobné hydraulice, aby byl 
pohyblivý, ale při zabrzdění opravdu stabilní a úplně se zamezilo riziku 
nežádoucího pohybu. Na vrcholku piana se totiž odehrává několik tanečních a 
balančních čísel, například rolla bolla. Krásný divadelní efekt vytváří také opona 
v inscenaci Batacchio, která má několik úrovní roztažení a vysunutí. Při scéně 
teeterboardu opona sjede tak, aby divák viděl pouze létající osoby, ale neviděl, 
jak se do vzduchu dostaly, nebo naopak rozhrne látku jen natolik, aby byl vidět 
odraz artisty, ale nikoli kam vyletěl.  
 
Velkým tématem pro novocirkusovou scénografii je podlaha. Většinou se liší 
požadavky na její vlastnosti. Má nebo naopak nesmí klouzat, má být tvrdá a 
pevná, pružná, vyměkčená kvůli dopadům, nebo musí mít určitou nosnost (např. 
pro trampolínu a teeterboard). Řeší se tedy jak materiál, z níž je podlaha 
vytvořena, tak její povrch. Často se setkáme s využitím baletizolu, ale není to 
zdaleka pravidlo. 
 
Nový cirkus se často snaží bořit hranice a hledat nové cesty. V případě 
scénografie to může znamenat hledání nových principů, které zachovají základní 

 
37Jiří Maleňák. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-10]. 
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vlastnosti konkrétní disciplíny, ale dají jí nový rozměr. Hledání nových tvarů, 
barev či materiálů u jednotlivého náčiní.  
 
S některými disciplínami se však i přes všechnu snahu nic moc udělat nedá. 
Závěsný kruh bude vždy pověšeným kruhem, tyč bude vždy kolmo postavenou 
tyčí, horizontální lano bude vždy vodorovně ukotvené lano v určité výšce a délce. 
A pokud chce režisér inscenace využívat tyto disciplíny, musí se smířit s tím, že 
budou součástí vizuality výsledného celku.  
 
Jako úspěšný příklad tohoto inovativního přístupu mohu použít inscenaci ADHD 
Cirku La Putyka. 
Základem scénografie je točna o průměru 8 metrů, výšce 1–2 metry a váze 1,8–
2,4 tuny. Je hlavním nosným scénografickým prvkem inscenace. Točna je 
schopna se točit ve své horizontální ose a točit se (resp. valit se) po okraji svého 
obvodu.38 Na ploše této točny se odehrává mnoho disciplín, které testují hranice 
své proveditelnosti v nových podmínkách. Cyrwheel, který za normálních 
okolností vyžaduje perfektně rovnou vodorovnou podlahu, v ADHD pracuje 
s točnou v nakloněné poloze se sklonem cca 45°. Artistovi to samozřejmě 
neumožňuje plného využití potenciálu dané disciplíny, ale nabízí se nový rozměr, 
nové možnosti a nová pohybová kvalita, s níž akrobat pracuje zcela novým 
způsobem.   
 
Točna, která svou konstrukcí vytváří pevnou základnu uprostřed jeviště, 
umožňuje také zasazení čínské tyče do jejího středu a vytvoření tak 
dostatečného těžiště, aby tyč mohla stát bez horního kotvení. Musí být 
samozřejmě speciálně upravena tak, aby její vlastnosti toto kotvení umožňovaly 
(= klasická čínská tyč je tvořena z několika rozložitelných dílů, tento konkrétní 
typ tyče je však svařen v jeden kus a není možné jej rozdělit na několik částí). 
Tyč má v této inscenaci také nestandardní žlutou barvu vyrobenou na zakázku. 
 
Všechny tyto nestandardní a inovativní principy jsou velmi časově náročné. 
S nápadem se musí přijít dostatečně dlouho dopředu, aby scénograf 
s technickým ředitelem mohli vymyslet konkrétní technologii, podle níž bude 
daná věc fungovat. Vytváří se propočty na papíře, prototypy, testuje se 
bezpečnost. Samotné zadání do výroby pak může trvat několik dalších měsíců, 
jelikož tyto prototypy se často nechávají vyrábět u odborníků v zahraničí. 
 
 

3.4. Kostýmy 
 
I tak „obyčejná“ věc jako kostým má v novém cirkuse svoji důležitou roli. Jako 
všechny ostatní aspekty v tomto žánru má totiž přímý vliv na bezpečnost 
aktivity, kterou performer provádí. Každá z disciplín má i z hlediska kostýmu své 
specifické potřeby a každý kostým musí výtvarník vymýšlet s vědomím, pro 
jakou činnost jej tvoří. 
 
Vždy je třeba zohlednit funkčnost materiálu, zda pruží/nepruží. Nejčastěji je 
potřeba materiál strečový, pevný, kvalitní. Je důležité, aby se neprodřel při tření 
a aby se po natažení vracel do původního tvaru, tedy aby látka nezůstala 
„vytahaná“.  
 

 
38 Technický rider k inscenaci ADHD souboru Cirk La Putyka 
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Zdá se to jako malicherné pravidlo, ale své by o tom mohl vyprávět Tomáš Brt, 
akrobat Cirku La Putyka, který se vlivem špatného zacházení s kostýmem 
poměrně těžce zranil, a byl tak vyřazen z akrobatické činnosti na několik měsíců. 
Tričko, které bylo součástí kostýmu, měl na sobě celý den a špatně vyhodnotil 
jeho životnost.39 Rukáv se v průběhu dne natáhnul a při chytu na čínské tyči se 
přimotal akrobatovi do dlaně. Tomu ruka na látce uklouzla a z tyče spadl. 
 
Zrovna konkrétně disciplína čínské tyče je svými nároky na kostým jedna z těch 
náročnějších. Akrobatický výkon spočívá ve šplhu, úchytech, pádech a skocích na 
kovové tyči se svrchní pogumovanou vrstvou. Akrobaté mají tedy vždy 
minimálně dvě vrstvy oblečení. Upnutá strečová spodní vrstva (např. upnuté 
tričko) a volnější, ale jednoduchá vrstva horní (např. jednoduchá mikina bez 
kapuce a bez kapes). V takovém případě, v ideálních podmínkách, sklouzne horní 
vrstva látky po vrstvě spodní, která pevně obepíná kůži, a nedojde tak k jejímu 
spálení. Na toto pravidlo mají ale samozřejmě vliv fyziologické jevy, jako např. 
pocení, a v takovém případě ke spálení kůže s největší pravděpodobností stejně 
dojde. Látka (především u kalhot) se podšívá a zpevňuje, aby 
v nejfrekventovanějších místech měla dostatečně silnou vrstvu, která se během 
výkonu neroztrhne a neprodře. Stále ale platí i pravidlo strečovosti, používá se 
tedy například strečová džínovina. 
 
U závěsné akrobacie je důležité, aby se kostým zbytečně nebránil pohybu, 
kterým je převážně rotace a různé pozice hlavou dolů. Nejčastějším a 
nejpraktičtějším je tedy jednoduchý overal s odhalenými končetinami. Velká 
výhoda je, když se choreografie čísla tvoří zároveň s kostýmem. Je pak možné se 
s jednotlivými prvky přizpůsobit tomu, co kostým dovolí či nedovolí. Například 
využití velkých několik metrů dlouhých sukní ušitých z balonoviny při čísle 
závěsných kruhů, které si po několika jednodušších úvodních prvcích akrobatky 
odeply a sundaly, aby mohly pokračovat v náročnější choreografii již bez nich. 
Volné vlající prvky typu sukně vytvářejí skvělý efekt u disciplín, které rotují. 
Mimo závěsnou akrobacii je to třeba cyrwheel. Opět je ale individuální, který 
artista vlající kostým při rotaci snese, a zda mu to zbytečně nenaruší 
koncentraci. 
 
U disciplín založených na skocích naopak záleží právě na tom, aby oblečení na 
akrobatovi zbytečně nevlálo. Příliš široké tričko nebo sukně se při skocích zvedá 
a omezuje zorné pole skokana. Ten pak nevidí na doskokovou plochu a může ji 
kvůli tomu minout. To platí jak pro trampolínu, tak pro teeterboard, u něhož je 
ještě dvakrát tak důležité vidět vždy na své nohy, protože odrazová plocha 
teeterboardu je poměrně malých rozměrů, a i sebemenší přešlap by pak byl 
naprosto katastrofální. 
 
U trampolíny je nutné myslet na to, že akrobat svým tělem dopadá na její 
plachtu, a následně se od ní odráží. Kostým tedy nesmí obsahovat žádné 
knoflíky, přezky, pásky, zipy a podobné nerovnosti, o něž se může akrobat při 
dopadu jednak zranit (otlačeniny aj.), a jednak se jimi může zachytit o výplet 
trampolíny, což vede k dalším ošklivým zraněním. Pravidlo je tedy odložit 
prstýnky, náramky, náušnice apod. Vhodné je také mít při skocích zakrytá záda, 
jelikož dopady na holou kůži způsobují odřeniny. Záleží samozřejmě vždy na 
konkrétním typu trampolíny a na tvrdosti její plachty. Ta má vliv také na obutí 
skokana. Skákat naboso je ze stejného důvodu (riziko odřenin a tvrdnutí pat) 

 
39 Kristina Záveská. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-12]. 
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nepraktické a dlouhodobě nepříjemné. Častější jsou tedy hrubé ponožky či 
měkké kožené cvičky. 
 
U těchto disciplín také pravděpodobně vynecháme prvky, které by mohly 
akrobatovi odletět, jako například klobouk na hlavě. Nebo naopak tento prvek 
zapojíme právě pro dosažení tohoto efektu. 
 
Některé disciplíny mnoho možností nenabízejí. Tím je například russian bar. 
Flyerka musí vidět všude kolem sebe, jelikož balancuje na úzké ploše a pro 
vyrovnávání rovnováhy potřebuje mít kontrolu nad prostorem okolo ní. 
 
U horizontálního lana (tight wire) nesmí mít akrobatka kostým z klouzavého 
materiálu, a to především na sedacích částech, aby z lana při sedu nesklouzla. 
Podobně jako u russian baru potřebuje vidět všude okolo sebe, aby viděla na 
plochu, po níž se pohybuje. 
 
Mnohokrát záleží také na barevnosti kostýmu. Právě v posledních dvou 
zmíněných případech russian bar a tight wire by akrobatka v černém kostýmu 
v případě černého horizontu jeviště nebyla vidět. U russian baru je tento problém 
navíc umocněn potřebou sledovat pohyby flyerky spodními dvěma portery, kteří 
svoje pohyby přizpůsobují pohybům jejím. Splývat s okolím je proto nejen 
neefektivní, ale také nebezpečné. Obecně se akrobaté navzájem potřebují, nebo 
v opačném případě někdy nechtějí vidět, a barevnost kostýmu se tomu musí 
přizpůsobit. 
 
Můžeme se také setkat s tím, že kostýmy existují ve dvou kopiích. Je to proto, 
aby artisté při tzv. dvojácích (= dvě představení v jeden den) nemuseli hrát 
v kostýmu propoceném z první reprízy. 
 
 

3.5. Technické složky 
 
Pozice technických složek v novocirkusovém souboru se zejména v České 
republice stále vyvíjí a vzniká. Technik musí neustále objevovat. Jak po kreativní, 
vizuální, materiální či technické, tak po technologické stránce věci. Je to široké 
spektrum činností, které tato pozice obnáší. 
 
Technický ředitel (resp. šéf techniky) je pravou rukou uměleckého šéfa a 
scénografa, ale také light designera, riggerů, zvukařů a v neposlední řadě 
akrobatů a herců. Konkrétně například Olin Procházka, technický ředitel souboru 
Cirk La Putyka, se specializuje na akrobatický rigging a vymýšlí závěsné systémy 
a výrobu, resp. technologické řešení výroby inscenací CLP a snižování veškerých 
rizik s tím spojených. 
 
Od klasického divadelního mistra se tedy jeho denní náplň liší v několika směrech 
a svou zodpovědností se posouvá na jinou hranici. „V závěsné akrobacii 
pracujete převážně s dynamickou zátěží, na kterou není velká většina 
kamenných divadel svou technologií stavěná. Velmi často dochází ke kolizi s 
místní technikou a je nutno objektivně a operativně řešit situace, se kterými se 
v daném prostoru doposud nikdo nesetkal. Další komplikací je, že často nelze 
deklarovat nosnosti různých konstrukcí, na které se mají zavěšovat akrobaté. 
Zavěšování osob jako takové navíc vychází ze zákonem daných norem, které 
nejsou stejné pro EU, USA, Kanadu aj. V takové chvíli musí technický ředitel 
propojit aktuální možnosti prostoru, zákonné normy, bezpečnostní faktory a 
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prvky výškových prací do jednoho funkčního řešení, které v mnoha případech 
musí být provedeno v krátkém čase,“ vysvětluje Procházka. „Je to práce nadmíru 
zodpovědná a nikdy se z ní nesmí stát rutina. V tu chvíli je to risk. A vy si musíte 
být jistí vším, co děláte, protože jde o život. Čili prostoru na chyby zde není 
mnoho. Ale to je to, co Vás učí dělat věci co nejlépe,“ dodává.40 
 
 
Technický ředitel je velmi důležitá persona také při vzniku inscenace. Na začátku 
stojí idea režiséra. Když začne být ucelenější, přidává se scénograf a právě 
technický ředitel. Jejich cílem je převést myšlenky režiséra do vysvětlení skrze 
scénografii, světla, rigging, akrobacii a další. Z pohledu techniky jde zejména o 
zajištění výroby a riggingu, aby vše bylo dostatečně bezpečné. Před zadáním do 
výroby je vždy velkou otázkou, jaké materiály použít. Protože velká součást 
takovýchto projektů je touring, hraje velkou roli technologie. Je potřeba, aby vše 
bylo lehké, pevné, skladné, hezké, levné a rychle vyrobené, rychle postavené a 
zbourané a vešlo se to do co nejmenšího vozidla.  
„Obzvlášť, když scénografie je aktivním prvkem, a tak v podstatě vyrábíte 
prototyp, který nikdo nikdy nevyrobil a jeho chování lze předpokládat pouze z 
výpočtů na papíře. Stejně tak odhadovat, jaká zatížení a jaké pohyby se v 
daných situacích budou dít na vyrobené scénografii.“ 41 
 
 

3.5.1. Rigging 
 
Rigging je jak sloveso, popisující přípravu (navrhování) a instalaci závěsných 
systémů, tak podstatné jméno popisující samotné vybavení pro tuto činnost.42 
Osoba, která se touto činností zabývá je tzv. rigger. Je to člověk, který má 
zpravidla profesionální školení a certifikaci k práci ve výškách. 
 
Rigger je zásadní postava pro nový cirkus. Stará se o bezpečnost vybavení 
používané pro závěsnou akrobacii a připravuje závěsné body, které lze k této 
činnosti bezpečně použít. 
„K specifickému úkolu využívá práci ve výškách, s lany, kladkami a technikami 
historicky přejatými z lezectví, z námořnictví (specificky z plachetnic.) Prakticky 
vzato rigger v rámci daného úkolu zodpovídá za technické zajištění sebe a svého 
pracoviště.“43 
 
Rigger je aktivní součástí představení a musí být pro artistu plnohodnotným 
partnerem, kterému může důvěřovat a na něhož se může plně spolehnout. 
Rigger je totiž bez nadsázky zodpovědný za jeho život. I na první pohled 
jednoduchá disciplína má desítky technikálií a prvků, z nichž každý zvlášť přímo 
rozhoduje o bezpečnosti aktu a akrobata. Ať už mluvíme o vyhodnocování 
dynamické a rázové síly, zajištění konstrukcí a jednotlivých aktivních prvků 
scénografie, nebo samotných lan a kladkostrojů, na nichž akrobaté vystupují. 44 
 
Zodpovědnost a psychická náročnost technické obsluhy a stavby takové scény 
často v těsném harmonogramu a v chaotickém prostředí je jedním z příznaků 
práce cirkusového riggera. Druhou a neodmyslitelnou součástí jeho práce je 
častá součinnost s herci během představení samotného. Vzhledem k častým 

 
40 Oldřich Procházka. Korespondence. Praha. [cit. 2021-12-10]. 
41 Oldřich Procházka. Korespondence. Praha. [cit. 2021-12-10]. 
42 Rigging [online]. [cit. 2022-04-18]. Dostupné z: https://en.wikipedia.org/wiki/Rigging_(material_handling) 
43 Matěj Pohorský. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-19]. 
44 Matěj Pohorský. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-19]. 
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přestavbám scény v rámci samotné show a dynamice aktů na laně musí a je 
rigger součástí castu, musí znát scénář a jednotlivá „cue“, která nejsou signálem 
jen pro světelné a zvukové změny, ale i pro práci s kladkostroji a technickými 
prvky scény.45 
 
Chyba v riggingu mívá fatální následky. Nesprávně uvázaný uzel na laně, 
nevhodně použitý materiál, špatně dovřená karabina, to vše jsou věci, kterými 
může nekompetentní osoba ohrozit akrobatův život. Jako příklad můžeme uvést 
situaci, kdy došlo k rozvázání uzlu na laně, a s akrobatkou se k zemi snesla 
závěsná hrazda. V tomto případě došlo naštěstí jen k menším pohmožděninám a 
lehkému otřesu mozku, ale jsou známy případy s mnohem horšími následky. 
Tato konkrétní chyba byla způsobena použitím jiného typu lana, než s jakým 
rigger běžně pracoval. Uzel, který použil, byl pro lano s kluzčím povrchem 
nevhodné, a uzel se po několika dynamických prvcích povolil a následně zcela 
rozvázal. 
 

3.5.2. Technické nároky a požadavky na hrací prostor 
 
Drtivá většina inscenací Cirku La Putyka vyjde z prostoru 10x10m. V případě 
závěsné akrobacie není možné hrát v prostoru s nižším stropem, než je cca 6 
metrů. Vše se samozřejmě odvíjí od konkrétních cirkusových disciplín, které se 
mají v představení objevovat, a tak někdy může být i 8 metrů do výšky málo.  
Každá disciplína vyžaduje jiné požadavky na podlahovinu. Tanečníci vyjdou 
špatně na betonovém základu. U naskakovaného teeterboardu je zase potřeba 
podlaha, která je schopná vydržet rázovou sílu až 1000 kg / m2.  Čínská tyč 
nebo tight wire pak potřebují kotevní body s minimální zátěží 400 kg. 
 
Každému hostování v jiném než domovském prostoru musí předcházet detailní 
technická obhlídka kompletních prostor. Od nákladového prostoru přes chodbu, 
výtah, jeviště, provaziště atd. Každé představení je tím pádem specifické, 
adaptované do konkrétního prostoru.46 
 
 

3.5.3. Bezpečnost a základní pravidla pro disciplíny 

Tight wire 
Horizontální lano patří k ekvilibristickým disciplínám, založených na práci 
s rovnováhou. Proto je jedním ze základních pravidel nevstupovat na lano, když 
je člověk vyčerpaný. Pro tuto disciplínu je naprosto zásadní plná koncentrace a 
soustředění, a jakmile je tato schopnost snížená, výrazně se zvyšuje riziko 
úrazu. Důležitou roli hraje komunikace s light designerem a eliminace záblesků 
světel do očí artisty na laně. V případě oslepení světlem artista s velkou 
pravděpodobností z lana spadne.  
Dalším důležitým prvkem je správné vybavení, v tomto případě je to speciální 
měkká kožená obuv s podrážkou a výstelkou klenby z nehladké kůže. Po laně lze 
chodit i boso, ale v takovém případě se jedná o již jinou úroveň profesionality a o 
mnohem nebezpečnější variantu této disciplíny. 
Lano je železné a sráží se na něm vlivem vlhkosti voda. Před výstupem je 
potřeba lano otřít, aby na něm kondenzovaná voda nezůstala. Artista 
neuklouzne, ale bota naopak o lano drhne a není možné se po něm plynule 
posouvat.47 

 
45 Matěj Pohorský. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-19]. 
46 Oldřich Procházka. Korespondence. Praha. [cit. 2021-12-10]. 
47 Viktorie Gerogievová. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-07]. 
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Chinese pole 
Disciplína čínské tyče patří mezi komplexnější a komplikovanější disciplíny. 
Tyč musí být v prvé řadě správně ukotvená (tzv. zariggovaná). Kurty připnuté 
k hornímu bodu tyče musí být správně vypnuté, pod správným úhlem (cca 45°) 
a měla by být dodržena také správná vzdálenost kotvících bodů od tyče. Pod 
podestou tyče musí být gumová podložka, aby tyč při nárazu nepodjela. Prostor 
kolem tyče by měl být rovný, bez nerovností, aby nedošlo k zakopnutí 
či vyvrtnutí kotníku apod. při skocích a pohybu okolo ní. 
Problémem je vlhkost (kondenzace vody, uklouznutí ruky) i výkyvy teploty (při 
vysokých teplotách dochází k ohřátí kovové tyče, začínají se více potit ruce, mění 
se vlastnosti tyče a ruce kloužou; při nízkých teplotách gumový povrch tyče 
ztvrdne a snižuje se její přilnavost, tedy ruce i podrážky bot hůře drží). V tomto 
případě narážíme na komplikovanost letních outdoorových hraní. V případě 
zpocení ruky musí být vynaloženo dvakrát více síly, aby ruka nesklouzla. U této 
disciplíny si navíc nelze pomoci magnesiem, protože to pak vytváří na gumové 
ploše tyče prachovou vrstvu, na které začnou klouzat podrážky bot. V některých 
situacích si dokonce artista může potírat tyč např. colou, aby vytvořil lepivou 
vrstvu. 
Obuv z důvodu dosažení co nejvyššího tření a přilnavosti s gumovým povrchem 
tyče musí mít gumovou podrážku, která se většinou zhobluje tak, aby neměla 
žádné výstupky, a její třecí plocha tak byla maximální. Bota musí být měkká a 
plně ohebná, aby bylo možné ohnout špičku, opřít se o ni a po tyči např. takto 
šplhat. 
Vhodné oblečení je detailněji popsáno již v kapitole 3.4. Kostýmy. Připomeňme 
si ale bezpečnostní rizika – dlouhý rukáv, který se připlete do dlaně, způsobí 
uklouznutí ruky; pouze jedna vrstva oblečení způsobí velké spáleniny kůže. 
Velkým problémem u čínské tyče je také rozložení fyzických sil. Artista musí být 
schopen provést daný prvek desetkrát za sebou na tréninku, aby si byl jistý, že 
jej fyzicky zvládne provést při představení. Při přípravě sólové choreografie je 
největší důraz kladen na rozložení fyzických sil do jednotlivých po sobě jdoucích 
triků. Artistova fyzická kondice musí být zhruba třikrát tak vysoká, než jaké 
prvky použije pro své číslo před diváky. Je tomu z toho důvodu, že během 
představení dochází k většímu fyzickému výkonu i mimo sólo této disciplíny, 
snižuje se tak koncentrace i fyzická připravenost na výkon. 48 
 
Cyrwheel 
Základní pravidlo pro práci s cyrwheelem je nikdy jej nepouštět z ruky. 
V jakémkoli momentě, i při pádu či při chybě, vždy je nutné držet obruč u sebe a 
nepustit ji. Roztočený patnáctikilový kovový kruh letící prostorem je sám o sobě 
extrémně nebezpečný. Jakmile jej držím alespoň jednou rukou, mám nad ním 
stále nějakou kontrolu a mohu jej ovládat. 
Cyrwheely mají různé velikosti, váhy, průměr a tloušťku obruče, různou 
povrchovou úpravu i materiál. Vhodná velikost se měří od výšky artisty. 
Velké riziko pro cyrwheel je vlhkost a mokrá podlaha. Kruh i na pár kapkách 
vody velmi rychle uklouzne. Je také důležitá rovná a tvrdá podlaha, čím měkčí 
(např. měkčená mirelonem) tím hůře se na ní točí. Ideální povrch je baletizol. 
Před každým použitím je dobré si kruh zkontrolovat, utáhnout šroubky vyčistit 
jeho povrch ethanolem (aby neprokluzoval v ruce, vlivem prachu či mastnoty). 
Je dobré mít lehké měkčí boty, aby člověk cítil kontakt s kruhem. Po dosažení 
určité profesionality lze provádět tuto disciplínu i boso, ale každý performer má 
své vlastní individuální preference. 

 
48 Tomáš Brt. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-08]. 
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Výhoda této disciplíny je, že má artista neustálý kontakt s kruhem, nedochází 
k letové fázi jako např. u trampolíny, kdy se artista od náčiní vzdálí. Performer s 
cyrwheelem může obruč neustále ovládat, má nad ním nepřetržitou kontrolu. 
V kruhu je člověk také ve statickém bodě. Svět se mu v rotaci okolo točí, ale 
jeho tělo vůči rotující obruči zůstává ve stejné pozici. Je tedy třeba si vyvinou 
techniku proti nevolnosti z této rotace.49 
 
Závěsná akrobacie obecně 
Závěsná akrobacie se dělí na několik technik dle používaného náčiní. Základem 
ale zůstává správné ukotvení závěsného bodu.  
Před každým zavěšením na jakýkoli závěsný bod je potřeba zkontrolovat si, že je 
kotvení lana správně uvázáno a že je veškerý materiál v dobrém stavu. 
Fatální úrazy při závěsné akrobacii se nejčastěji dějí právě selháním riggingu, 
než že by člověk z náčiní spadl. Rizikem může být rozvázaný uzel, špatně 
uzavřená karabina, špatně ukotvená smyce, vada lana apod. 50 
 
Aerial hoop (závěsný kruh) 
U závěsného kruhu velmi záleží na správném úchopu, aby ruka z obruče 
nesklouzla. Vždy palec a prosty proti sobě, úchop z obou stran. Kruh musí být 
pevně uchycen smycí a nesmí v ní prokluzovat.  
Největší prevencí všech chyb a rizik je znát vlastnosti kruhu, se kterým artista 
pracuje. Vždy vědět, jak se bude v určitém pohybu chovat. Jde jak o velikost, 
váhu, stejně tak o povrch kruhu. Obruč je vyrobena z kovu, ale pro dosažení 
lepších výsledků si jej akrobaté často oblepují textilní tejpovací páskou, aby při 
úchytu neprokluzoval. Rozdíl mezi oblepeným a neoblepeným kruhem může být 
důvodem k úrazu. Je důležité trénovat v dostatečné výšce, aby při případném 
pádu člověk stihl zaujmout padací pozici a eliminoval případné úrazy. Pokud je 
kruh umístěn příliš vysoko nebo příliš nízko, je nutné použít žíněnku. Zároveň si 
musí artista uvědomovat riziko nejištěného pohybu v konkrétní výšce. I proto 
musí vždy přemýšlet o několik kroků dopředu, mít připravené varianty úchytu, 
v případě proklouznutí původního úchytu. Mít tzv. připravenou pojistku.  
Vliv má vlhkost i povětrnostní podmínky (jak kondenzace vody, a tedy kluzký 
povrch obruče, tak rozhoupání kruhu na visícím laně vlivem větru. Proti 
prokluzování se používá opět magnesium. 
Je potřeba myslet na to, že kruh se jinak chová v klidu, jinak v rotaci a jinak 
v rotaci za současného vytahování do výšky. Zde také záleží, zda je kruh 
vytahován lidskou silou nebo motorem. Při rotaci působí odstředivá síla a tlačí 
artistu mimo osu kruhu. 
Dalším vlivem je pružnost lana. Když pruží méně, než je artista zvyklý, vypruží 
pak při dynamickém prvku namísto lana některá z částí jeho těla a dojde k pádu. 
Umění padat je zde opět důležitým aspektem pro eliminaci rizika úrazu během 
pádu. 
Při závěsném kruhu jako párové disciplíně je potřeba komunikace mezi dvěma 
artisty, aby oba neustále věděli, jak a kde je kruh zrovna zatížen a nedošlo 
k převrácení obruče nerovnoměrným zatížením na jednu stranu. 
Jako prevence vzniku odřenin a tréninkových zranění si občas artisté zalepují 
kůži na nejvytíženějších místech (tj. nárt, pata, kotník…) tejpovací páskou. Ta 
eliminuje bolest vzniklou třením kůže a méně pak kůže o obruč klouže. 
Kostým bývá zpravidla upnutý, opět ideálně overal. Viz kapitola 3.4. Kostýmy, 
lze zde i experimentovat, ale s přihlédnutím ke konkrétnímu pohybu.51 

 
49 Martin Kadrnožka. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-08]. 
50 Pavlína Podzimková. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-12]. 
51 Helena Nováčková. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-10]. 
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Aerial silks / tissues (vzdušné šály) 
Pro bezpečný pohyb na šále je potřeba upnuté oblečení, které se nebude do látky 
přimotávat. Ideální je mít pokryty celé končetiny, protože na odhaleném těle se 
pak dělají odřeniny, modřiny a kůže se spálí. Chodidla zásadně naboso (v 
ponožkách by noha klouzala). Na ruce, proti riziku proklouznutí látky, se používá 
magnesium nebo kalafuna. Platí také pravidlo sundat všechny prstýnky, náramky 
apod.  Je nutné mít pod sebou vždy položenou žíněnku a důležité je také 
provádět prvky v dostatečné výšce. Nebezpečné je totiž dělat je příliš nízko, 
protože při pádu pak artista dopadne až na zem. Jedno z rizik práce s šálou je 
nezamotat se do ní natolik abych byl schopen se z ní zase vymotat, tento 
problém se ale týká hlavně začátečníků. 
Šály nejsou tolik náročné při špatném počasí, vlhkosti atd., ale musíme vzít 
v potaz, že v případě venkovního představení šála při dešti nasákne vodu a 
výrazně ztěžkne, a tím pádem se s ní hůře manipuluje.52 
 
Aerial straps (závěsné strapsy) 
U závěsných strapsů nenajdeme mnoho pravidel a rizik. Strapsy patří k těžším 
disciplínám z hlediska fyzické a svalové náročnosti. Není běžné, aby se ze 
strapsů padalo. Úrazy se stávají spíše špatným pohybem a jsou převážně 
svalového charakteru. 
Z hlediska oblečení zde není žádné konkrétní omezení, jde pouze o komfort 
artisty. 
Magnesium se spíše nepoužívá, jelikož strapsy jsou měkké, textilní, a na ruce či 
nohy se namotávají nebo zafixují do smyčky, drží na těle samy o sobě. Při 
prvcích, kdy se straps roluje (namotává na končetiny), dochází ke spáleninám 
kůže na odhalených částech těla.53 
 
Trampolína 
Trampolína potřebuje perfektně rovnou podlahu (bývá kontrolováno i pomocí 
vodováhy). Je sama o sobě tak seřízená, že jakmile stojí na nerovném povrchu, 
začne se nadzvedávat její roh (lze vypodložit ale ne při pravidelném používání). 
Když trampolína není v perfektní rovině, mění se její vlastnosti, a při výskoku 
člověk nedopadne do původního bodu odrazu, trampolína jej začne „vynášet“ 
mimo svoji osu. Zásadní a takřka svaté pravidlo je: Nic nepatří pod trampolínu. 
Nikdo nesmí vlézt pod trampolínu. V případě takového střetu, kdy skokan 
dopadne někomu na hlavu, může dojít až ke smrtelnému zranění. Prostor pod 
trampolínou je tedy striktní „no go zóna“. 
Obuv se používá ideálně taková, která umožňuje dostatečný cit a kontakt 
s trampolínou. Může jít o hrubé ponožky či o gymnastické cvičky. Boty nejsou 
pro tuto činnost ideální, protože omezují cit. Skoky naboso jsou pro změnu 
značně nebezpečné, dochází k tvrdnutí pat a postupnému rozedření chodidla 
vlivem tvrdosti plachty. 
Podstatný zákaz platí také pro nošení náramků, řetízků a náušnic. V případě 
zachycení do plachty pak dochází k závažným zraněním. 
K trampolíně využívané u nového cirkusu je nutné přistupovat jako ke 
gymnastickému nářadí a uvědomovat si že trampolína se závodními parametry 
není volnočasová zahradní trampolína, ale opravdu vysoce profesionální náčiní. 
Pro bezpečné skoky na trampolíně je také nutné dodržet předepsanou výšku 
stropu, která je u trampolíny 7 metrů.54 
 

 
52 Pavlína Podzimková. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-12]. 
53 Pavlína Podzimková. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-12]. 
54 Daniel Komarov. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-08]. 
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Teeterboard 
Teeterboard je z hlediska svých vlastností nadstavba nad trampolínu. 
Lze skákat naboso, ale ideální jsou boty, které opět umožňují cit v noze (mohou 
být vyšší a držet kotník, nebo nižší, jde opět o individuální preferenci konkrétního 
artisty). Oblečení opět nesmí na artistovi vlát, a omezovat jeho zorné pole. 
Jakmile nevidí bod, do kterého doskakuje, zvyšuje se riziko chyby a úrazu. 
Teeterboard je partnerská, respektive skupinová disciplína, a vždy záleží na 
sehranosti dané dvojice. Vliv má únava, míra reflexu. I setina zpoždění v reakci 
má vliv na tvrdší dopad. Důležité je, aby se skupina navzájem tzv. spotovala. 
Tzv. safing pomáhá eliminovat špatné dopady a další chyby, které vedou 
k úrazům (= zjednodušeně lze popsat jako pomoc navrátit se zpět do osy skoku, 
srovnáním skokanova těla, do rovného postavení, když skokan dopadne 
nepřesně, mimo doskokovou plochu). Velký význam má také tzv. cuing – slovní 
a znaková komunikace během skákání. Během větších hromadných choreografií 
si artisté navzájem potvrzují, že celá skupina ví, co se děje, a jaký prvek kdo 
zrovna dělá. Minimalizuje se tak možnost chyby, která by mohla znamenat úraz. 
To funguje jak u jednoho teeterboardu, tak u double teeterboardu, kdy skáče 
větší skupina souběžně na dvou „houpačkách“. Jakmile dochází 
k synchronizovanému triku (např. salto), zahlásí jeden z dvojice, že je připraven, 
a druhý mu to musí potvrdit, nebo negovat, a dvojice tak přidá například 
meziskok, než dojde k samotnému saltu. V případě že zazní negativní reakce již 
uprostřed roztočeného salta, i tak je skokan schopen přizpůsobit dopad tomu, že 
na druhé straně partner vypadl. Dopad změkčí a nesnaží se dopadnout ještě 
s energií, která by jinak partnera na druhé straně dokázala vynést do dostatečné 
výšky. V případě „šlápnutí“ do prázdného prkna, tedy skoku s přidanou energií 
do houpačky, na jejímž opačném konci není partner, pak vede k velkým 
zdravotním následkům (např. tak silné hnutí se zády, kdy akrobat přestane i na 
několik dní chodit). Výška stropu potřebná pro teeterboard je alespoň cca 6 
metrů.55 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
55 Daniel Komarov. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-04-08]. 
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4. Provozní záležitosti 
 
Běžný provoz novocirkusového souboru má několik svých velmi specifických 
záležitostí, kterým se jednotlivě věnuji v následujících podkapitolách. 
 

4.1. Reprízování 
 
Jeden z velkých rozdílů oproti klasickému českému divadelnímu zvyku je pro 
nový cirkus systém reprízování inscenací. 
Česká divadelní scéna je většinou zvyklá na takzvaný repertoárový model. Od 
této tradice se divadla v posledních letech začínají pomalu odvracet, ale přesto je 
tento model, mít na repertoáru určitý počet inscenací a každý večer hrát jiný 
titul, stále nejrozšířenější. 
 
Nový cirkus se přiklání spíše k seriálovému provozu. Respektive k „repertoárově-
seriálovému“ provozu. Soubory mají na svém repertoáru několik nastudovaných 
inscenací, které průběžně hrají. Každé takové uvedení ale probíhá alespoň 
v několika reprízách daného titulu. 
 
Tento model přináší ekonomickou výhodnost a jednodušší organizaci závazků 
artistů. Ti jsou totiž z velké části složeni z hostujících externistů a mají tudíž další 
závazky mimo konkrétní soubor. Pravděpodobně pak hraje roli také fakt, že 
v každé inscenaci jednotliví artisté předvádějí jiné fyzické dovednosti a před 
některými tituly potřebují delší čas na fyzickou přípravu a technické tréninky 
k danému číslu. Je nepředstavitelné, že by tito lidé hráli každý večer jinou 
inscenaci a museli se každý den připravovat na jinou pohybovou specializaci. 
 
 

4.2. Technické tréninky 
 
Technický trénink je neoddělitelnou součástí života lidí, kteří se živí jakoukoli 
pohybovou dovedností. Jak je zmíněno již v úvodu této práce, technické tréninky 
nejsou povinností akrobata vycházející ze vztahu ke svému zaměstnavateli či 
režisérovi. Je to ale povinnost vůči jemu samému. 
 
Nový cirkus a jeho disciplíny pracují s nejvyšší mírou profesionality dosažené 
v určité pohybové kategorii. Stejně jako vrcholoví sportovci, i akrobaté se musí 
pečlivě udržovat v kondici a nedovolit tělu polevit či zapomenout. Učení nových 
triků a prvků trvá zpravidla dlouhou dobu, akrobat ale musí v tréninku 
pokračovat i po nabytí dané dovednosti, aby daný prvek nezapomněl a aby se 
v něm nadále zdokonaloval. 
 
Nejedná se ale pouze o udržení dané dovednosti v dosažené úrovni. Akrobaté 
často překonávají různé hranice, a to nejen fyzické, ale i své vlastní, psychické. 
Jakmile akrobat vypadne na delší čas ze svého tréninku, může se dostavit strach, 
a překonávání již dosažených hranic a obnovení původních schopností je pak 
velmi obtížné. 
 
Technické tréninky probíhají průběžně, dle individuálních potřeb akrobata. Nelze 
říct, že všichni trénují každý den. Většina z nich ale ovládá více než jednu 
disciplínu, a svůj technický trénink si tedy musí rozplánovat podle konkrétní 
činnosti, které se chtějí věnovat. Vzhledem k množství skupinových disciplín 
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(teeterboard, russian bar, perch pole) se musí akrobaté připravovat také 
společně a plánovat společné technické tréninky se svými kolegy. 
Je to povinnost, bez níž nedosáhne kýženého výsledku. Je to každodenní součást 
jeho života. Technický trénink může být de facto označen jako hlavní náplň této 
profese.  
Využití nabytých schopností a nazkoušení inscenace je vlastně až druhotné. 
Artista sice může mít každý večer představení, to ale neznamená, že při týdenní 
sérii představení bude mít týden volno od technických tréninků. Pro technické 
tréninky se dokonce vyhrazuje čas před představením, aby si každý 
z účinkujících artistů mohl vyzkoušet své číslo ještě před nástupem před diváky. 
 
 

4.3. Alternace 
 
Otázka alternací je v novém cirkuse velmi specifická a nefunguje na stejném 
principu jako například činohra či balet. Střídání jedné role dvěma umělci je 
v těchto žánrech běžná a konkrétní obsazení dané reprízy nijak nemění pro 
ostatní umělce obsah představení. Střídání dvou umělců na jednom postu a jejich 
záměna je pro výsledný tvar inscenace téměř nezaznamenatelná.  
 
Alternaci ve výše popsaném slova smyslu u nového cirkusu nenajdeme. 
Alternace obecně je v novém cirkuse velmi málo využívaný princip. Důvodem je 
minimální nahraditelnost jednoho konkrétního artisty za druhého. Jak trefně řekl 
Ethan Law, profesionální novocirkusový artista: „Koncept cirkusu spočívá v tom, 
že každý artista je jedinečný.“56 
 
Z toho důvodu se v tomto žánru nevyužívá ani tzv. cover. Stand-by umělec, 
který by byl poblíž připraven zaskočit v případě úrazu či jiné nenadálé události, 
tak jako tomu bývá u opery či u baletu. 
 
Existuje samozřejmě nespočet důvodů, pro které je nutné nahradit jednoho 
umělce za jiného. Může to být rozhodnutí odejít z daného souboru či konkrétního 
projektu (ať z osobních, či zdravotních důvodů) nebo potřeba souboru využít 
daného artistu na jiném projektu. Nahrazování principem tzv. „1 : 1“ je ale 
v tomto žánru velmi náročné. Najít artistu, který bude schopen nahradit svého 
předchůdce ve všech dovednostech a pohybových kvalitách je velký oříšek. 
Pravděpodobně proto jsou novocirkusoví umělci ve světě zvyklí neustále cestovat 
a nefixovat se na jedno místo. Posouvají se vždy tam, kde jsou potřeba a kde je 
o ně zájem. A proto i české novocirkusové soubory často využívají zahraničního 
obsazení ve formě hostování v konkrétním projektu. Soubor Cirk La Putyka má 
mezinárodní obsazení u většiny svých inscenací a Divadlo bratří Formanů pro 
změnu vůbec nemá stálý soubor a tvoří (snad vždy mezinárodní) obsazení pro 
každý projekt zvlášť. 
 
 
Koncept jedinečnosti a nenahraditelnosti artistů ovšem v poslední době zásadně 
narušila probíhající světová pandemie. Po desítkách zrušených představení 
v uběhlých dvou letech se soubory začaly přiklánět k radikálním řešením ve 
formě přezkušování rolí i méně než 24 hodin před představením. 
 
V takovém případě se hledá artista, který je schopen roli fyzicky i umělecky 
zvládnout v co nejširším rozsahu, a části, které jsou nepřenositelné, se buď 

 
56 Ethan Law. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-02-07]. 
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nahrazují jiným číslem nebo prvkem, nebo přichází rozdělení role mezi více 
účinkujících. Častokrát původní obsazení zná inscenaci tak dobře, že některé tzv. 
cue (v divadelní mluvě by se dalo říci narážky) dokážou obstarat bez pomoci, a 
rozdělí si jednotlivé akce mezi sebe. 
 
Krásným příkladem je přepracování inscenace Cirku La Putyka na konci ledna 
2022. Z důvodu onemocnění v souboru během stále probíhající pandemie byl 
soubor nucen původně nasazenou inscenaci Up End Down nahradit inscenací La 
Putyka. Večer před představením ale vyšlo najevo, že ze zdravotních důvodů 
není možné sestavit ani celé obsazení této náhradní inscenace, a soubor tak 
musel improvizovat.  
 
Z obsazení o 13 lidech vypadlo hned 5 osob. Hudební role byla celkem snadno 
nahrazena hudebníkem, jenž byl součástí obsazení před lety. Primární dovednosti 
ostatních rolí jsou však již mnohem hůře nahraditelné. Jednalo se rámcově o 
akrobata na trampolíně, tanečnici s pěveckým sólem, tanečnici s duetním číslem 
a pohybově nadaného herce se schopností loutky. V předvečer představení tak 
byli povoláni všichni dostupní členové souboru, kteří byli na termíny repríz 
k dispozici.  
 
Několik scén muselo být kompletně vyškrtnuto, jiné byly modifikovány dle 
dovedností dostupných artistů a některé naopak musely nově vzniknout. Několik 
choreografií bylo upraveno na nižší počet účinkujících artistů či zjednodušeno, 
aby i nové obsazení mohlo alespoň symbolicky participovat. 
Dvě tanečně-herecké role, posouvající děj a ovládající loutku v životní velikosti 
muže, byly nahrazeny jednou umělkyní, jež byla součástí obsazení v minulosti, a 
zásadní dějové momenty padly pouze na ni. Scéna s loutkou musela být v tomto 
případě zcela vyškrtnuta, protože za takto krátký čas nebylo možné kohokoli 
výstup přeučit. Dvě scény duetu na trampolíně nahradila jedna sólová scéna, 
seškrtaná na prvky, které dokázala akrobatka provést sama bez partnera.  
 
Aby scéna dávala smysl po logice příběhu, musela k ní přibýt dvojice akrobatů, 
z nichž ale jeden neovládá schopnost trampolíny vůbec a druhý pouze na 
základní úrovni. Takováto změna však nutně změnila i zápletku příběhu a 
navazující scény těchto dvou akrobatů, které by i se všemi změnami v obsazení 
mohly být provedeny dle původního scénáře, v tuto chvíli již příběhově nedávaly 
smysl a musely být taktéž upraveny pro potřeby nově vzniklého příběhu. 
 
Jiná příběhová linka dvou tanečníků představující pár byla změněna ještě více 
drasticky. Jednu taneční roli si rozdělily hned tři akrobatky. Jiná vyškrtnutá scéna 
totiž pro zachování délky představení musela být nahrazena novými čísly. 
Z jednoho tanečního duetu, který byl upraven a zkrácen, tak vznikl sólový výstup 
na závěsném kruhu, který se postupně proměnil v duet, a přibyla také scéna 
párové akrobacie, kterou umožnila tato konkrétní (v původní podobě inscenace 
nevyužitá) dovednost daného artisty a doplnění obsazení inscenace akrobatkou, 
s níž má artista připravený duet již z jiných projektů. 
 
Využití výše zmíněné závěsné akrobacie (kruh) ovšem znamenala další zásadní 
změnu, a to povolání technika – riggera, který v této inscenaci jinak nijak 
zásadně nefiguruje, pouze dohlíží na průběh představení. Je tedy nutná příprava 
tzv. závěsného bodu na trussu, který je již plně osazen světly, a musí se najít 
vhodné místo, kam tento bod bezpečně umístit a kruh zavěsit.  
(Toto řešení umožnil fakt, že se představení odehrálo na domovské scéně, kde 
byl k dispozici veškerý potřebný materiál, a prostor je k těmto účelům uzpůsoben 
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a neustále připraven. Nastat tato situace při hostování v jiném prostoru, je pouze 
velmi malá pravděpodobnost, že by toto řešení bylo možné v takto krátkém čase 
zrealizovat.) 
 
Disciplína závěsné akrobacie zároveň vyžaduje aktivní účast riggera na jevišti – 
musí s danou akrobatkou komunikovat a vidět na sebe. Tento fakt tedy začlenil 
technického pracovníka jako dalšího účinkujícího. Vznikla pro něj nová postava v 
příběhu a strávil většinu času spolu s ostatními umělci v kostýmu na jevišti. 
 
Takto radikální úprava inscenace z důvodu alternací samozřejmě není 
standardem, ale je vypovídajícím příkladem toho, jak jsou všechny fyzické akce 
v novocirkusové inscenaci tvořeny tzv. na tělo konkrétnímu obsazení a jak 
náročné je vyměnit i jednoho, natož více participujících umělců. 
 
 

4.4. Zájezdy a booking 
 
Výhoda i nevýhoda českého nového cirkusu ve světě bookingu je jeho 
multižánrovost. Obsahuje divadlo, tanec, akrobacii, někdy loutkové divadlo, čímž 
se představení stává aplikovatelné na spoustu různorodých tuzemských festivalů. 
Na druhou stranu je tím často nezařaditelný pro světové festivaly s užším 
žánrovým zaměření. 
 
Nejúčinnější způsob, jak touringem souboru vydělat peníze a fungovat 
v zahraničí, je redukování týmu. Takový tým často nemá produkčního a 
pověřenou osobou se stane třeba jeden z účinkujících, zvukař a osvětlovač se 
spojí do jedné osoby a obsazení je redukováno na co nejnižší počet. Stejně tak 
technická náročnost inscenace, převážně z hlediska stavby scénografie, se 
snižuje na naprosté minimum. Ideální stav je co nejvíce holá scéna, případnou 
scénografii lze převážet v jedné dodávce a postavit za extrémně krátký čas, aby 
soubor ideálně stihl postavit scénu ve stejný den, jako se odehraje samotné 
představení. 
 
Tento princip fungování však velmi omezuje kreativitu a zasahuje do uměleckých 
rozhodnutí při vzniku inscenace. Vít Novák, provozní ředitel souboru Cirk La 
Putyka, se také domnívá, že pokud o soubor daný festival opravdu stojí, dokáže 
udělat ústupky (např. umožnit delší čas stavby scénografie). 
 
Pro zahraniční hostování se často využívají bookingové agentury. Ty jsou ideální 
pro soubory, jejichž fungování stojí na touringu, je to jejich hlavní náplň a jsou 
neustále k dispozici. V českém prostředí tento princip fungování souboru není 
příliš rozšířený. Získávání státní finanční podpory je totiž v České republice 
podmíněno uváděním představení na území republiky, potažmo na území 
konkrétního města, od něhož soubor čerpá dotaci, a to v určitém (nemalém) 
počtu repríz, včetně uvádění určitého počtu premiér za rok. Zahraniční soubory, 
které čerpají dotace jiných států, které nejsou podmíněny uváděním inscenace 
na daném území, si tak na rozdíl od českých souborů mohou dovolit cestovat se 
svou inscenací několik let po světě a tyto podmínky je nikterak nesvazují. 
Existuje spousta souborů, které jsou zvyklé na kočovný život, a stráví několik let 
na tour s jedním představením. Tito umělci (nejčastěji Francouzi) jsou školeni na 
stavbu šapita, řízení nákladních aut, jsou zvyklí žít v maringotkách. Takovéto 
soubory u nás můžeme často potkat na festivalu Letní Letná. 
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České soubory jsou oproti tomu už novodobou generací kočovníků. Létají 
letadlem a spí v hotelích. Jsou již mnohem více herci a divadelníky než 
kočovnými cirkusáky. 
 
S bookingovou agenturou je možné mít exkluzivní smlouvu. V takovém případě 
veškeré plánování přechází v plném rozsahu ze souboru na agenturu. I v případě 
získání přímé nabídky musí být vyjednávání s daným pořadatelem přenecháno 
agentuře.  
Je možné také fungovat ve volnějším svazku mezi agenturou a souborem. Pak je 
ale důležité, aby subjekty mezi sebou dobře komunikovaly a nedocházelo ke 
zdvojení nabídek či naplánování dvou akcí v jednom termínu. Agentura si 
zároveň bere určité procento z honoráře (cca 20 %) za sjednané představení, 
soubor se tak pro promotéry stává dražším.57 
 
Některé soubory mohou spolupracovat s vícero bookingovými agenturami 
specializovanými na různé trhy. Například agentura AuroraNova neměla 
zastoupení ve Francii. Soubory tam tedy buď vůbec nehrály, nebo měly výjimku 
z exkluzivity a v této zemi byly zastupovány jiným agentem. 
 
Při výjezdech do zahraničí se nevyplácí odjíždět pro jednu reprízu představení. 
Soubor i promotér se většinou snaží najít další návaznosti, kde v okolí najít další 
možnosti hraní. Pořadatel si tak může rozdělit náklady na dopravu s dalším 
subjektem, a soubor tak odehraje více repríz, což je výhodné pro obě strany.  
 
Nejčastější zahraniční hostování je skrze festivaly. Důležitý je výběr těch 
správných. Pro každý soubor je přínosné se alespoň někdy zúčastnit 
edinburského Fringe nebo marseilleského bienále.58 
Účast na takovém festivalu je pro soubor investicí.  
Soubor si dokáže spočítat, že výjezd dokáže pokrýt své náklady, ale nic 
nevydělá, a přesto je pro něj výhodné se jej zúčastnit. Kontakty, které na 
takových místech získá, se totiž uplatňují řadu let. Nabídka hostování na základě 
toho, že promotér viděl soubor hrát na daném festivalu, někdy může přijít až po 
několika letech. Správné festivaly jednoduše řečeno souborům otevírají dveře.59 
 
Vyjíždění do zahraničí buduje prestiž souboru. Buduje kontakty a kredibilitu. 
Výjezdy po českých městech naopak budují diváckou základnu.  
 
V České republice je velké procento lidí, kteří neopustí své město. Zájezdy po 
malých městech umožňují souboru rozšířit povědomí o jeho činnosti a získání 
nových diváků, kteří by k němu jinak sami nedošli. Jakmile si soubor získá 
důvěru, je mnohem pravděpodobnější, že tito lidé pak vycestují do většího města 
za souborem již sami.  
 
Hraní v jiných divadlech a prostorech je zároveň oživením pro soubor. Hrají pro 
nové publikum, inscenace se musí adaptovat do nového prostoru, používají se 
jiná světla, jiné rozložení prostoru a díky tomu tvar dané inscenace zůstává živý. 
Přináší tak změnu a dodává představením originalitu. 

 
57 Vít Novák. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-02-08].  
58 Biennale Internationale des Arts du Cirque [online]. [cit. 2022-04-18]. Dostupné z: https://www.biennale-
cirque.com/en/the-biennale 
59 Vít Novák. Osobní rozhovor. Praha. [cit. 2022-02-08]. 
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5. Závěr 
 
Nový cirkus okolo sebe sdružuje lidi, kteří tvoří kompaktní těleso, zvyklé na sebe 
bezmezně spoléhat. Artisté, kteří se rozhodnou zasvětit svůj život novému 
cirkusu, tak v českém prostředí činí z vášně a z uměleckého přesvědčení, a jsou 
ochotni přehlížet absenci jasného pracovního zařazení a jistoty pevného 
pracovního úvazku i nemožnost odborného vzdělání. 
 
Této situaci by výrazně pomohlo založení cirkusové školy v České republice, 
které by zvýšilo kredibilitu této profese a upevnilo pozici cirkusového umělce na 
poli kulturní politiky. 
 
Nový cirkus je velmi svobodné řemeslo. Svazují jej pouze podmínky k získání 
grantových dotací, které určují závazné počty představení odehraných na území 
České republiky, a zavazují tak novocirkusové soubory k působení převážně na 
domovské scéně. Prosazení souboru v zahraničí je tak limitováno na jednorázové 
zájezdy a není příliš možné se vydat na několikaměsíční či několikaleté turné. 
 
U nového cirkusu je extrémně důležitá syntéza všech složek, které spolu musí 
perfektně spolupracovat a důsledně dodržovat pravidla, která se k jednotlivým 
oblastem vážou.  
Dalším důležitým aspektem je pak důvěra, která je základním kamenem celé 
cirkusové existence. Důvěra jak mezi artisty samotnými, tak mezi nimi a 
jednotlivými umělecko – technickými složkami, které pracují na vytvoření 
podmínek efektních, ale především bezpečných pro jejich práci. 
 
Novocirkusový tým je zvyklý pracovat na hranici možností. Jak prostorových, 
technických, tak také svých, fyzických i psychických. Jejich pracovní podmínky 
jsou často extrémní. Pracují pod tlakem a na jejich výkonu stojí životy jiných. 
Tito lidé dělají svou práci z lásky. Jsou své profesi naprosto oddaní a denně 
překonávají limity. Neexistuje mezi nimi rivalita jako v jiných divadelních 
odvětvích. Tvoří společnou rodinu, s níž tráví obrovskou část svého života, a jíž 
obětují mnoho sil, potu a sebezapření. 
 
Podstatu tohoto svět jednoduše shrnuje věta Karla Kludského z knihy Život 
v manéži: 
 
„Cirkusáctví není řemeslo, to je život sám.“ 60 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
60 KLUDSKÝ, Karel a Václav CIBULA. Život v manéži. Orbis, 1966. 
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Přílohy 
 
Příloha č. 1 – technický rider k inscenaci ADHD souboru Cirk La 
Putyka 
 

 

ADHD
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Obecné požadavky
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Světla

Zvuk

Harmonogram 

Ilustrační foto

Tento dokument je přílohou smlouvy pořadatele s Cirkem La Putyka (CLP). Jakékoli nejasnosti 

či změny, prosím, hlaste písemně produkci CLP. Upozorňujeme, že tento dokument obsahuje 

závazné požadavky, bez jejichž splnění nelze představení realizovat. Jejich nedodržení je 

sankcionováno podle smlouvy.
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Obecné požadavky 1/21

Na jevišti a v šatnách požadujeme teplotu 20-25 °C. Jeviště a šatny musejí být uklizeny vždy ráno před příchodem 
technicko-produkčního týmu Cirku La Putyka (CLP).  Jeviště musí být vytřeno teplou vodou bez saponátu a 
'alový koberec vysátý ještě jednou hodinu před začátkem představení. Dále požadujeme velké odpadkové koše 
na každé straně jeviště.

V šatnách musí být po celou dobu stavby, přípravy a samotného představení dostatečné množství balené 
neperlivé vody. Šatny musejí mít rychlý přístup na jeviště, toaletu a sprchu s teplou a studenou vodou. Dále 
musejí být vybaveny štendry (stojany na kostýmy), zrcadly, kvalitním osvětlením, elektrickou přípojkou a 
lékárničkou pro případ potřeby poskytnutí první pomoci.

Tým CLP
8x herec
1x šéf techniky / rigger
1x produkční
1x technik
1x osvětlovač
1x zvukař
2x řidič (max. 24 t, 13,6 m x 3 m x 2,5 m)

celkem 15 osob

Tým za prostor 
5x technik
2x osvětlovač
2x zvukař

celkem 9 osob
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Zázemí 
1x dámská šatna se sprchou a WC
1x pánská šatna se sprchou a WC

Šatny musí být dostatečně prostorné. A to tak, aby byly schopny pohodlně pojmout až 10 osob.

Catering 
Prosíme o zajištění občerstvení do šaten a to na každý hrací den.

Součástí občerstvení by mělo být ovoce, sušené ovoce, ořechy, čokoláda a dostatek balené neperlivé vody 

(preferujeme variantu menších láhví tj. 0,5l nebo 0,7l).

Praní 
V případě dvou a více hracích dnů pořadatel zajistí možnost praní a sušení kostýmů, a to nejlépe přímo 
v prostoru, kde se představení odehrává. Požadujeme možnost praní ve 2 pračkách. Sušička výhodou.

Ubytování 
Pořadatel zajistí ubytování účinkujícím a produkčně-technickému týmu CLP podle potřeb harmonogramu 
setupu, zkoušek a počtu hracích dnů. Ubytování alespoň v kvalitě „komfort“ (3hvězdičkové) v maximálně 
2lůžkových pokojích.

Celkově se tedy jedná o:

8x jednolůžko pro herce
1x dvojlůžko pro šéfa techniky a technika
1x jednolůžko pro osvětlovače
1x jednolůžko pro zvukaře
1x jednolůžko pro produkčního
1x dvojlůžko pro řidiče

Ubytování bude upřesněno ze strany produkčního CLP.

Obecné požadavky 2/21
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1) Hrací plocha (poskytuje organizátor)
–  šířka 11 metrů
–  hloubka 13 metrů
–  výška stropu 9 a více metru

Doporučená velikost jeviště je 11 x 13 metrů. V případě menších prostorů nebo např. užšího portálu v divadle 
je nutná obhlídka technicko-produkčního týmu CLP.

Plochu 10x12m pokryje CLP )alovým kobercem, jako součást scény. Ostatní místa na podlaze musí být vykryta 
černým kobercem nebo baletizolem. 

Ty zajišťuje organizátor. Pořadatel rovněž zajišťuje 6x25 m (6ks) oboustranné lepící pásky na koberce

2) Točna
–  průměr 8 metrů
–  výška 1–2 metry
–  váha 1,8–2,4 tuny

Celková váha točivé scénogra)e ve statické poloze činí 1,8 tuny. Točna je schopna se točit ve své horizontální ose 
a točit se (resp. valit se) po okraji svého obvodu. 

Je tedy nutné počítat s dynamickými rázy a přidanou váhou až devíti lidí na kruhovém jevišti. Váha točny v 
některých scénách může tedy činit až 2,4 tuny. 

Točna je rozdělena na celkem 13 dílů. Stavba začíná položením středového dílu, 

s hexagenovou podestou. Je to jediný díl, který se stabilně dotýká celé představení podlahy v šesti bodech, a 
proto jeho pozice je velice důležitá. Díl nesmí být postaven na nerovnou, měkkou, pohyblivou podlahu, jinak 
hrozí nefunkčnost točny, s čímž rovněž souvisí její poničení a ohrožení všech herců, ale i všech dalších osob, které 
se pohybují v její blízkosti. Po založení středového dílu se točna skládá po jednotlivých dílech. Každý z dílů má 
své číselné označení, které koresponduje se středovým dílem a za jejich správné složení ručí šéf techniky CLP. 
Technická crew prostoru musí být maximálně nápomocna technickému týmu CLP 

a respektovat a brát ohled na zásady a technické postupy, které platí pro skládání této scénogra)e. V případě 
nedodržování těchto zásad může být kdokoliv ohrožen.

Scéna 1/42
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Scéna 2/42

Točna
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3) Podlaha
Apelujeme na to, že podlaha prostoru (hrací plocha) musí být vodorovná, tvrdá, nehybná, bez jakýchkoliv 
povrchových nerovností. Schopna odolávat tvrdším nárazům. Vzhledem k velké váze scénogra%e vzniká vysoký 
tlak na obvodová kola točny. Ta jsou proto v celé své dráze vypodložena 8mm ocelovým pásovým plechem, 
a vytváří tak ocelový prstenec složený z celkem 10 dílů. Každý díl má své číselné označení a zapadá s dalšími 
podobně jako „puzzle“ do sebe. Tento ocelový prstenec je potřeba přivrtat vruty do podlahy, čímž zamezí svému 
vlastnímu pohybu. Váha 50kg na 1 kus.

4) Rigging (závěsné body)
Pořadatel je povinen zajistit potřebný počet závěsných bodů dle rigging plánu. Minimální nosnost na jeden bod 
je 1 tuna (1T WLL). Všechny závěsné body a trussové překlady musí být pevně za%xovány do bočních zdí divadla 
pomocí ráčnových kurt a ocelových lan tak, aby byly zcela nehybné a bezpečné pro zavěšování osob. Vzhledem 
k velké dynamické zátěži na všech bodech požadujeme použít tlustostěnný typ trussové konstrukce a to nejlépe 
Quadro 40. Rigging provádí riggeři CLP.

Pozice závěsných bodů budou upřesněny ze strany CLP. Standartně však platí, že závěsný bod pro hairhanging 
by měl být nad středem točny, a to v nejlépe v 8,40m od země. Závěsný bod pro čínskou tyč má variabilní pozici v 
závislosti na prostoru.

5) Kotevní body
– 2 x 1000 kg
– 2 x 100 kg

Všechny závěsné body musí být ukotveny na pravé straně jeviště, a to pomocí pinrailu (dodává CLP), který je 
uchycen chemickými kotvami ve zdi divadla. Další možností kotvení je vodní nádrž. Tu dodává pořadatel.

Jiné řešení kotvení pouze po domluvě s technikem CLP. 

Ukotvení tažných lan a pinrailů provádí technik CLP. Zajištění chemických kotev na správnou rozteč ve zdi 
zajišťuje pořadatel.

6) Nivtec podium (Tyrkysová stěna)
– výška 2 metry
– šířka 4 metry
– hloubka 1 metr

Pro stavbu tyrkysové stěny, která je umístěna v levém zadním rohu jeviště, požadujeme zajištění celkem 
4 pevnostních pódiových desek typu Nivtec. CLP pak zajišťuje pouze přední tyrkysovou část a ukotvení k těmto 
deskám. Je nutné, aby desky umožňovaly ukotvení nohou jako trubek, nikoliv hranolů.

Pro přípravu rekvizit herců, zejména písmen na žonglování, požadujeme další dvě pódiové desky ve výšce 80cm, 
přičemž každá z nich má jiné místo v přípravně. Proto prosíme, aby každá z desek měla svoje vlastní nohy.

Celkově požadujeme:

– 4x Nivtec deska (2x1m) pro tyrkysovou zeď
– 2x Nivtec deska (2x1m) pro rekvizity
– 16x noha pro Nivtec podium (1m výšky)
– 8x noha pro Nivtec stoly na rekvizity (80cm výšky)

Scéna 3/42
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7) Černý horizont se zrcadlovou korunou
– výška 3–6 metrů
– šířka 4–8 metrů
– hloubka 0,1 metru
– váha 30 kg

Černý horizont je zavěšen staticky na trussovém překladu nebo tahu z několika bodů. Během představení je na 
něj malováno speciálními barvami. Rozměr horizontu je vždy přizpůsoben prostoru a bude upřesněn ze strany 
CLP. Standartní rozměr je 6 x 8m. Se zrcadlovou korunou je pracováno ve světlech. Je zavěšena pod úhlem. Ten 
závisí na výšce přední světelné hlavy. Koruna je vyrobena ze zrcadlové folie a dřevěného rámu. Klademe důraz na 
velmi šetrné zacházení s touto částí scénogra)e.

8) Čínská tyč
– výška 570cm
– hloubka zapuštění 48cm
– váha 65kg

Čínská tyč žluté barvy je jednodílná. K jejímu kotvení není potřeba žádných ráčnových kurt ani ocelových 
lan. Tyč je ukotvena, resp. zapuštěna přímo ve středu točny. Manipulaci s čínskou tyčí může provádět pouze 
technik CLP.

Scéna 4/52
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3 Světla 1/4

Veškerá technika určená pro osvětlení představení musí být ve 100% kvalitě a v bezvadné technické kondici. V 
místě představení musí být přítomen po celou dobu přípravy, světelného setupu, zkoušky a představení zkušený 
osvětlovač, který má 100% znalost použité techniky. 

Pořadatel zajišťuje veškeré technické vybavení uvedené v tomto dokumentu, vyjma:

1) 3x SVOBODA LIGHT (dodává CLP)
2) 2x POLICE BEACON (dodává CLP)
3) 1x FLUORESCENT PLATE (FRAME) (dodává CLP)
4) 6x UV TUBE (dodává CLP)
5) 1x SHARK LAMP (dodává CLP)

Dále prosíme o zajištění nejméně dvou tlumených světel do prostorů backstage pro bezpečný pohyb herců 
během představení.
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3 Světla 2/4
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3 Světla 3/4
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3 Světla 4/4
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4 Zvuk 1/3

Pořadatel zajišťuje veškeré technické vybavení uvedené v tomto dokumentu. Veškerá technika 
určená pro nazvučení představení musí být ve 100% kvalitě a v bezvadné technické kondici. V místě 
představení musí být přítomen po celou dobu přípravy, zvukové zkoušky a představení zkušený 
zvukový technik, který má 100% znalost použité techniky. 

1) FOH:
Mixpult

Kvalitní “dospělý” digitální (DiGiCo SD, DiGiCo S, Midas Pro 2, Pro 1, Yamaha CL5, CL 3, 
Soundcraft Vi 6, Vi4) nebo analogový (Midas Heritage, Soundcraft MH) mixážní pult.

Vstupní kanály 32, Aux 10 (pre/post přepínatelné), VCA groups 8 , Stereo subgroup 6, 
Mono subgroup 1.

Čtyřpásmový plně parametrický ekvalizér se separátními HPF a LPF *ltry na vstupních 
i výstupních kanálech.

Prosím v žádném případě neakceptujeme mixpulty Soundcraft Si, Presonus, Behringer.

Osm (8) kabelů jack 6.3mm -> XLR samec.

Šest (6) zásuvek 230V.

Dostatek místa vedle mixpultu pro tři notebooky a zvukové karty (minimálně 1,5 šířka x 1m hloubka).

Umístění mixážního pultu v hledišti v centrální ose a ve vzdálenosti cca 2/3 vzdálenosti od pódia. 
Umístění v rohu, v bocích, pod balkonem či v divadelní režii je nepřípustné. Děkujeme za pochopení. 

2) EFEKTY: 
1x Hall (Bricasti M7, Lexicon PCM80, PCM90, TC electronics M 4000, M 6000).

1x Tap delay (TC electronic D two).

V případě dígitálního mixpultu, který má kvalitní interní efetky, nejsou externí efekty nutné. 

3) PA SYSTÉM: 
Kvalitní profesionální PA systém pro rovnoměrné pokrytí (v barevném projevu) celého prostoru 
hlediště v plné kvalitě a míře a v celém spektru hudebního zvuku (L-Acoustics, d&b audiotechnik, 
Meyersound, Nexo, Adamson, Martin Audio řada MLA). Samostatné zapojení subwooferů z mono 
subgroupy. Front*ll pro vykrytí a zlepšení lokalizace 

v předních řadách, samostatné nezávislé zapojení (matrix output). 

Delay zóny (stereofonní zapojení) v případě dlouhého prostoru hlediště, samostatné anezávislé 
zapojení na hlavním PA systému (matrix output). Dále požadujeme 31 pásmový gra*cký ekvalizér pro 
levý i pravý kanál hlavního systému, delay, front*ll, (KlarkTeknik, BSS). V případě digitálního mixpultu 
použití interních GEQ. 
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4 Zvuk 2/3

4) ZADNÍ REPROBOXY: 

Dva (2) kvalitní reproboxy stejného typu (L-Acoustics X12, X8, d & b audiotechnik M4, E 12, E8) 
umístěné v zadní části podia na stativech.

Zapojené na samostatném stereo výstupu z mixpultu (aux, v insertu 31 pásmový gra$cký ekvalizér 
(Klark Teknik, BSS). V případě digitálního mixpultu použití interních GEQ). 

5) ODPOSLECHY: 
Čtyři (4) kvalitní koaxiální odposlechy stejného typu (L-Acoustics X12, X8, d & b audiotechnik M4, E 12, 
E8) na samostatném výstupu z mixpultu (aux, v insertu 31 pásmový gra$cký ekvalizér (Klark Teknik, 
BSS). V případě digitálního mixpultu použití interních GEQ). 

6) MIKROFONY, DI BOXY, MIKROFONNÍ STATIVY: 
viz input list.

Mikrofonní stativy výhradně König & Meyer.

7) BEZDRÁTOVÝ SYSTÉM:
Čtyři kanály kvalitního bezdrátového systému (s true diversity) (Sennheiser evolution G3 nebo Shure 
ULXD, QLXD).

Dvě (2) externí antény připojené do antenního splitteru rozvedeného do přijímačů.

Jedna (1) handka.

Tři (3) bodypacky se třemi (3) nástrojovými (kytarovými) jack 6,3mm kabely s konektory do vstupů 
bodypacků.

Dostatečné množství nových a kvalitních alkalických baterií do všech vysílačů pro každé představení.

8) KABELY: 
Dostatečné množství kabelů pro zapojení veškerého zvukového zařízení. Všechny signálové kabely 
výhradně s konektory značky Neutrik!

9) TECHNICI: 
Dva (2) na přípravu, jeden (1) na představení.
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5 Harmonogram

1. den – setup

2. den – setup + zkouška + představení

Veškerý trussový support musí být zajištěn a postaven na správných pozicích již před příjezdem technicky-
produkčního týmu CLP. Detailní harmonogram bude vždy upřesněn ze strany CLP, proto prosím berte tento 
časový plán jako orientační.

1. DEN

08.00–09.00 vykládka

09.00–10.30 položení 'alového koberce

10.00–13.00 návěs světel mimo točnu + kabeláž

10.30–12.00 položení pásového plechu, návěs kladek a instalace pinrailů

12.00–14.00 montáž točny

14.00–15.00 návěs světel nad točnou, kabeláž, příprava zvuku

15.00–17.00 rigging a instalace titulkovacího zařízení

15.00–17.00 stavba zadní stěny na malování + tyrkysové stěny pro herce

15.00–17.00 setup mikrofonů pod točnou, nastavení PA

17.00–19.00 focus světel

19.00–22.00 rezerva na jakékoliv nutné prace

2. DEN

10.00–13.00 technické dodělávky 

13.00–18.00 herecká zkouška (technika, světla, zvuk, produkce)

19.00–19.15 meditace

19.15–19.20 kolečko, společný rituál

19.20  pouštění diváků do sálu

19.30–21.00 představení

21.00–01.30 bourání + nakládka
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Příloha č. 2 – technický rider k inscenaci Cesty souboru Cirk La 
Putyka 

 
 

CESTY / ROADS 
RIDER 
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a) Obecné požadavky 

Tento dokument je přílohou smlouvy pořadatele s Cirkem La Putyka (CLP). Jakékoli 
nejasnosti či změny, prosím, hlaste včas dopředu produkci CLP. Upozorňujeme, že 
tento dokument obsahuje závazné požadavky, bez kterých není možné představení 
realizovat. 

1) Tým CLP 

35x herecké obsazení (včetně kapely) 
1x režie 
 - Rostislav Novák ml. 
1x asistent režie 
 - Jana Stárková / Vít Neznal 
1x scénograf 
 - Pavla Kamanová 
4x produkce 
 - Pavel Uhřík - vedoucí produkce 
 - Jakub Reindl - technická produkce 
 - Eva Balousová / Petr Husička - front of house produkce 
 - neobsazeno - produkce kostýmy, garderoba, makeup, vlasy 
4x technika 
 - Olin Procházka, Dan Hajtl, Matěj Pohorský, Šimon Bareš 
1x světla 
 - Jiří Zewll Maleňák / Jan Mlčoch 
1x zvuk 
 - Jan Mikšátko / Jan Středa 
1-2x portař 
 - objednává CLP 
1x fyzioterapeut 
 - Kateřina Mikynová 
2x garderoba 
 - Simona Drábová a asistent 
2x makeup a vlasy 
 - Kristína Záveská, Lenka Habartová / asistenti 

Osobní přítomnost se liší podle toho, zdali jde o zkoušku, set-up dny nebo reprízu. 
Viz harmonogram: LINK. 

Vozidla: 
1 × cargo s hydraulickým čelem (11. 4 - 13. 4. 2022 a set-down podle poslední 
reprízy) 
1 × dodávka Toyota ProAce (po celou dobu) 
1 × dodávka (po celou dobu) 
4x osobní vůz (dle potřeby týmu CLP) 
vyhrazené parkoviště pro skútry 
vyhrazené parkoviště pro kola účinkujících v backstage 

Je potřeba hlásit přesné SPZ? Jaké budou podmínky pro parkování u Azyl78 a v 
backstage?  
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2) Tým za prostor 

1x produkce Azyl78 
8x uvaděč (prvních pět repríz, poté bychom případně snížili na 6 uvaděčů, v 
případě, že se systém zavede a nebude potřeba tolik supportu) 
1x pokladní 
1-2x tech. support 
1-2x zvukař 
1-2x osvětlovač 
2x úklid 
1x security 

Backtage:  
- WC 1x muži a 1x ženy 
- sprchy 1x muži a 1x ženy 
- šatny 4x toitoi 
- malé šapito (pronajímá a zařizuju CLP) 
- produkce 2x toitoi 
- fyzioterapie 1x toitoi 
- sklad 3x toitoi (jedno pro CLP? a 2 pro JT78?) 
- beerset 8x 
- nůžkový stan 6x3 
- zdroj pitné vody (pokud možno stojan na barelovou vodu) 
- lékárničky v backstage i v šapito 
- prosíme o zajištění košů/pytlů na odpady, nejlépe s tříděným odpadem v 

backstage 
- prostor na umytí nádobí 
- visačky pro celý tým CLP (jmenný seznam pošle produkce CLP), jednorázové 

výjezdové karty a dlouhodobé výjezdové karty (přesný počet dodá produkce CLP) 
- rozložení ToiToi, šapita a stanů dle navrženého plánu od Tomáše Vondráčka, 

prostor vyskládán gumovými podlahami 

Pro šatny a produkce ToiToi prosíme o zapůjčení: 
- štendry 
- lampičky 
- stolky 
- dřevěné regály 
- lednice 
- připojení k el. 
- topení 
- pokud možno i zrcadla 
- vysílačky (Cesty potřebují celkem 9ks, máme k dispozici 6ks) 
- pokud možno - tiskárna, mikrovlnka 

Na jevišti a v šatnách prosíme o teplotu cca 20-25 °C - to by měly pokrýt topení v 
šatnách a výhřev z externího tepelného generátoru do velkého šapita. Prosím o 
kontrolu elektrického vedení, v minulém roce nám často padaly pojistky právě kvůli 
zapojení více zařízení do obvodu. Tento rok se to nemůže dít, zkoušky a reprízy 
probíhají v jarních měsících, kdy bude daleko nepříznivější počasí.  
Jeviště a šatny musejí být uklizeny vždy ráno před příchodem technicko-
produkčního týmu CLP. Jeviště musí být vytřeno teplou vodou bez saponátu, a to 
hodinu před začátkem představení či zkoušky. Harmonogram dní budeme 
upřesňovat a s úklidem se může domluvit operativně produkce CLP. 
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U technické podpory, osvětlovačů a zvukařů se požadavky liší podle zkoušek, set-
up dnů a repríz. U všech dalších personálních podpor prosíme o osobní přítomnost 
vždy. Prosím o doplnění konkrétních dnů do harmonogramu Cest, případně poslat v 
dokumentu a produkce CLP přepíše do svého harmonogramu. Je pro nás zásadní, 
aby se technická podpora, osvětlovači, zvukaři, uvaděči nijak zásadně nestřídali 
pro efektivnější chod zkoušek a repríz. Víme, že je težké takto zabookovat 
personální obsazení, právě proto dáváme požadavek dostatečně dopředu.  

5) Praní 
Bude k dispozici pračka a sušička v backstage Azyl78? Mohli bychom je umístit do 
jedné z šaten, kde bude garderoba, a nemuseli bychom tak vozit vždy všechny 
kostýmy na Jatka78.  

b) Technická specifikace a scénografie 
 
Rigging rider - Olin Procházka 
 
 
SCÉNOGRAFIE 
 
Vybudování hlavních scénografických prvků proběhne během 11. 4 až 13.4.2022. 
Výstavba kruhového jeviště a dostavba k východu - nivtec, podium pro kapelu a 
dřevěná konstrukce spojující podium a jeviště, sametové výkryty mezi runtovkami, 
kruhová opona a zadní opona, zrcadlové stěny, položení baletizolu, položení 
koberců mezi jevištěm a elevací. Veškeré rekvizity a akrobatické nástroje budou 
uchovány v půlkruhové backstage za výkryty. Převoz kostýmů, rekvizit a nástrojů si 
zařizuje CLP.  

Pro rychlé opravy kusů scénografie budeme potřebovat obvyklé technické 
vybavení, které počítáme že je součástí areálu (řemeslné nářadí, ochranné 
prostředky, úklidové potřeby aj.) 
 
C) SVĚTLA 

Lightplot - Zewll 

INFORMACE O PŘEDSTAVENÍ: 
 
Odkaz na informace o představení zde.  
Odkaz na oficiální fotografie zde. (doplním) Autoři Jiří Šeda, Lukáš Bíba, Pavlína 
Saudková, Vít Ramba. 
Odkaz na trailer zde. (doplním) 

KONTAKTY 

Produkce:   Pavel Uhřík (+420 731941272, pavel@laputyka.cz) 
   Eva Balousová (+420 733246258, eva@laputyka.cz) 
   Jakub Reindl (+420 776854046, jakub@reindl.cz) 
   Petr Husička (+420 723382588, petr@laputyka.cz) 

Finanční vedení:  Anna Lupienská (+420 606760919, anna@laputyka.cz) 
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9x Martin MAC VIPER performance 16bit   Extended 40ch.

10x SPIIDER Mode 3

10x ROBIN 600 LEDWash Mode 2

37,9 Kg 1186W

13,3 Kg 600W

450W10,6 Kg

CESTY

KOPULE

zewll

zewll@laputyka.cz

+420731456859

341 Kg

133 Kg

106 Kg

F1 2.001

F2 2.041

F3 2.081

F4 2.121 F5 2.161

F6 2.201

F7 2.241

F8 2.281

F9 2.321

F10 2.354

F11 2.387

F12 2.420 F13 2.453

F14 3.001

F15 3.034

F16 3.067

F17 3.100

F18 3.133

F19 3.166

F20 3.199

F21 3.232

F22 3.265

F23 3.298

F24 3.331

F25 3.364

F26 3.397

F27 3.430

F28 3.451
F29 3.472

F30 4.001

F31 4.022

F32 4.043
F33 4.064

F34 4.085

F35 4.106

F36 4.127

cirk la putyka

F131 4.160
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PŘEDNÍ NOHY ZADNÍ NOHY

4X   T1 PROFILE mode2   

4X   ROBIN 800 LEDWASH mode 2

24X   PAR64 CP62

24,3 Kg 550W

430W10,9 Kg

MAJAKY PARKY ŽÁROVKY ZRCADLO

4X   ROBIN 600 LEDWASH mode 2

450W10,3 Kg

97,2 Kg

43,6 Kg

41,2 Kg

F37 5.001 F38 5.034 F39 6.001 F40 6.034F41 5.067 F42 5.089 F43 6.067 F44 6.089

F45 6.111

F46 6.132 F47 6.153

F48 6.174

10 11 12 13 11 14

CH15

16 17 18 19 20 21

CH34-39

22 23 2324 25 26

CH27

28 29 30 31 32 33

CESTY

NOHY

zewll

zewll@laputyka.cz

+420731456859

cirk la putyka

4X   BLINDER AUDI

CH56 CH56 CH57 CH57

2X   ELATION SIXPAR 300 12CH

F150
5.120

F151
5.132
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CESTY

ZEM + FRN. TRUSS + BACK TRUSS

zewll

zewll@laputyka.cz
+420731456859

17X   ACTIVE SUNSTRIP 10ch.    1.101, 
111,121,131,141,151,161,171,181,191,201,211,221,231,241,251

1X   HAZER MDG

4X   ROBIN 800 LEDWASH  mode 2

430W10,9 Kg 43,6 Kg

6x Martin MAC VIPER Performance 16bit Extended  40ch.

1186W

cirk la putyka

12x IPLEDBar3TRI 8ch. 14X15 RGBWUV

1X   HAZER HAZEBASE POD 
KAPELOU

4x zářivka

16x astera titan tube
RGB RGB 16 pix stro. off

8x astera helios
RGB RGB 16 pix stro. off

 uni 8+9

 uni 10

F49 7.210

F50 6.235

F50 7.250 F52 7.290

F53 7.330

F55 7.001

F56 7.023 F57 7.045

F58 7.067

CH101
CH102

CH103

CH104
CH105

CH106
CH107

CH108 CH109
CH110

CH111
CH112

CH113
CH114

CH115
CH116

F59 7.089

F60 7.097

F61 7.105
F62 7.113 

F63 7.121 
F64 7.129 F65 7.137 

F66 7.145 
F67 7.153 

F68 7.161

F140 7.390

F141 7.398

F130
7.169

CH117 CH99-100 
1.511,1.512

CH59 CH60
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Zvukové požadavky - Cirk La Putyka - CESTY - 2022 

Mixpult: 
DiGiCo SD9, SD 8, SD 10, SD 12, SD5 nebo SD7 s posledním firmwarem s Core 2.

Umístění mixážního pultu v hledišti v centrální ose a ve vzdálenosti cca 2/3 vzdálenosti od

pódia.


Externí efekty: 
2x Hall Bricasti M7


PA systém: 
Kvalitní profesionální PA systém pro rovnoměrné pokrytí celého prostoru hlediště v plné kvalitě a 
míře v celém spektru hudebního zvuku (L-Acoustics, d&b audiotechnik, Meyersound, Nexo, 
Adamson, Martin Audio řada MLA).

Samostatné zapojení subwooferů z mono subgroupy.

Frontfilly v dostatečném množství pro vykrytí a zlepšení lokalizace v předních řadách, 
samostatné nezávislé zapojení(matrix output).

Outfill (stereofonní zapojení) v případě širokého prostoru hlediště.


Surround systém: 
4ks reproboxů na vysokém stativu rovnoměrně rozmístěných za hledištěm. 

Odposlechy: 
4x kvalitní koaxiální odposlech stejného typu o průměru reproduktoru 8’’(L-Acoustics X8)

1x kvalitní koaxiální odposlech stejného typu o průměru reproduktoru 12’’(L-Acoustics X12)


Bezdrátový systém (dodává LaPutyka): 
12x kvalitní bezdrátový systém (true diversity) s externími anténami (Shure ULXD, QLXD,

Sennheiser G4, Wisycom)

4x DPA 6066

4x DPA 6060

2x handka s kondenzátorovou kapslí pro zpěv (DPA d:facto, Neumann KMS 205, Shure KSM9)

Pro každé představení nové kvalitní alkalické baterie do všech vysílačů.


Mikrofony, DI Boxy, Stativy: 
viz input list.

Mikrofonní stativy výhradně König & Meyer.

Dostatečné množství kabelů pro zapojení veškerého zvukového zařízení. Všechny signálové 
kabely výhradně s konektory značky Neutrik.
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Příloha č. 3 – vzor smlouvy s výkonným umělcem 
 
 
Jméno a příjmení:  
Rodné číslo:  
Adresa:  
Číslo účtu:  
na straně jedné (dále jen "Umělec") 
 
a 
 
Společnost: Cirk La Putyka, o.p.s.  
se sídlem: Šumavská 21/1048, Praha 2, 120 00 
IČO: 28968468 
DIČ: CZ28968468 
číslo účtu: 48 480 48 48/5500 
Zastoupená: Vítem Novákem 
na straně druhé (dále jen "CLP") 
 
Umělec a CLP dále společně též jako „Strany“ nebo jednotlivě jako „Strana“  
 
uzavírají níže uvedeného dne v souladu s ustanoveními zákona č. 121/2000 Sb., o právu 
autorském, o právech s právem autorským souvisejících a o změně některých zákonů, 
v platném znění (dále jen „autorský zákon“) a v souladu s ustanoveními zákona č. 89/2012 
Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“) tuto   
 
 
SMLOUVU O NASTUDOVÁNÍ A OPAKOVANÉM VYTVÁŘENÍ UMĚLECKÉHO VÝKONU A 

O UDĚLENÍ VÝHRADNÍ LICENCE K JEHO UŽITÍ 
 

(dále jen „smlouva“) 
 
1. Úvodní ustanovení 

 
1.1. Umělec se touto smlouvou zavazuje pro CLP za níže uvedených podmínek osobně 

nastudovat a posléze opakovaně osobně vytvářet umělecký výkon ve smyslu 
ustanovení § 67 autorského zákona (dále jen „umělecký výkon“), a to v rámci 
divadelní inscenace hudebně-dramatického díla s názvem „Kabaret Dynamit“ v režii 
Ethana Law (dále jen „představení“). 

1.2. Touto smlouvou dále Umělec uděluje CLP oprávnění k výkonu práva umělecký 
výkon, resp. jednotlivé umělecké výkony a jejich záznam užít v rozsahu stanoveném 
dále touto smlouvou (dále jen „licence“) 

1.3. CLP se zavazuje zaplatit Umělci za nastudování a za opakovaná vytváření 
uměleckého výkonu a rovněž za poskytnutí licence k výkonu práva užít umělecký 
výkon a za plnění souvisejících povinností dle této smlouvy odměnu stanovenou 
v článku 6. této smlouvy. 

1.4. Strany činí nesporné, že touto smlouvou nevzniká mezi Stranami pracovní poměr ani 
dohoda o pracích konaných mimo pracovní poměr podle zákoníku práce. 
 

2. Nastudování uměleckého výkonu 
 
2.1. Umělec prohlašuje, že se seznámil s rozsahem své role, kterou má ztvárnit. 
2.2. Umělec se zavazuje k nastudování uměleckého výkonu vždy v termínech 

stanovených CLP v období od 16.5.2021 do 20.5.2021 pro 1. blok zkoušek, a 
v termínu 11.6. 2021 pro generální zkoušku. 
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2.3. V případě prodloužení stanoveného termínu ze strany CLP o dobu nezbytně nutnou 
z důvodu okolností přípravy představení se CLP zavazuje respektovat veškeré jiné 
závazky Umělce, které tento v návaznosti na oznámení takového prodloužení CLP 
sdělí. 

2.4. Umělec se zavazuje v době dle odst. 2.2. tohoto článku řídit časovými a místními 
dispozicemi dle harmonogramu, který bude Umělci sdělen ze strany CLP. 

2.5. Termíny jednotlivých zkoušek dle harmonogramu mohou být upřesněny a měněny 
po případné dohodě Stran. 

2.6. Umělec je povinen účastnit se zkoušek plně připraven a ve stavu způsobilém 
k řádnému nastudování uměleckého výkonu, zejména nesmí být pod vlivem alkoholu 
či jiných omamných látek. Nemůže-li se Umělec zúčastnit zkoušky ze závažného 
důvodu, je povinen o této skutečnosti neprodleně informovat pověřeného pracovníka 
CLP. Závažnými důvody se rozumí zejména takové, kterým nemohl Umělec ani 
s vynaložením přiměřeného úsilí zabránit, např. nemoc či úraz. 

2.7. Poruší-li Umělec některou povinnost podle tohoto článku, zejména nedostaví-li se 
Umělec na zkoušku nebo bude-li se jí účastnit pod vlivem alkoholu či jiných 
omamných látek, je povinen zaplatit CLP smluvní pokutu ve výši dvojnásobku 
odměny, stanovené v odst. 6.1.a). 
 

3. Opakované vytváření uměleckého výkonu 
 
3.1. Umělec se zavazuje opakovaně vytvářet umělecký výkon v rámci představení, a to 

v období od premiéry dne 12.6.2021 až do data derniéry v konkrétních časech a 
termínech dále sjednaných.  

3.2. Vytvářením uměleckého výkonu se rozumí živé divadelní provozování představení 
na území ČR i mimo území ČR. 

3.3. Místní a časové dispozice ohledně konání jednotlivých představení budou Umělci 
sdělovány vždy v dostatečném předstihu, nejpozději však měsíc předem, 
nedohodnou-li se Strany jinak. 

3.4. Povinnosti Umělce stanovené v odst. 2.6. a 2.7. a práva CLP stanovené v odst. 2.7. 
se vztahují i na opakované vytváření uměleckého výkonu. 
 

4. Licence 
 
4.1. Touto smlouvou dále Umělec uděluje CLP oprávnění – licenci k výkonu práva 

umělecký výkon a jeho záznam užít. Licence je udělena v následujícím rozsahu: 
 
a) licence je udělena ke všem způsobům užití uměleckého výkonu, 
b) licence není množstevně omezena, 
c) licence se uděluje na celou dobu trvání majetkových, resp. osobnostních 

autorských práv k uměleckému výkonu, 
d) licence je udělena pro území celého světa, 
e) licence je udělena jako licence výhradní, 

  
4.2. CLP je oprávněn poskytnout oprávnění tvořící součásti licence zcela nebo zčásti třetí 

osobě (udělit podlicenci) pouze se souhlasem Umělce. 
4.3. Umělec tímto uděluje CLP svůj souhlas s tím, že CLP může licenci zcela nebo zčásti 

postoupit třetí osobě. 
 

5. Osobnostní práva 
 
5.1. Umělec tímto uděluje CLP v souladu s ustanovením § 77 a § 84 a násl. občanského 

zákoníku souhlas s užitím jeho jména, podobizny, obrazových snímků a obrazových 
a zvukových záznamů zaznamenaných při nastudování či vytváření uměleckého 
výkonu za účelem přímé propagace inscenace. Umělec souhlasí s tím, aby 
podobizny, fotografické, obrazové a zvukově obrazové a zvukové záznamy týkající 
se Umělce a jeho projevů osobní povahy CLP použil k propagaci a reklamní 
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kampani inscenace, zejména aby je užilo jejich tiskovým rozmnožováním a 
následným rozšiřováním rozmnoženin v libovolném množství, formátu a libovolnou 
technologií, vystavováním a sdělováním veřejnosti. Tento souhlas je poskytován bez 
časového omezení a pro území celého světa a odměna za jeho poskytnutí je 
zahrnuta v odměně podle článku 6. CLP není bez předchozího souhlasu Umělce 
oprávněn poskytnout práva vyplývající z tohoto souhlasu třetím osobám. 
 

6. Odměna a platební podmínky 
 
6.1. Smluvní strany se dohodly, že CLP zaplatí Umělci za každé vytvoření uměleckého 

výkonu (tzn. každé veřejné divadelní představení) odměnu ve výši 3.000, - Kč. 
6.2. V odměně za představení dle předchozího odstavce je již zahrnuta odměna za 

poskytnutí licence dle článku 4, která tvoří 15 % z odměny, a odměna za poskytnutí 
jiných oprávnění a za součinnost dle této smlouvy, která tvoří 5 % z odměny. 

6.3. Smluvní strany se dále dohodly, že CLP zaplatí Umělci odměnu ve výši 5250,- Kč za 
nastudování uměleckého výkonu dle čl. II této smlouvy. 

6.4. Odměna podle odst. 6.1. bude vyplácena vždy souhrnně za předcházející kalendářní 
měsíc, a to na základě faktury se splatností nejméně 15 dní. Odměna bude hrazena 
bezhotovostním převodem na bankovní účet Umělce uvedený v záhlaví této smlouvy 
na základě vystavené faktury, nebude-li mezi Stranami výslovně ujednáno jinak.  

6.5. Odměna podle odst. 6.3. je splatná na základě vystavené faktury nejdříve k 15.6. 
2021, nebude-li mezi Stranami výslovně ujednáno jinak. 

6.6. CLP se zavazuje uhradit Umělci 15 % z odměny stanovené v článku 6.1. za každé 
představení, které Umělec nemohl realizovat vinou zranění vzniklého v souvislosti 
s plněním této smlouvy. Smluvní strany výslovně stanoví, že jakékoli zranění 
Umělce, ke kterému nedošlo v rámci zkoušení či vytváření Uměleckého výkonu, 
stejně tak jako zranění Umělce, které vzniklo v souvislosti s porušením povinností 
Umělce, týkajících se řádného zkoušení a vytváření Uměleckého výkonu dle článku 
2 a 3 této smlouvy, nezakládá právo Umělce na náhradní odměnu dle tohoto článku. 

6.7. Umělec prohlašuje, že si je vědom skutečnosti, že odměna podléhá zdanění a 
odvodům sociálního a zdravotního pojištění dle platných právních předpisů. 
 
 

7. Trvání smlouvy 
 
7.1. Smlouva je platná a účinná dnem jejího uzavření a uzavírá se na dobu neurčitou. 

Licenční a veškerá jiná autorskoprávní oprávnění jsou podle této smlouvy udělena 
CLP na celou dobu trvání majetkových či osobnostních práv k uměleckému výkonu, 
a to podle toho, která z těchto práv zaniknou později. Ostatní povinnosti stran podle 
této smlouvy zanikají zejména jejich splněním. 
 

7.2. CLP může tuto smlouvu vypovědět ke dni doručení výpovědi Umělci: 
 
a) v případě, že Umělec podstatným způsobem nebo opakovaně poruší povinnosti 

vyplývající z této smlouvy; za závažné porušení smlouvy strany považují též 
opakovaně narušovaný průběh zkoušky nebo představení požitím alkoholu, 
pozdními příchody nebo jinou hrubou nekázní; 

b) pokud dojde ke zmaření realizace představení z důvodů technických nebo 
provozních, nebo z důvodu ukončení reprízování představení. 
 

7.3. V případě odstoupení od této smlouvy nebo jiného předčasného ukončení této 
smlouvy po provedení uměleckého výkonu není dotčena platnost a účinnost licence 
ani jiných autorskoprávních či jiných oprávnění udělených CLP dle této smlouvy. 
V případě odstoupení od této smlouvy nebo jiného předčasného ukončení této 
smlouvy před provedením uměleckého výkonu nemá Umělec nárok na odměnu 
z této smlouvy ani na jakékoli jiné plnění. Tím není dotčen případný nárok na 
smluvní pokutu a náhradu škody dle této smlouvy. 
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8. Další ustanovení 

8.1. Umělec se zavazuje, že v průběhu zkoušení a vytváření Uměleckého výkonu, bude 
pečovat o svěřené nástroje, rekvizity a technické vybavení ve vlastnictví CLP 
(„vybavení“) s náležitou a řádnou péčí. Umělec je odpovědný za jakoukoli škodu na 
vybavení, která vznikne v souvislosti s jeho nedbalostí, opomenutím nebo zlým 
úmyslem. V případě vzniku škody je CLP oprávněn započíst nevyplacenou odměnu 
Umělce oproti vzniklým škodám. 

8.2. Umělec bere na vědomí a přijímá riziko, že zkoušení a vytváření Uměleckého 
výkonu může být nebezpečné a může při něm dojít k ohrožení zdraví a/nebo života 
Umělce. CLP nemůže být za žádných okolností odpovědný za jakoukoli újmu na 
přirozených právech, pokud Umělec poruší své povinnosti, týkající se řádného 
zkoušení a vytváření Uměleckého výkonu, stanovené v této smlouvě, zejména 
v článku 2 a 3 této smlouvy. 
 

9. Závěrečná ustanovení 
 
9.1. Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky a nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu oběma Stranami. 
9.2. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými dodatky 

podepsanými oběma Stranami. 
9.3. Smluvní strany prohlašují, že obsah smlouvy, prohlášení, práva a závazky v ní 

uvedené odpovídají jejich pravdivým a skutečným záměrům a že tato smlouva byla 
uzavřena na základě vzájemné dohody, nikoli ve stavu nouze, ani za nápadně 
nevýhodných podmínek. 

9.4. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž po jednom obdrží každá 
Strana. 

 
 
V Praze dne ......................... 
 
 
 
 
 
............................................................... 
CLP 

V Praze dne ......................... 
 
 
 
 
 
............................................................... 
Umělec 
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Příloha č. 4 – vzor smlouvy souboru s promotérem 
 
 

Smlouva o pořádání divadelního představení 
uzavřená v souladu s ust. § 1746, odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
mezi: 
 
Cirk La Putyka, o.p.s.  
se sídlem:  Šumavská 21/1048, 120 00, Praha 2 
IČ:   28968468 
DIČ:   CZ28968468,  
číslo účtu:  484804848 / 5500 
zastoupená:  BcA. Vítem Novákem.  
(dále jen poskytovatel) 
 
a 
Název 
se sídlem: 
IČ: 
DIČ: 
číslo účtu: 
zastoupená: 
 (dále jen objednatel) 
 

I. 
Předmět smlouvy 

 
1) Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje objednateli poskytnout služby a 

objednatel se zavazuje uhradit poskytovateli za poskytnutí služeb uvedených 
v této smlouvě odměnu ve výši a za podmínek dále stanovených. 

2) Předmětem služeb je zajištění realizace níže specifikovaného představení 
s názvem KABARET DYNAMIT a souboru Cirk La Putyka, a to za níže 
specifikovaných podmínek. 

 
Místo konání: MĚSTO, specifikace místa 
Datum konání:  xy. xy. 2021 
Začátek představení: čas??? 
(dále jen „představení“) 
 

II. 
Odměna 

 
1) Objednatel se zavazuje zaplatit poskytovateli za provedené služby odměnu ve 

výši XY,- Kč za realizaci představení. 
2) Odměna dle čl. II.1 bude uhrazena najednou bezhotovostním převodem na 

základě faktury vystavené po realizaci představení se splatností 14 dnů. 
Závazek objednatele zaplatit za provedené služby bude splněn dnem připsání 
odměny na účet poskytovatele, uvedený v záhlaví této smlouvy. 

3) Datem zdanitelného plnění je datum konání představení dle čl. I.2. této 
smlouvy. 
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4) V případě prodlení objednatele s úhradou faktury je poskytovatel oprávněn 
požadovat úhradu úroků z prodlení ve výši 0,1 % denně z dlužné částky až do 
úplného zaplacení. 

5) Objednatel bere na vědomí, že součástí služeb dodaných poskytovatelem 
není zajištění technického vybavení potřebného pro realizaci představení 
v souladu s čl. 4.2. níže. Odměnu za dodání předmětného vybavení hradí 
objednatel přímo poskytovateli technických služeb. 

6) Smluvní strany stanoví, že objednatel je výlučně oprávněn rozhodnout, zda 
vstup na představení bude omezen, nebo podmíněn úhradou vstupného, či 
nikoli. Výše odměny poskytovatele dle článku II.1) je však fixní a není tedy 
jakkoli závislá na návštěvnosti a není rovněž určena jako podíl na vybraném 
vstupném. 

III. 
Práva a povinnosti stran 

 
1) Objednatel se za účelem bezvadného poskytnutí služeb ze strany 

poskytovatele zavazuje poskytovateli poskytnout veškerou součinnost nutnou 
k zajištění řádného poskytnutí služby a zejména mu pro tyto účely včas předat 
veškeré potřebné informace, o které poskytovatel objednatele požádá. 

2) Poskytovatel je oprávněn při realizaci služeb použít spolupracující osoby či 
subdodavatele. V takovém případě však odpovídá objednateli ve stejném 
rozsahu, jako by služby poskytoval on sám. 

3) Oznámí-li kterákoli ze stran, že k realizaci služeb dle této smlouvy nedojde 
z důvodů, které nejsou závislé na vůli ani jedné ze stran (např. válečný stav, 
nemoc, dopravní nehoda, živelná pohroma, epidemie, rozhodnutí orgánů 
veřejné ochrany zdraví omezující konání veřejných akcí, či jakákoli jiná 
rozhodnutí orgánů státní správy omezující shromažďování obyvatel, či jiná 
vyšší moc) nevznikne ani jedné ze stran nárok na úhradu vzniklých škod. 
V takovém případě jsou si smluvní strany povinny vrátit veškeré případné 
plnění, které již v rámci plnění této smlouvy poskytly. Smluvní strany však 
výslovně stanoví, že za vyšší moc dle tohoto odstavce nepovažují nepřízeň 
počasí. 

4) Objednatel bere na vědomí, že představení dle této smlouvy bude realizováno 
na nekrytém venkovním prostranství. Bude-li nutné pro nepřízeň počasí a 
s ohledem na zajištění kvality realizace představení, bezpečnosti účinkujících 
a/nebo ochrany užitého technického vybavení realizaci představení dle této 
smlouvy zrušit, nemá objednatel právo na náhradu škody vůči poskytovateli 
v důsledku zrušení představení. Poskytovatel je v takovém případě současně 
oprávněn účtovat objednateli plnou výši honoráře za představení, a to v plné 
výši, včetně honorářů účinkujících. K rozhodnutí, zda nepřízeň počasí je 
způsobilá ohrozit kvalitu realizace představení, bezpečnost účinkujících 
a/nebo technické vybavení užité při realizaci představení a zda v tomto 
důsledku nebude představení realizováno, je oprávněn výlučně poskytovatel. 

5) Objednatel je povinen na svoji odpovědnost, svým jménem a na své náklady 
zajistit zábor prostranství určeného k realizaci představení. Poskytovatel však 
objednateli na jeho výzvu poskytne k zajištění záboru veškeré potřebné 
informace ohledně povahy představení, či souvisejících technických informací. 

6) Objednatel prohlašuje, že realizací představení nedojde k porušení zákonných 
či podzákonných norem (vč. místních vyhlášek a nařízení) ohledně pořádaní 
veřejných venkovních akcí, tj. zejména předpisů týkajících se hygieny či hluku. 
V případě, že by k porušení předpisů dle předchozí věty došlo a poskytovateli 
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by v této souvislosti vznikla povinnost uhradit jakoukoli sankci, zavazuje se 
objednatel, že takovou sankci poskytovateli v plné výši nahradí. 

7) Poskytovatel (či jím pověřená osoba nebo subdodavatel) je povinen přiměřeně 
zajistit bezpečnost účinkujících i realizačního týmu poskytovatele po dobu 
přípravy a realizace představení. Objednatel je v této souvislosti zejména 
povinen zajistit poskytovateli zázemí, které bude oddělené od veřejně 
přístupných míst a které bude přiměřeně střežené. 

8) Smluvní strany se zavazují dodržovat mlčenlivost o všech skutečnostech a 
informacích, o nichž se při realizaci této smlouvy dozvěděly, tj. jsou povinny 
zdržet se jakéhokoli sdělování těchto skutečností a informací třetím osobám. 
Případné porušení této povinnosti jednou ze smluvních stran zakládá právo 
druhé smluvní strany na smluvní pokutu ve výši 10 % ze stanovené odměny 
dle čl. II.1 této smlouvy. Zaplacením smluvní pokuty nezaniká ani není 
omezen nárok smluvních stran na náhradu škody. 

 
IV. 

Další ujednání 
 
1)  Poskytovatel se zavazuje bezplatně poskytnout objednateli materiály pro 

propagaci dle individuální dohody. 
2)  Objednatel se zavazuje zajistit prostor pro představení a objednávku pronájmu 

příslušné techniky, včetně finančního zajištění, s dalšími subjekty, tak aby 
poskytovatel měl k dispozici dostatečné technické podmínky pro realizaci 
představení. To vše na základě poskytovatelem zaslaného technického 
rideru. Objednatel bere současně na vědomí, že zajištění technických 
podmínek dle technického rideru je nezbytným předpokladem pro řádnou 
realizaci představení. V případě, že objednatel nezajistí veškeré technické 
vybavení v kvantitě a kvalitě dle technického rideru, případně nezajistí jakékoli 
jiné technické podmínky specifikované poskytovatelem v technickém rideru, 
má poskytovatel právo: 

a) rozhodnout, že k realizaci představení nedojde z důvodů na straně 
poskytovatele, neboť nedostatky v technických podmínkách jsou 
neodstranitelné. Upřesňuje se, že v takovém případě právo poskytovatele 
na úhradu odměny dle čl. II nezaniká; nebo 

b) rozhodnout, že nedostatky v technických podmínkách zajistí poskytovatel 
na náklady objednatele sám. V takovém případě je poskytovatel současně 
oprávněn účtovat objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč. Smluvní 
pokuta dle předchozí věty je splatná společně s odměnou za realizaci 
představení dle čl. II této smlouvy.   

3)  Objednatel se zavazuje pro poskytovatele, či pro osoby určené 
poskytovatelem zajistit vstup do prostoru realizace představení a technickou 
součinnost, a to dne xy. xy. 2021 od ??:?? hodin, za účelem technické 
přípravy prostoru pro realizaci představení. 

4)  Objednatel se zavazuje pro účinkující představení ev. další osoby (technický 
personál, produkční tým) v celkovém počtu xy osob zajistit vytápěné zázemí 
s nejméně 2 stoly, 1 zrcadlem a občerstvení formou studeného bufetu, tak jak 
je specifikováno v technickém rideru. 

5)  Objednatel se dále zavazuje zajistit pro účinkující představení a další osoby 
pověřené poskytovatelem k zajištění realizace představení v celkovém počtu 
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xy osob ubytování v docházkové vzdálenosti od místa konání v období od xy. 
xy. 2021 (??:??) do xy. xy. 2021 (??:??). Objednatel zajistí, aby úroveň 
ubytování odpovídala alespoň kategorii komfort (tzv. 3-hvězdičkové 
ubytování). 

6)  Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli 8 ks volných vstupenek na 
představení. 

 
V. 

Závěrečná ustanovení 
 
1)  Pokud se kterékoliv ustanovení této smlouvy stane neplatným nebo 

nevymahatelným, ostatní ustanovení zůstávají v plné platnosti a účinnosti a 
smluvní strany se zavazují nahradit toto neplatné nebo nevymahatelné 
ustanovení jiným ustanovením, jež se bude co nejvíce blížit původnímu 
záměru smluvních stran. 

2) Jakékoli změny či dodatky k této smlouvě musí být provedeny písemně. 
3) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou originálech, z nichž každá smluvní strana 

obdrží po jednom.  
4)   Tato smlouva nabývá platnosti dnem podepsání oběma stranami a je 

vyhotovena ve dvou stejnopisech. 
         
Smluvní strany prohlašují, že se svobodně dohodly na obsahu této smlouvy a na 
důkaz toho připojují své podpisy. Současně prohlašují, že si smlouvu přečetly, a že 
tato obsahuje úplnou dohodu o jejím předmětu. 
 
 

V ………………. dne .................... 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________ 
Za objednatele, 
 

V ………………. dne .................... 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________ 
Za poskytovatele, 
BcA. Vít Novák 
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Příloha č. 5 – výroční zpráva Cirk La Putyka, o.p.s. 
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6SO������ZINHI�HS�LMWXSVMI�NEOS�VSO�KPSF£PR¯�
TERHIQMI�'SZMHY�����4VS�ZĝIGLR]�XS�F]P�
VSO�QMQSĕ£HRÝ�R£VSÏR¿��TPR¿�RINVī^RÝNĝ¯GL�
SQI^IR¯�E�RI^Z]OP¿GL�WMXYEG¯��EPI�^£VSZIą�
M�VSO�RSZ¿GL�QSĺRSWX¯�E�RIXVEHMÏR¯GL�
Tĕ¯PIĺMXSWX¯��4VS�R£W�WI�NIHREPS�S�ZWXYT�HS�
HVYL«�HIO£H]�REĝILS�TīWSFIR¯�RE�HMZEHIPR¯�
WG«RÝ��TĕMÏIQĺ�TVZR¯GL�HIWIX�PIX�NWQI�GLXÝPM�
W]QFSPMGO]�Y^EZĕ¯X�WZ¿Q�HSWYH�RINEQFM�
GMµ^RÝNĝ¯Q�TVSNIOXIQ�Cesty. Inscenace 
W�FI^Q£PE����YQÝPGM�RE�NIZMĝXM�QÝPE�F¿X�
TVIQM«VSZ£RE�NEOSĺXS�TVZR¯�GMVOYWSZ£�LEPSZ£�
WLS[�Z�ÎIWOY�Z�TVSWXSVY�TVEĺWO«LS�3��
9RMZIVWE��1¯WXS�XSLS�NWQI�TS�GIP¿�VSO�LPIHEPM�
WOYXIÏR«�GIWX]�ŝ�GIWX]��NEO�LV£X��NEO�WI�HSWXEX�
O�HMZ£OīQ��NEO�YĺMZMX�YQÝPGI��NEO�TĕIĺ¯X�

7TSPIÏRSWX�'MVO�0E�4YX]OE�F]PE�RE�NEĕI�
�����TSQÝVRÝ�VE^ERXRÝ�^EWEĺIRE�ZP£HR¯Q�
REĕ¯^IR¯Q�^EOE^YN¯G¯Q�Z�V£QGM�TVIZIRGI�
R£OE^]�'SZMHIQ����TVSZS^SZEX�HMZEHIPR¯�
TĕIHWXEZIR¯��XIH]�LPEZR¯�ÏMRRSWX�WTSPIÏRSWXM��
.IR�TVZR¯�FPSO�RYGIRÝ�^VYĝIR¿GL�TĕIHWXEZIR¯�
1IQSVMIW�SJ�*SSPW�Z�FĕI^RY�TVS�R£W�
^REQIREP�^XV£XY�^LVYFE�����QMPMSRY�OSVYR��
8EXS�^XV£XE�WI�TEO�TSWXYTRÝ�TVSLPYFSZEPE�
W�VYĝIR¯Q�WX£PI�HEPĝ¯GL�YZIHIR¯�
VITIVXS£VSZ¿GL�XMXYPī�

-�TĕIW�RINMWXSY�FYHSYGRSWX��JMRERÏR¯�
R£VSÏRSWX�E�ĝMVSO«�SQI^SZ£R¯�OYPXYVR¯GL�EOG¯�
SFIGRÝ�NWQI�EPI�G¯XMPM�TSXĕIFY�TSWXEZMX�WI�^E�
WZ«�YQÝPGI��LIVGI��EOVSFEX]��LYHIFR¯O]�
E�HEPĝ¯�YQÝPIGOS�XIGLRMGO«�HMZEHIPR¯�TVSJIWI�
E�H£X�NMQ�RINIR�TV£GM��S�OXIVSY�^I�HRI�RE�HIR�
TĕMĝPM��EPI�M�QSĺRSWX�QSXMZSZEX�E�MRWTMVSZEX�
HEPĝ¯�YQÝPGI�E�WREĺMX�WI�WZ¿QM�ZIĕINR¿QM�
Z¿WXYT]�^Q¯VRMX�TW]GLMGO«�HSTEH]�M^SPEGI�
RE�SF]ZEXIPWXZS�Z�OEVERX«RÝ��(S�XÝGLXS�
EOXMZMX�WI�R£Q�REOSRIG�TSHEĕMPS�^ETSNMX�
RINIR�OQIRSZ«�ÏPIR]�WSYFSVY��EPI�M�ĕEHY�
HEPĝ¯GL�TIVJSVQIVī�^�NMR¿GL�HMZEHIP�ÏM�WOYTMR��
'IPSWTSPIÏIRWO¿�WXVEGL�^�RI^R£Q«�RIQSGM��
WOITWI�^�STEOSZER¿GL�VIWXVMOXMZR¯GL�OVSOī�
ZP£H]�E�ĝ¯ĕ¯G¯�WI�HITVIWI��WXINRÝ�NEOS�XSYLE�TS�
XSQ�RÝGS�HÝPEX��TS�WOYXIÏR«Q�HMZ£OSZM�
E�NILS�Z]XVĺIR¯�^�X«XS�X¯ĺMZ«�WMXYEGI��WX£P]�
Y�^VSHY�MRMGMEXMZ]�#KulturuNezastavíš.

'¯PIQ�X«XS�MRMGMEXMZ]�F]PS�ZV£XMX�ŤĺMZ«�YQÝR¯�
HS�QVXZ«LS�QÝWXEŢ��3ĺMZMPM�NWQI�WZ¿Q�
GMVOYWSZ¿Q�YQÝR¯Q�RE�GLZ¯PM�Q¯WXE�ZI�
ZIĕINR«Q�TVSWXSVY��OXIV£�^�HīZSHY�OEVERX«R]�
^IPE�XSY�HSFSY�TV£^HRSXSY�ŝ�TVSWXVERWXZ¯�
TĕIH�RIQSGRMGIQM�ÏM�TIÏSZEXIPWO¿QM�HSQ]��
TP£GO]�QI^M�TERIP£O]��ZRMXVSFPSO]�ÏM�GIP£�
R£QÝWX¯��8S�ZĝI�Z�WSYPEHY�W�XILH]�EOXY£PR¯QM�
ZP£HR¯QM�REĕ¯^IR¯QM�E�STEXĕIR¯QM��/H]ĺ�PMH«�
RIQSLPM�^E�YQÝPGM��HS�HMZEHIP�E�OSRGIVXR¯GL

W£Pī��Z]HEPM�WI�LIVGM�E�LYHIFR¯GM�^E�PMHQM�
E�Z]YĺMPM�O�XSQY�Q¯WXE��OHI�F]PM�HMZ£GM�RINZ¯GI�
Z�FI^TIÏ¯�ŝ�LPIHMĝXÝQ�WI�XEO�RE�GLZ¯PM�WXEP]�
FEPOµR]�E�SORE�NINMGL�ZPEWXR¯GL�HSQSZī��
'LXÝPM�NWQI�REF¯HRSYX�ĺMZ¿�OYPXYVR¯�^£ĺMXIO�
HMZ£OīQ��OXIĕ¯�F]PM�RYGIRM�^īWXEX�HSQE��
SHWXĕMĺIR¯�SH�ĺMZ«LS�YQÝR¯��E�YTS^SVRMX�
RE�HīPIĺMXSWX�OYPXYV]��M
�Z�XEOXS�I\XV«QR¯Q�
SFHSF¯��%F]GLSQ�NM�YHVĺIPM�WX£PI�ĺMZSY�
E�EF]GLSQ�PMHIQ�ŤYZÝ^RÝR¿QŢ�HSQE�
Z�OEVERX«RÝ�TSWO]XPM�WSGM£PR¯�^£ĺMXO]��TSĕ£HEPM�
NWQI�GMVOYWSZ£�E�LYHIFR¯�Z]WXSYTIR¯�Tĕ¯QS�
TSH�NINMGL�SOR]�E�FEPOµR]��(ZEOV£X�X¿HRÝ�NWQI�
Z]V£ĺIPM�HS�YPMG�W�YRMO£XR¯Q������QMRYXSZ¿Q�
OSQTSRSZER¿Q�TVSKVEQIQ��OXIV¿�^EÏ¯REP�WI�
HZÝQM�YQÝPGM�W�VSYĝOEQM�E�TSWXYTIQ�ÏEWY�
WI�W�YZSPąSZ£R¯Q�ZP£HR¯GL�REĕ¯^IR¯�TP]RYPI�
VS^ĝMĕSZEP��1I^M�HEPĝ¯�EOXMZMX]�X«XS�MRMGMEXMZ]�
TEXĕMPS�KYIVMPPE�OMRS��OXIV«�TVSQ¯XEPS�^£^REQ]�
GMVOYWSZ¿GL�TĕIH�WXEZIR¯�RE�^HM�FYHSZ�
Tĕ¯QS�RE�W¯HPMĝX¯GL��NINMGLĺ�SF]ZEXIP«�NI�QSLPM�
WPIHSZEX�^I�WZ¿GL�F]Xī��%�Z�RITSWPIHR¯�ĕEHÝ�
NWQI�YWTSĕ£HEPM�Z]WXSYTIR¯�RE�EPIKSVMGO«Q�
ZS^I�NIHSYG¯Q�RÝOSPMO�LSHMR�YPMGIQM�4VEL]�ÏM�
RE�TSRXSRY�YTVSWXĕIH�WPIT«LS�VEQIRI�:PXEZ]�
Z�,SPIĝSZMG¯GL��OXIV«�^I�WZ¿GL�SOIR�E�FEPOµRī�
WPIHSZEPE�WXSZOE�ZHÝÏR¿GL�HMZ£Oī�

%PI�TV£ZÝ�Z�XYXS�XÝĺOSY�GLZ¯PM�WI�TVSNIZMPE�
REĝI�W¯PE��>I�^OYĝIRSWX¯�W�GMVOYWSZ¿QM�
HMWGMTP¯REQM�Z¯QI��ĺI�NI�TSXĕIFE�SOEQĺMXÝ�
VIEKSZEX�E�FI^SHOPEHRÝ�NIHREX�Z�NEO«OSPM�
RSZ«�WMXYEGM��TVSXSĺI�NMREO�LVS^¯�Z£ĺR¿�¼VE^��
%�XEO�NWQI�^EVIEKSZEPM�M�R]R¯�ŝ�NMĺ����LSHMR�
TS�Z]LP£ĝIR«Q�^£OE^Y�OYPXYVR¯GL�TVSHYOG¯�
TVS�ZIĕINRSWX�NWQI�SHILV£PM�1IQSVMIW�SJ�
*SSPW�TVS�TV£^HR«�LPIHMĝXÝ�E���OEQIV]��
OXIV«�TĕIHWXEZIR¯�SR�PMRI�TĕIRIWP]�RE�
SFVE^SZO]����������
�HMZ£Oī��7XEPM�NWQI�WI�
XEO�TVZR¯Q�HMZEHIPR¯Q�WSYFSVIQ��OXIV¿�RE�
OVM^M�^EVIEKSZEP�ĺMZ¿Q�SR�PMRI�TĕIRSWIQ�WZ«�
MRWGIREGI��E�HSW£LPM�XEO�SFVSZWO«LS�^£WELY��
8IRXS�TVZR¯��E�HS�^REÏR«�Q¯V]�RISÏIO£ZER¿�
¼WTÝGL�R£Q�HSHEP�SHZEL]�TSOVEÏSZEX��H£PI�
XZSĕMX�E�VIEPM^SZEX�HEPĝ¯�TVSNIOX]�M�Z�SFHSF¯�
^EZIHIR«�OEVERX«R]��:^RMOPE�XEO�TPEXJSVQE�
Cirk La Putyka (A)live��RE�R¯ĺ�F]PS�TSWXYTRÝ�
SHZ]W¯P£RS�GIPOIQ����YRMO£XR¯GL�TSĕEHī��
NINMGLĺ�TVīQÝVR£�WPIHS�ZERSWX�WI�TSL]FSZEPE�
QI^M�������E��������HMZ£O]��OXIĕ¯�R£W�
WPIHSZEPM�^�Eĺ����^IQ¯�
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4SH�LPEZMÏOSY��/YPXYVY2I^EWXEZ¯ĝ�WI�R£Q�
REOSRIG�TSHEĕMPS�YWTSĕ£HEX�Z¯GI�RIĺ�����
KYIVMPPSZ¿GL�Z]WXSYTIR¯�RE�Vī^R¿GL�Q¯WXIGL�
VITYFPMO]��^�XSLS�EWM�����Z�4VE^I
��TĕMÏIQĺ�
WI�HS�XÝGLXS�EOXMZMX�^ETSNMPS�TĕIW�����YQÝPGī�
�ZÝXĝMRE�^�RMGL�FI^�R£VSOY�RE�LSRSV£ĕ�RIFS�
^E�LSRSV£ĕ�W]QFSPMGO¿
��OXIĕ¯�LV£PM�TVS�WZ«�
WSYWIH]�M�ERSR]QR¯�ZIĕINRSWX��E�ĝ¯ĕMPM�XEO�
Q]ĝPIROY��ĺI�ĺMZSY�OYPXYVY�RIWQ¯QI�RIGLEX�
YZÝ^RMX��ĹI�NI�TSXĕIFE�TSHTSVSZEX�ĺMZSY�
YQÝPIGOSY�XZSVFY�M�Z�STVEZHY�RIPILO«�HSFÝ�

4VMQ£VR¯�G¯PSZSY�WOYTMRSY�TVSNIOXY�F]PM�
FÝĺR¯�PMH«��Y^EZĕIR¯�Z�HER«�GLZ¯PM�ZI�WZ¿GL�
HSQSZIGL��RE�W¯HPMĝX¯GL�ÏM�Z�ÏMRĺ£G¯GL�
M�VSHMRR¿GL�HSQG¯GL��WI�^REÏRÝ�SQI^IR¿Q�
V£HMIQ�EOXMZR¯LS�TSL]FY�E�QMRMQ£PR¯Q�
OYPXYVR¯Q�Z]ĺMX¯Q��1I^M�ŤTYFPMOYQŢ�WI�
^EĕEHMPM�XEO«�^EQÝWXRERGM�RIQSGRMG�
E�TIÏSZEXIPWO¿GL�HSQī��XIH]�ZÝXĝMRSY�
^HVEZSXRMGO¿�TIVWSR£P�Z�TVZR¯�PMRMM��E�NINMGL�
TEGMIRXM�ÏM�OPMIRXM��:�TĕIZ£ĺR«�ZÝXĝMRÝ�Tĕ¯TEHī�
ĝPS�S�RSZ«�TYFPMOYQ��OXIV«�NWQI�SWPSZMPM�
ZīFIG�TSTVZ«�

E�TVSXS�NWQI�W�TVZR¯�EOXMZMXSY�Z�V£QGM�HVYL«�
ZPR]�ZP£HR¯GL�STEXĕIR¯�^EÏEPM�LRIH�Z�HIR��
OH]�^EÏEPS�TPEXMX�REĕ¯^IR¯�S�Y^EZĕIR¯�HMZEHIP��
4ĕIWRÝ�Z��������OH]�F]�^E�RSVQ£PR¯GL�
SOSPRSWX¯�^EÏ¯REPS�RE�.EXO£GL���HMZEHIPR¯�
TĕIHWXEZIR¯��NWQI�VS^WZ¯XMPM�Maják české 
kultury��%�RINIR�Q]��HS�X«XS�EOGI�WI�REOSRIG�
Z�VIEOGM�RE�REĝM�Z¿^ZY�^ETSNMPS�Z¯GI�RIĺ�
����HMZEHIP��OMR��OPYFī�E�HEPĝ¯GL�OYPXYVR¯GL�
TSĕEHEXIPī�^�GIP«�VITYFPMO]��7ZÝXIPR«�
WPSYT]�WI�VS^WZ¯XMP]�Z�Q¯WXIGL��OHI�F]�Z�XY�
GLZ¯PM��RIF¿X�TERHIQMI��TVSF¯LEPE�HMZEHIPR¯�
TĕIHWXEZIR¯��OSRGIVX]��TVSNIOGI�JMPQī��
ZIVRMW£ĺI�Z¿WXEZ�E�HEPĝ¯�OYPXYVR¯�YH£PSWXM�

>£VSZIą�NWQI�VS^NIPM�XIPIJSRMGO¿�LETTIRMRK�
Ústředna78��Z�V£QGM�OXIV«LS�QSLP�OHSOSPM�
^EZSPEX�WZ¿Q�SFP¯FIR¿Q�YQÝPGīQ�E�TX£X�
WI�RE�GSOSPM��&]PS�QSĺR«�WM�NIR�TSTSZ¯HEX��
nechat se rozesmát, poslechnout si vtip, 
Tĕ¯FÝL��T¯WRMÏOY��REYÏMX�WI�WXSNOY�RIFS�
XĕIFE�ĺSRKPSZEX��,ETTIRMRK�F]P�^£VSZIą�
ĺMZÝ�WXVIEQSZ£R�E�QMQS�ĝMVSO«LS�SFWE^IR¯�
YQÝPGī�^�'MVOY�0E�4YX]OE�WI�HS��WXĕIHR]���
^ETSNMPE�ĕEHE�^R£Q¿GL�SWSFRSWX¯��&£VE�
4SP£OSZ£��,ERE�:EKRIVSZ£��6EHMQ�:VFEXE��
0EHMWPEZ�>MFYVE��0YO£ĝ�,INP¯O��(EZMH�4VEGLEĕ�
E�QRSLS�HEPĝ¯GL
�

2E�EOXY£PR¯�WMXYEGM�LIVGī��TIVJSVQIVī��
LYHIFR¯Oī��EPI�M�WTSVXSZGī�ÏM�VSHMÏī�W�
HÝXQM�NWQI�GLXÝPM�YTS^SVRMX�LETTIRMRKIQ�
RE^ZER¿Q�Izolace umění��3TÝX�NWQI�F]PM�
Z�M^SPEGM�E�ĺMPM�Z�RINMWXSXÝ��/YPXYVE�Q£�ZĝEO�
ZI�WPSĺMX«�HSFÝ�WGLSTRSWX�R£W�TVSTSNSZEX��
FEZMX�E�HSH£ZEX�W¯PY��2E�RÝOSPMOE�MOSRMGO¿GL�
Q¯WXIGL�4VEL]�F]PE�Z�RSÏR¯GL�LSHMR£GL�
TSWXEZIRE�REJYOSZEG¯�OSYPI�S�TVīQÝVY�
��QIXVī��Z�R¯ĺ�WI�SHILV£ZEPE�OV£XO£�
Z]WXSYTIR¯��OXIV£�F]PE�ĺMZÝ�TĕIR£ĝIRE�RE�R£ĝ�
JEGIFSSOSZ¿�TVSJMP��:�NIHRSXPMZ¿GL�OSYP¯GL�WI�
QMQS�REĝI�OQIRSZ«�EOVSFEX]�TĕIHWXEZMPM�
RETĕ¯OPEH�ZMSPSRGIPPMWXOE�8IVI^MI�/SZEPSZ£��
WµPMWXE�FEPIXY�2£VSHR¯LS�HMZEHPE�7PEZE�&YVPEG�
ÏM�LIVIG�7EĝE�6EĝMPSZ�

7ZSY�YQÝPIGOSY�TSQSG�NWQI�XIRXSOV£X�
^EQÝĕMPM�RE�WIRMSV]�M^SPSZER«�SH�WZ¿GL�
RINFPMĺĝ¯GL�Z�RINVī^RÝNĝ¯GL�HSQSZIGL��
%P^LIMQIV�GIRXVIGL�E�HEPĝ¯GL�^Eĕ¯^IR¯GL��4SH�
LPEZMÏOSY�TVSNIOXY�(La)dění�NWQI�RELV£ZEPM�
OSP£ĺI�SWSFR¯GL�EYHMS�Z^OE^ī�WIRMSVīQ��.Mĕ¯�
/SLSYX�YZ£HÝP�Tĕ¯WTÝZO]�LSWXī��OXIĕ¯�QÝPM�^E�
¼OSP�Z]XZSĕMX�SWSFR¯�Z^OE^�ZI�JSVQÝ�F£WRÝ��
T¯WRÝ��Tĕ¯FÝLY��HSTMWY�E�TSHSFRÝ��4ĕ¯WTÝZO]�
NWSY�HVEQEXYVKMGO]�ĕE^IR]�HS�NIHRSXPMZ¿GL�
H¯Pī��RETĕ¯OPEH�F£WIą�6SWXMWPEZE�2SZ£OE�
WXEVĝ¯LS��Tĕ¯FÝL�JVERGSY^WO«LS�EOVSFEXE� 
Z�ÎIWOY�:EPIRXMRE�:IVHYVILS��HSTMW�
ŤFEFMÏO£Q�E�HÝHIÏOīQŢ�SH�NIHRSLS� 

'IP¿�XIRXS�TVSNIOX�QÝP�M�SFVSZWO¿�QIHM£PR¯�
SLPEW��E�XS�RINIR�Z�ÏIWO«Q�TVSWXĕIH¯��
*SXSKVEJMI�E�ZMHIE�REĝMGL�EOXMZMX�WH¯PIP]�ZIPO«�
IZVSTWO«�EKIRXYV]��6IYXIVW��%4��%*4��)4%�
E�HEPĝ¯
�E�EQIVMGO¿�HIR¯O�8LI�;EPP�7XVIIX�
.SYVREP�R£W�S^REÏMP�^E�Z^SV�ŝ�^E�X]��OXIĕ¯�
RIWIHÝPM�W�VYOEQE�Z�OP¯RÝ��EPI�EOXMZRÝ�WI�
^ETSNMPM�E�FYVGSZEPM�SOSP¯�

4EO�TĕMĝPS�P«XS�E�W�R¯Q�VS^ZSPRÝR¯�ZP£HR¯GL�
REĕ¯^IR¯��8SLS�NWQI�Z]YĺMPM�E�Z]VE^MPM�HS�WZÝXE�
WI�WZSN¯�PSąWOSY�RSZMROSY��MRWGIREG¯��OXIV£�
F]PE�RE^OSYĝIRE�Z�SFHSF¯�Tĕ¯WR«�OEVERX«R]�
E�TVIQM«VSZ£RE�Z�TVZR¯Q�VS^ZSPRÝR«Q�
X¿HRY��XIH]�W�TĕIHWXEZIR¯Q�Kaleidoscope. 
.IHR£�WI�S�TVZR¯�ÏMWXÝ�ZIROSZR¯�TĕIHWXEZIR¯�
WSYFSVY��OXIV«�NEO�XIQEXMGO]��PILO«��LVEZ«��
FEVIZR«
��XEO�XIGLRMGO]��LVEXIPR«�XEOĕOE�
OHIOSPM
�VIJPIOXYNI�HSFY�WZ«LS�Z^RMOY��7�XSYXS�
RSZMROSY�WI�R£Q�^E�SFHSF¯�PIXR¯GL�TV£^HRMR�
TSHEĕMPS�SFNIX�XEOĕOE����Q¯WX�TS�ÎIWO«�
republice.

:�^£ĕ¯�NWQI�WI�TPRM�REHÝNI�ZV£XMPM�HS�HMZEHPE�
E�^EL£NMPM�RSZSY�WI^µRY�MRWGIREG¯�1IQSVMIW�
SJ�*SSPW��4S�TīP�VSGI�NWQI�XIH]�HSLV£PM�
TĕIVYĝIR¿�FPSO�XÝGLXS�TĕIHWXEZIR¯�^�NEVE��
4SX«�NWQI�WXMLPM�NIĝXÝ�T£VOV£X�0E�4YX]OY�
E�TĕMĝIP�TSH^MQR¯�^£OE^��>I�^OYĝIRSWX¯�^�NEVE�
NWQI�ZÝHÝPM��ĺI�RINHīPIĺMXÝNĝ¯�NI�V]GLPSWX� 
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^�HÝX¯�REĝMGL�ÏPIRī�E�T¯WIą�Z�TSH£R¯�%RR]�
7GLQMHXQENIVSZ«
��(S�TVSNIOXY�NWQI�
^ETSNMPM�M�^R£Q«�SWSFRSWXM�RETĕ¯Ï�OYPXYVR¯Q�
WTIOXVIQ��/EĺH¿�H¯P�Q£�^LVYFE����QMRYX�
E�NI�IPIOXVSRMGO]��XIH]�FI^OSRXEOXRÝ��
HMWXVMFYSZ£R�HS�TEVXRIVWO¿GL�^Eĕ¯^IR¯�

%OXMZMX]�'MVOY�0E�4YX]OE�ZĝEO�RIF]P]�NIR�
S�YQÝPIGO¿GL�Z]WXSYTIR¯GL��EPI�XEO«�
S�JEOXMGO«�TSQSGM�XEQ��OHI�XS�F]PS�RINZ¯GI�
TSXĕIFE��4VSXS�NWQI�REF¯HPM�WZ«�J]^MGO«�W¯P]�
RÝOSPMOE�TVEĺWO¿Q�RIQSGRMG¯Q�E�NMĺ�TVZR¯�
Z¯OIRH�RSZ«�OEVERX«R]�REWXSYTMPE�TEVXE�
HSFVSZSPR¯Oī�WPSĺIR£�^�EOVSFEXī��XIGLRMOī�
E�TVSHYOÏR¯GL�REĝ¯�GSQTER]�RE�FVMK£HY�HS�
*2�/V£PSZWO«�:MRSLVEH]��OHI�WI�TSH¯PIPE�RE�
FYHSZ£R¯�RSZ«LS�OSZMHSZ«LS�GIRXVE�
Z�V£QGM�%63��'IPOIQ�Z�TVEĺWO¿GL�
RIQSGRMG¯GL�RE�Vī^R¿GL�TS^MG¯GL�E�Z�Vī^R¿GL�
HRIGL�Z]TSQ£LEPS����ÏPIRī�'MVOY�0E�4YX]OE��
2ÝOH]�ĝPS�S�Z]OP£H£R¯�P«Oī�ÏM�TĕIWYR]�
P«OEĕWO«LS�Z]FEZIR¯��NMRH]�S�EHQMRMWXVEXMZR¯�
Z¿TSQSG��RIFS�S�Tĕ¯QSY�TSQSG�WIWXV£Q�RE�
TĕIX¯ĺIR¿GL�SHHÝPIR¯GL�

/�HEPĝ¯QY�RIXVEHMÏR¯QY�TVSNIOXY�R£W�
MRWTMVSZEPE�Z¿HINR¯�SO«ROE�VIWXEYVEG¯� 
E�I�WLSTī��E�Z�4VEĺWO«�XVĺRMGM�XEO�Z^RMOPS�
Okénko kultury��:¿HINR¯�SO«ROS��OI�OXIV«QY�
WI�QSLPS�TSY^I�ZI�HZSY�E�OHI�^£NIQGM�HSWXEPM�

16 17

WZSY�TÝXMQMRYXSZSY�TSVGM�SFNIHRER«LS�
OYPXYVR¯LS�^£ĺMXOY��Ţ3H�FĕI^RE�WX£PI�
LPIH£QI�GIWX]��NEO�F¿X�HMZ£OīQ�REFP¯^OY��
.EO�RI^XVEXMX�OSRXEOX��.EO�WM�YHVĺIX�^HVEZSY�
Q]WP�E�XÝPS�Z�OSRHMGM��%�3O«ROS�OYPXYV]�F]PS�
HEPĝ¯�QSĺRSWX¯��NEO�ZV£XMX�ÏPIR]�WSYFSVY�RE�
WTSPIÏR«�NIZMĝXÝ��E�XS�OPMHRÝ�M�TVS�NIHRSLS�
HMZ£OE�ţ�ĕIOP�S�XSQXS�TVSNIOXY�TVMRGMT£P�6SWġE�
2SZ£O�

%�XIRXS�RIYZÝĕMXIPR¿�VSO�NWQI�^EOSRÏMPM�
RIQ«RÝ�RIYZÝĕMXIPR¿Q�TVSNIOXIQ��7TSPIÏRÝ�
W�HMZEHPIQ�.EXOE���E�TVSHYOÏR¯�WTSPIÏRSWX¯�
,IEZIRşW�+EXI�VIĺMW«VE�:MOXSVE�8EYĝI�NWQI�
WTYWXMPM�ZPEWXR¯�XIPIZM^R¯�OER£P�Z�TS^IQR¯Q�
Z]W¯P£R¯�RE^ZER¿�Televize NAŽIVO��8E�HEPE�
Z�^£ZÝVIÏR¿GL�QÝW¯G¯GL�VSOY������TV£GM�
ZĝIQ�WPSĺO£Q�REĝILS�WSYFSVY�E�HMZ£OīQ�
Y�XIPIZM^R¯GL�TĕMN¯QEÏī�^TVSWXĕIHOSZEPE�
LSHMR]�E�LSHMR]�HMZEHIPR¯GL�E�LYHIFR¯GL�
^£ĺMXOī��XS�ZĝI�Z�VI£PR«Q�ÏEWI��XIH]�2%Ĺ-:3�

:IĝOIV«�X]XS�EOXMZMX]�WI�^¼VSÏMP]�LRIH�ZI�
HZSY�TVIWXMĺR¯GL�SGIRÝR¯GL��OXIV«�NWQI�^E�
YTP]RYP¿�VSO�^¯WOEPM��'MVO�0E�4YX]OE�WI�WXEP�
(-:%(0)1�63/9������Z�EROIXÝ�(MZEHIPR¯GL�
RSZMR�E�WTSPIÏR¿�TVSNIOX�8IPIZM^I�2%Ĺ-:3�
^¯WOEP�Î)7/�,3�0:%������^E�1MQSĕ£HR¿�
TSÏMR�Z�SFPEWXM�EYHMSZM^I��
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2E�HSQ£G¯�WG«RÝ��XIH]�Z�TVEĺWO«Q�HMZEHPI�.EXOE����NWQI�WXMLPM�Z�VSGI������SHILV£X� 
���TĕIHWXEZIR¯�TVS�^LVYFE��������HMZ£Oī��2E�HMZEHIPR¯GL�^£NI^HIGL�TS�VIKMSR£PR¯GL�
HMZEHPIGL��R£QÝWX¯GL�E�TEVG¯GL�TEO�HEPĝ¯GL����TĕIHWXEZIR¯��OHI�TSÏIX�R£ZĝXÝZR¯Oī�P^I�
TSY^I�SHLEHSZEX��EPI�VI£PR¿�TSÏIX�F]�RIQÝP�F¿X�RMĺĝ¯�RIĺ��������HMZ£Oī��8S�GIPOIQ�HÝP£�
TĕIWRÝ����SHILVER¿GL�TĕIHWXEZIR¯�^E�VSO������E�^LVYFE��������HMZ£Oī�

2MGQ«RÝ�REĝI�ĺMZ£�Z]WXSYTIR¯�WTSNIR£�W�MRMGMEXMZSY��/YPXYVY2I^EWXEZ¯ĝ��WXINRÝ�NEOS�
TĕIHWXEZIR¯�E�TSĕEH]�WXVIEQSZER«�SR�PMRI�Z�V£QGM�TPEXJSVQ]�'MVO�0E�4YX]OE��%
PMZI� 
M�TSĕEH]�Z]W¯PER«�8:�2%Ĺ-:3��HEPIGI�TĕIWELYN¯�LVERMGI�WXE�XMW¯G�HMZ£Oī��.I�XIH]�Z]WSGI�
TVEZHÝTSHSFR«��ĺI�NWQI�Z�YTP]RYP«Q�VSGI�TEVEHS\RÝ�SWPSZMPM�ZīFIG�RINZ¯GI�HMZ£Oī�� 
E�XS�^HEPIOE�RINIR�Z�V£QGM�OYPXYVY�FÝĺRÝ�WPIHYN¯G¯�ZIĕINRSWXM��3�WSYFSVY�'MVO�0E�4YX]OE� 
WI�^OV£XOE�HS^ZÝHÝPM�M�XM��OXIĕ¯�HSWYH�RI^REPM�ERM�TSNIQ�RSZ¿�GMVOYW�

:�HSFÝ��OH]�NMR£�HMZEHPE�^EZ¯VEPE�E�ZIĕINRSWX�WI�TSQEPY�TVSTEHEPE�HS�PIXEVKMGO«�HITVIWI��
'MVO�0E�4YX]OE�WI�VS^LSHP�RITĕIWXEP�XZSĕMX��2IHSZIHPM�NWQI�WM�NIHRSHYĝI�TĕIHWXEZMX�WIHÝX�
WI�^EPSĺIR¿QE�VYOEQE�E�ÏIOEX��Eĺ�WI�HMZEHPE�^RSZY�SXIZĕSY��6S^LSHPM�NWQI�WI�LPIHEX�
EPXIVREXMZR¯�GIWX]�O�TYFPMOY�E�YO£^EX��ĺI�ĺMZ£�OYPXYVE�RIWT¯��EPIWTSą�RI�¼TPRÝ��%�XS�WI�
YO£^EPS�NEOS�WTV£ZR£�GIWXE��OXIV£�WI�WXEPE�MRWTMVEG¯�TVS�QRSLS�YQÝPGī�M�WSYFSVī�RINIR� 
Z�ÎIGL£GL��EPI�M�ZI�WZÝXÝ��%OVSFEX«�ĝZ«HWO«LS�'MVOYWY�'MVO¸V�Z]VE^MPM�HS�YPMG�7XSGOLSPQY��
WTĕ£XIPIR«�WSYFSV]�ZI�*VERGMM�M�/EREHÝ�ĝ¯ĕMPM�Q]ĝPIRO]�REĝ¯�MRMGMEXMZ]��/YPXYVY2I^EWXEZ¯ĝ��
ZIPO«�TVSHYOÏR¯�HSQ]�^�0SRH¿RE�E�&IVP¯RE�WI�^EN¯QEP]�S�REĝM�MRXIVRIXSZSY�TPEXJSVQY� 
�%
PMZI��^£WXYTGM�REĝ¯�WTSPIÏRSWXM�ZIHPM�TĕIHR£ĝOY�RE�TVIWXMĺR¯�OSRJIVIRGM�TSPWO«LS� 
MRWXMXYXY�%HEQE�1MGOMI[MG^I�RE�X«QE�JIRSQ«R�VS^ZSNI�TYFPMOE�Z�ÏEWIGL�TERHIQMI�

/ZīPM�WMXYEGM�OSPIQ�KPSF£PR¯�TERHIQMI�NWQI�F]PM�RYGIRM�TĕILSHRSXMX�WZ«�TP£R]�E�^QÝRMX�
Tĕ¯WXYT�O�YZ£HÝR¯�TĕIHWXEZIR¯��:V£XMPM�NWQI�WI�XIH]�Q]ĝPIROSZÝ�O�GMVOYWSZ¿Q�OSĕIRīQ�
JSVQSY�OSÏSZ£R¯�E�REZĝX¯ZMPM�NWQI�W�TĕIHWXEZIR¯QM�M�Q¯WXE��S�OXIV¿GL�F]GLSQ�TĕIH�
'SZMHIQ����ERM�RIYZEĺSZEPM��1MQS�WZ«�XVEHMÏR¯�ĝXEGI��NEOS�NWSY�,VEHIG�/V£PSZ«��8VYXRSZ��
1PEH£�&SPIWPEZ�ÏM�3WXVEZE��NWQI�REZĝX¯ZMPM�&¯PMRY��'LSGIą��&PEXRSY��/EVPĝXINR��8IPÏ��/SQEĕMGI��
4¯WIO��8ĕIF¯Ï��/EHEą��:EPEĝWO«�1I^Mĕ¯Ï¯��3PS�QSYG��ÎIWO«�&YHÝNSZMGI��*V¿HIO�1¯WXIO��
0MFIVIG��4P^Ią��(ÝÏ¯R��4EVHYFMGI�ÏM�4SPMÏOY��:¿NMQIÏRÝ�NWQI�GIWXSZEPM�M�TS�4VE^I��OH]�NWQI�
STYWXMPM�^£^IQ¯�HSQ£G¯LS�HMZEHPE�.EXOE���E�LV£PM�NWQI�RE�Q¯�WXR¯GL�JIWXMZEPIGL�0IXR¯�0IXR£�
E�4VELE�>�Ĕ��

&]P�XS�QMQSĕ£HRÝ�XÝĺO¿�VSO��OXIV¿�TĕIH�R£W�TSWXEZMP�Z¿^Z]��RE�RÝĺ�NWQI�Z�ĺ£HR«Q�
Tĕ¯TEHÝ�RIF]PM�TĕMTVEZIRM��%PI�XEO«�ZIPO£�^OYĝIRSWX�E�^NMĝXÝR¯��ĺI�R£W�NIR�XEO�RÝGS�RITSPSĺ¯��
ĹI�NWQI�RIYZÝĕMXIPRÝ�JYRKYN¯G¯�X¿Q�M�Z�OVM^SZ¿GL�WMXYEG¯GL��ĺI�HSO£ĺIQI�XZSĕMX�Z�I\XV«QR¯GL�
TSHQ¯RO£GL��ĺI�Q£QI�SFVSZWOSY�W¯PY�TSQ£LEX�SWXEXR¯Q�E�LPEZÝ�RIYXYGLEN¯G¯�OVIEXMZMXY��
OXIV£�WM�HSO£ĺI�LPIHEX�GIWXY�O�HMZ£OīQ��NEOOSPMZ�WI�XS�^H£�Z�HERSY�GLZ¯PM�RIQSĺR«�
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0%�498=/%������
 NI�TVZR¯Q�XMXYPIQ�WSYFSVY��.I�
XS�MRWGIREGI��OXIV£�Z�ÎIWOY�ZPEWXRÝ�VS^TSYXEPE�ZPRY�
^£NQY�S�ĺ£RV�RSZ«LS�GMVOYWY��3�XSXS�TĕIHWXEZIR¯�NI�RE�
HSQ£G¯�WG«RÝ�WX£PI�^£NIQ��Z�VSGI������F]PS�Z�4VE^I�
SHILV£RS�GIPOIQ���OV£X�

&-3+6%*������
�NI�TĕIHWXEZIR¯�YVÏIR«�LPEZRÝ�HÝXIQ�
E�NINMGL�VSHMÏīQ��OXIV«�^£FEZRSY�JSVQSY�W�JMPQSZ¿QM�
TĕIHX£ÏOEQM�E�TVMRGMT]�PEXIVR]�QEKMO]�WI^REQYNI�
HMZ£O]�W�LVHMR]�RÝQ¿GL�JMPQī��3FPMFY�WM�^¯WOEPS�
M�Z�SFPEWXR¯GL�HMZEHPIGL�E�ÏEWXS�NI�REZĝXÝZSZ£RS�
ĝOSPR¯QM�Xĕ¯HEQM��:�YTP]RYP«Q�VSGI�
F]PS�SHILV£RS��OV£X�

3.1.
6)4)683�6
2020

20

&%8%'',-3������
�ZSPRÝ�REZE^YNI�RE�TĕIHWXEZIR¯�
7PETWXMGO�7SREXE�E�WTSPYTV£GM�W�JMRWO¿Q�VIĺMW«VIQ�
1EOWMQIQ�/SQEVIQ��4ĕM�WZ«Q�YZIHIR¯�RE�
*VMRKI�JIWXMZEPY�ZI�WOSXWO«Q�)HMRFYVKLY�WI�WXEPS�
RINREZĝXÝZSZERÝNĝ¯�ÏIWOSY�MRWGIREG¯��:�VSGI������F]PS�
YZIHIRS��OV£X�

/%0)-(37'34)������
� NI�XMXYPIQ��OXIV¿�Z^RMORYP�
Z�HSFÝ�OSVSREZMVSZ«�TERHIQMI��'IP¿�F]P�^OSYĝIR�
Z�HSFÝ�Tĕ¯WR«�OEVERX«R]�E�VIĺ¯VSZ£R�RE�H£POY�
��^�,IPWMRIO���TSQSG¯�MRXIVRIXY��OEQIV�E�QSRMXSVī�
VIĺMW«VIQ�1E\MQIQ�/SQEVIQ��.IHR£�WI�S�TVZR¯�ÏMWXÝ�
SYXHSSVSZ«�TĕIHWXEZIR¯�WSYFSVY��OHI�WI�XVEHMÏR¯�
TSXO£Z£�W�QSHIVR¯Q��SWXĕ¯PIR¯�TYX]O£ĕM�WI�Q¯W¯�
W�QPEHSY�GMVOYWSZSY�OVZ¯�E�Z^RMO£�XEO�FEVIZR¿�OSOXINP�
GMVOYWSZ«�VEHSWXM��'IPOIQ�SWQ�EOVSFEXī��LIVGī�
E�XERIÏR¯Oī�Z�TĕIHWXEZIR¯�TVSFPIWOYNI�TSHSFRÝ�
NEOS�FEVIZR«�WXĕ¯TO]�Z�OVEWSLPIHY��:�VSGI������
F]P�SHILV£R���OV£X�

,32)=������
 NI�OSTVSHYOÏR¯Q�TĕIHWXEZIR¯Q�'MVOY�
0E�4YX]OE�E�(INZMGO«LS�HMZEHPE�Z�VIĺMM�1MVSWPEZE�
/VSFSXE��OXIV«�WTSNYNI�EYXIRXMGOSY�SWSFRSWXR¯�
OSQSVR¯�ÏMRSLVY�(INZMGO«LS�HMZEHPE�W�RIQ«RÝ�
EYXIRXMGO¿QM�TVZO]�RSZ«LS�GMVOYWY�WSYFSVY�'MVO�0E�
4YX]OE��E�TĕIHWXEZYNI�XEO�J¼^M�SFSY�HMZ£O]�SFP¯FIR¿GL�
TSIXMO��:�VSGI������F]PS�YZIHIRS��OV£X�

-730)������
�NI�ZPEWXRÝ�^ZYOSZ¿�RSZ¿�GMVOYW��ĹMZ£�
LYHFE�NI�XVEHMÏR¯�WSYÏ£WX¯�MRWGIREG¯�'MVOY�0E�4YX]OE�
E�TV£ZÝ�LYHFE�NI�RSWR¿Q�X«QEXIQ�TĕIHWXEZIR¯�-WSPI��
2SZ¿�GMVOYW�NI�S�ZMVXYS^MXÝ��IOZMPMFVMWXMGI��EPI�RIR¯�
HīPIĺMX«��^HE�NI�XS�ZMVXYS^MXE�Z�TSL]FY��RIFS�
Z�LYHFÝ��>E�X¯QXS�TVSNIOXIQ�WXSN¯�STÝX�JMRWO¿�VIĺMW«V�
1EOWMQ�/SQEVS��OXIV¿�XIRXSOV£X�HS�LPEZR¯�VSPI�
SFWEHMP�LYHIFR¯O]��OXIĕ¯�WSYFSVIQ�TVSĝPM�Z�TVīFÝLY�
YTP]RYP¿GL�HIWIXM�PIX��.IHR£�WI�Z�TSHWXEXÝ�
S�^HMZEHIPRÝR¿�OSRGIVX�SOSĕIRÝR¿�ĝTIXOSY�
EOVSFEGMI�E�RSXRSY�H£ZOSY�LYQSVY��0SRM�F]PS�
YZIHIRS�Z���VITV¯^£GL�

21

1)136-)7�3*�*3307������
�NI�NMĺ�HVYL¿Q�
TVSNIOXIQ��OXIV¿�TĕMTVEZMP�6SWXMWPEZ�2SZ£O�I\OPY^MZRÝ�
RE�Q¯VY�FIVP¯RWO«�OEFEVIXR¯�WG«RÝ�'LEQ¦PISR��
4ĕ¯FÝL�QEP«LS�GLPETGI��OXIV¿�WR¯�S�XSQ��NEO�WI�WX£X�
EWXVSREYXIQ��.ILS�QMW¯�NI�^EGLV£RMX�Z^TSQ¯RO]��RIĺ�
R£Q�^QM^¯�^�TEQÝXM��.IHR£�WI�S�LVEZ«�TĕIHWXEZIR¯�TPR«�
TVZSXĕ¯HR¯�EOVSFEGMI��XERGI��HMZEHPE�M�OSY^IPRMGO¿GL�
XVMOī��FEVIZR¿�GMVOYWSZ¿�OSOXINP�TVS�GIPSY�VSHMRY��
:�PSąWO«Q�TVIQM«VSZ«Q�YZIHIR¯�RE�ÏIWO«�WG«RÝ�
F]PS�SHILV£RS����VITV¯^�
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Příloha č. 6 – výroční zpráva United Arts & Co., z.s. 

 

��tZ�UB�¢qt����¢��tZN�ŴŲųŻ

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U�

�UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

;>B4AB�28A@D4�2><?0=H

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U�

Z�w�>

ųơ Z�ĮĨďăÐÈĊďĮĴð
Ŵơ �ðĊĊďĮĴ�ĮĨďăāķ�Œ�īďÆÐ�ŴŲųŻ
ŵơ tÐĨÐīĴď®ī
Ŷơ }Śĉ
ŷơ >ďĮĨďÌ­ĭÐĊò�ĮĨďăāķ
Ÿơ �ÈÐĴĊò�š®ŒÒīā­
Źơ wăďŒď�Ċ­�š®ŒÒī
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ųơ Z�wqZO'�UZw}A�ƶ��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

�ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ
T­īÆðìď�ŹųųƮųŲ
ųŲź�ŲŲ�qī­ì­�ųŲ�ƶ�T­ăÐİðÆÐ
A�ƣŲŶŶŶŹŸųų
#A�ƣ�¢ŲŶŶŶŹŸųų
�
qī®ŒĊò�åďīĉ­ƣ�ĮĨďăÐā
#­Ĵķĉ�ŒšĊðāķƣ�Źơ�ăðĮĴďĨ­Ìķ�ŴŲųŷ
wĨðĮďŒ®�šĊ­Èā­ƣ�O�ŸŵŷŶŷ�ŒÐÌÐĊ®�ķ�
TÒĮĴĮāÑìď�ĮďķÌķ�Œ�qī­šÐ

��'O�wqZON�ƣ

�ÈÐăÐĉ� ĮĨďăāķ� þÐ� ŒŚŒďþƢ� ŒšĊðā� ­� ĨīďŒďšďŒ®Ċò� āķăĴķīĊòÆì� ­�
āķăĴķīĊÒƶŒšÌÒă®Œ­ÆòÆì� ­āÆò� ư­� Ĵď� ĨĭÐÌÐŒİòĉ� ÌðŒ­ÌÐăĊòÆì� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòƱ� ĮÐ�
š­ĉÒĭÐĊòĉ� Ċ­� ­āīďÅ­ÆððƢ� æřĉĊ­ĮĴðÆāÑ� ÌðĮÆðĨăòĊř� ­� ĊďŒŚ� ÆðīāķĮƢ� ŒÈÐĴĊÒ�
š­þðİĶďŒ®Ċò�ĨďÌĉòĊÐā�Ĩīď�ĨďĴĭÐÅĊŚ�Ċ®ÆŒðā�­�īďšŒďþ�ÈăÐĊŐ�­�ĸÈ­ĮĴĊòāŐơ�#®ăÐ�
ĴīÐĊÑīĮā®Ƣ� ŒšÌÒă®Œ­Æò� ­� ĨďĨķă­īðš­ÈĊò� ÈðĊĊďĮĴ� Œ� ďÅă­ĮĴð� ­āīďÅ­ÆðÐ� ­�
æřĉĊ­ĮĴðÆāŚÆì�ĮĨďīĴŐơ

¢­ĨĮ­ĊŚ� ĮĨďăÐā� �ĊðĴÐÌ� �īĴĮ� ǳ� �ďơ� šơĮơ� þÐ� Ċ®ĮĴķĨĊðÆā®� ďīæ­Ċðš­ÆÐ�
ĮĨďăÐÈĊďĮĴð� �ĊðĴÐÌ� �īĴĮ� Įơīơďơơ� qď� īďÆÐ� ŴŲųŷ� ďÌ� Ċò� ĉþơ� ĨĭÐÅòī®� ĨīďþÐāĴ�
OďĮÐīĮ� �ðīĪķÐ� �ďĉĨ­ĊřƢ� š­ÅŚŒ­þòÆò� ĮÐ� ŒŚŒďþÐĉ� ­� īÐ­ăðš­Æð� ÌðŒ­ÌÐăĊòÆì�
ðĊĮÆÐĊ­ÆòƢ�Ì®ăÐ� ăÐāĴďīĮāďķ�­� ĴīÐĊÑīĮāďķ�ÈðĊĊďĮĴò� ĮĴÐþĊÒ� þ­āď�Ĩďāī­ÈķþÐ�Œ�
Ì­ăİò�ķĉÒăÐÆāÑ�ÈðĊĊďĮĴð�ĮĨďăÐÈĊďĮĴð��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�Įơīơďơơ

�

UÐþŒřİİò�ďīæ®Ċ�ĮĨďăāķ�þÐ�ŒŚÅďīƢ�āĴÐīŚ�
ĉ®�ÌŒ­�ÈăÐĊřƣ

q'}t�>ZtUB�'N
�ďĭòİāďŒ­�ŷŸŻƮųŴ
ŸŴŵ�ŲŲ��īĊď

¢#'U)N�TZt��'�
OÐĮĊò�ŴŲŲŷƮź
ŸŹź�Ųų��ă­ĊĮāď

N­ţÌŚ�ÈăÐĊ�ŒŚÅďīķ�š­ĮĴķĨķþÐ�ĮĨďăÐā�
ŒŐÈð�ĴĭÐĴòĉ�ďĮďÅ®ĉ�Į­ĉďĮĴ­ĴĊÒơ

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

�ĊðĴÐÌ� �īĴĮ� ǳ� �ďơ� šơĮơ� þÐ� ĊÐšðĮāďŒ®� ĮĨďăÐÈĊďĮĴ� š­þðİĶķþòÆò� ­āĴðŒðĴř�
ÌðŒ­ÌÐăĊò�­�ķĉÒăÐÆāÑ�ĮāķĨðĊř�Ʈ�ķĮāķĨÐĊò�Į�Ċ®šŒÐĉ�OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ�
�ďĉĨ­ĊřƢ�āĴÐī®�ĮÐ�š­ÅŚŒ®�šÐþĉÑĊ­�ĴŒďīÅďķ� ðĊÆÐĊ­Æò�ĨďìřÅďŒÑìď�
ÌðŒ­Ìă­�ĊÐÅď�ĊďŒďÆðīāķĮďŒŚÆì�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ�

wāķĨðĊ­�Åřă­�š­ăďţÐĊ­�Œ�īďÆÐ�ŴŲųŴ�qÐĴīÐĉ�>ďīĊòÈāÐĉ�­�¢ÌÐČāÐĉ�
Tďī­ŒÆÐĉơ� wāķĨðĊķ� ĴŒďĭò� ĮĴ®ăŚ� ĴŚĉ� ÆÆ­� ŵŲ� ìÐīÆŐƢ� Ĵ­ĊÐÈĊòāŐ� ­�
­āīďÅ­ĴŐƢ�āĴÐīŚ�Įð�šŒÐ�āÐ�ĮĨďăķĨī®Æð�Ì­ăİò�ŒŚī­šĊÑ�ķĉÒăÆÐ�š�īŐšĊŚÆì�
ďÅďīŐơ��šĊðā­þò�Ĵ­ā�ĉķăĴðţ®ĊīďŒÑ�ÌðŒ­ÌÐăĊò�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò�āďĉÅðĊķþòÆò�
ÌðŒ­ÌăďƢ�ĨďìřÅďŒÑ�ÌðŒ­ÌăďƢ�Ĵ­ĊÐÆƢ�­āīďÅ­Æðð�­�ĉďÌÐīĊò�ĴÐÆìĊďăďæðÐ�
ƶ�ĴÐÌř�þÐÌðĊÐÈĊÑ�ĨīďþÐāĴřƢ�āĴÐīÑ�ĉ­þò�­ĉÅðÆð�ďÅĮĴ®Ĵ�Œ�āďĊāķīÐĊÆð�ĮÐ�
š­ìī­ĊðÈĊòĉð�ðĊĮÆÐĊ­ÆÐĉðơ�

��ĮďķÈ­ĮĊÑ�ÌďÅÒ�ĉ®�OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ��ďĉĨ­Ċř�Ċ­�īÐĨÐīĴď®īķ�ĮÐÌĉ�
ĸĮĨÒİĊŚÆì�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò� Ƹ�}ìÐ�OďĮÐīưĮƱ� ưŴŲųŶƱƢ��­ăăưĮƱ�ǳ�>­ĊÌÅ­æĮ�
ưŴŲųŷƱƢ��Ð­Æì��ďřưĮƱ� ưŴŲųŸƱƢ�Nďă­ĨĮ� ưŴŲųŹƱƢ��šÌķÆìÐĉ� ưŴŲųźƱ�­�'æď�
ưŴŲųźƱƢ�>ÐīďÐĮ�ưŴŲųŻƱơ�

#ď�āďĊÆÐ�īďāķ�ŴŲųŻ�ĊÐĉÒă�ĮĨďăÐā�ÌďĉďŒĮāďķ�ĮÆÑĊķ��­�Ĵ­ā�ìďĮĴďŒ­ă�
Œ� qī­šÐ� Œ� ÌðŒ­ÌăÐÆì� O­� 9­Åīðā­Ƣ� ­� � #ðŒ­Ìăď� Ċ­� 9ðÌăďŒ­ÈÆÐƢ� #®ăÐ�
Ĩī­ŒðÌÐăĊÒ� ìďĮĴķþÐ� Œ� īÐæðďĊÐÆì� ­� Ċ­� ÈÐĮāŚÆì� ­� š­ìī­ĊðÈĊòÆì�
åÐĮĴðŒ­ăÐÆìơ�
U­�ĮāăďĊāķ�īďāķ�ŴŲųŻ�ĮĨďăÐā��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�Œřìī®ă�ŒŚÅÒīďŒÑ�ĭòšÐĊò�Ċ­�
ĨīďŒďšďŒ®Ċò� �ī­ĊðÆāÑìď� ÌðŒ­Ìă­Ƣ� āĴÐīÑ� ĮÐ� ďÌ� Ċ®ĮăÐÌķþòÆòìď� īďāķ�
ĮĴ­ĊÐ�þÐþðÆì�ÌďĉďŒĮāďķ�ĮÆÑĊďķơ

��īďÆÐ�ŴŲųŻ��ĮĨďăÐā�ďÌÐìī®ă��ŹŸ�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ�

NīďĉÒ� ĴŒďīÅř� ­� īÐ­ăðš­ÆÐ� ÌðŒ­ÌÐăĊòÆì� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò� ĮĨďăÐā� Ĩďĭ®Ì®�
Ĩī­ŒðÌÐăĊÑ�ĨďìřÅďŒÑ�œďīāĮìďĨř�Ĩīď�ŒÐĭÐþĊďĮĴ�­� ĮĨďăķĨī­ÆķþÐ�Ĩĭð�
ďīæ­Ċðš­Æð�­āÆò�Ċ­�āăòÈơ�

wĨďăÐā�þÐ�Ĩī­ŒðÌÐăĊŚĉ�ĨĭòþÐĉÆÐĉ�æī­ĊĴŐ�þ­ā�š�T­æðĮĴī®Ĵķ�ìă­ŒĊòìď�
ĉÒĮĴ­�qī­ìřƢ�Ĵ­ā�ð�š�TðĊðĮĴÐīĮĴŒ­�āķăĴķīřơ�

�

ųơ Z�wqZO'�UZw}A�ƶ�OZw'tw��Ats�'��ZTq�U�

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

Ŵơ �AUUZw}�wqZON����tZ�'�ŴŲųŻ

�� īďÆÐ� ŴŲųŻ� � ďÌÐìī®ă� ĮĨďăÐā� OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ��ďĉĨ­Ċř� ŹŸ� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòƢ� āĴÐīÑ� ŒðÌÒăď� ĴÑĉÒĭ� ŶŲ� ĴðĮòÆ�
ÌðŒ®āŐƢ�þ­ā�Œ��ÐÆì®ÆìƢ�Ĵ­ā�ð�Œ�š­ìī­ĊðÈòơ

�ÒĴİðĊ­� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò� ďÌÐìī­ĊŚÆì� Œ� qī­šÐ� ĮÐ� ķĮāķĴÐÈĊðă­� Œ� #ðŒ­ÌăÐ� Ċ­� 9ðÌăďŒ­ÈÆÐ� ­� Œ� ĨďĨķă®īĊòĉ�
āķăĴķīĊòĉ�ĨīďĮĴďīķ�O­�9­Åīðā­ơ

�� ÈÐīŒĊķ� īďāķ� ŴŲųŻ� ĮĨďăÐā� īÐ­ăðšďŒ­Ĵ� ZĨÐĊ� �ðī� åÐĮĴðŒ­ă� Ċ­� OÐĴĊò� ĮÆÑĊÒ� �řİÐìī­ÌƢ� āÌÐ� ĮÐ� ÅÒìÐĉ�
ĴŚÌĊÐ�ŒřĮĴĭòÌ­ă­�þĉÑĊ­Ƣ�þ­āď�#­Ċ��®īĴ­Ƣ�Nă®ī­��řĴðĮāďŒ®Ƣ�'ĊơÌīķƢ�LÐĊ�>ďŒďīā­�ĊÐÅď�ķĮāķĨÐĊò�wāÐĴř�Œ�
ÌďĨīďŒďÌķ�OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ��ďĉĨ­ĊřƢ�āĴÐĭò�ìķÌÐÅĊò�ĨīďÌķāÆÐ�ÌďĨīďŒ®šÐăð�ĨďìřÅÐĉơ

�� ĮīĨĊķ� ŴŲųŻ� ŒřĴŒďĭðă� ĮĨďăÐā� Ì­ăİò� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò� Į� Ċ®šŒÐĉ� >ÐīďÐĮƢ� āĴÐīÑ� īÐţòīďŒ­ă� #­ĊðÐă� yĨðĊ­īƢ�
ÆìďīÐďæī­ťÐ� ­� ìă­ŒĊò� īďăÐ� ĮÐ� Ĩ­ā� ķþ­ă� t­Ìðĉ� �ðšŒ®īřơ� qīÐĉðÑī­� ­� ĊÒāďăðā� ŒřĨīďÌ­ĊŚÆì� īÐĨīòš�
ĨīďÅÒìăř�Ċ­�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®�Œ�ĮīĨĊķ�ŴŲųŻơ�

U­�ĮāăďĊāķ�īďāķ�ŴŲųŻ�ĮĨďăÐā�Œřìī®ă�ŒŚÅÒīďŒÑ�ĭòšÐĊò�Ċ­�ĨīďĊ®þÐĉ��ī­ĊðÆāÑìď�ÌðŒ­Ìă­Ƣ�āĴÐīÑ�ĮÐ�ĮĴ­ĊÐ�
ÌďĉďŒĮāďķ�ĮÆÑĊďķ�ĊÐþÐĊ�ĮāķĨðĊř�OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ��ďĉĨ­ĊřƢ�­ăÐ�Ĵ­āÑ�t­Ìðĉ­��ðšŒ®īřìďơ

8=B24=024�74A>4B
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Ŵơ �AUUZw}�wqZON����tZ�'�ŴŲųŻ

�� īďÆÐ� ŴŲųŻ� ĮÐ� ð� Ċ­Ì®ăÐ� ÈăÐĊďŒÑ� ĮĨďăāķ� ŒÒĊďŒ­ăð� ŒŚķāďŒÑ� ­� ăÐāĴďīĮāÑ� ÈðĊĊďĮĴð� Ĩīď� ŒÐĭÐþĊďĮĴơ�
qďĭ®Ì®ĉÐ� þÐÌĊďī®šďŒÑ� ăÐāÆÐ�­�œďīāĮìďĨř� ð�Ĩī­ŒðÌÐăĊÑ�āķīšř�Ĩ®īďŒÑ�­āīďÅ­ÆðÐƢ�æřĉĊ­ĮĴðāř�ĊÐÅď�
Ĵ­ĊÆÐơ�

U­İðÆì�āķīšŐ�ĮÐ� ŒÒĴİðĊďķ�ĸÈ­ĮĴĊò�Ĩ®īř� ŒÐ� ŒÒāķ�ŴŲ� ƶ� ŵŲ� ăÐĴƢ� ­ăÐ�ĉ®ĉÐ� ð�ĉă­ÌÑ�ĸÈ­ĮĴĊòāř�ďÌ�ź� ăÐĴơ�
Nķīšř�ĨīďÅòì­þò�Ĩī­ŒðÌÐăĊÒ�ā­ţÌŚ�ĴŚÌÐĊ�­�ā­ţÌďķ�ăÐāÆð�Ċ­ŒİĴÒŒķþÐ�ĨĭðÅăðţĊÒ�ŵŲ�ďĮďÅơ�

�� īďÆÐ�ŴŲųŻ� þĮĉÐ�āīďĉÒ�Ĩī­ŒðÌÐăĊŚÆì� ăÐāÆò� īÐ­ăðšďŒ­ăð� ŶŲ� �œďīāĮìďĨŐƢ� Ċ­� āĴÐīŚÆì�Åřă­�ĨīŐĉÒīĊ®�
Ċ®ŒİĴÒŒĊďĮĴ�ųŷ�Ĩ®īķơ�

#ďìīďĉ­Ìř�Ċ­�ŒİÐÆì�­āÆò�ĮÐ�šĸÈ­ĮĴĊðăď�ŒòÆÐ�ĊÐţ�ŶŷŲ�ăðÌòơ

ŵơ t'q't}Z�t

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

}>'�OZw'tưwƱ

UďŒďÆðīāķĮďŒÑ�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò�Ċ­�ĉďĴðŒ�Å®ĮĊÒ�ZĮķÌďŒŚ�ĮĴòĊ�ư�ĊĊ­ƶT­īðÐ�TăÐšðŒďŒ®Ʊ

qĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò�}>'�OZw'tưwƱ�þÐ�ĮďķÈ­ĮĊďķ�īÐŦÐŘò�å­āĴķƢ�ţÐ�Œ�ÌĊÐİĊòĉ�šīřÆìăÐĊÑĉ�ĴÐĉĨķ�ĮĨďăÐÈĊďĮĴð�ĉĊďìď�
ăðÌò� šĴī®Æò� ĮŒďþð� ďĮďÅĊďĮĴ� ­� Œðšð� ĮŒÑìďƢ� þ­ā� ĮďķāīďĉÑìďƢ� Ĵ­ā� Ĩ­īĴĊÐīĮāÑìď� ţðŒďĴ­ơ� Nă­ÌÐ� Įð� ďĴ®šāķƢ� āÌÐ� ĮÐ�
Ċ­ăÑš­þò�Ċ­İÐ�ìī­ĊðÆÐƢ�āÌď�þÐ�Ċ­İòĉ�ŒšďīÐĉƢ�ă®Įāďķ�­�Ĩ­īĴĊÐīÐĉơ

AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ
wÆÑĊ®ĭƢ�īÐţðÐ�­�ÆìďīÐďæī­ťÐƣ�L­īÐā��ÐĉÐīÐā
�āīďÅ­ĴðÆāÑ�ĮÐĮĴ­Œřƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
NďĮĴŚĉřƣ��ĊÌīÐ­�tķÅðĊ�wĉÒăòāďŒ®Ƣ�'Œ­�wķÆì®ĊāďŒ®
�ďÌř�ÌīķĉĉðĊæƣ��­īăð�LÐååÐīĮďĊ
>ķÌÅ­ƣ�ZĊÌĭÐþ�>­Œăòā�ƶ�'ĊơÌīķ
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ

�ÈðĊāķþòÆòƣ
¤ÐĊ­ƣ�L­Ċ­��ī®Ċ­�Ʈ�¢ķš­Ċ­�>­Œīă­ĊĴďŒ®
LÐþò�­ăĴÐī�Ðæďƣ�L­Ċ­�}ÐăÆďŒ®
�řŒďăÐĊŚ�ăŐšīƣ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­
OŐšĭðƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
LðĊÌĭðÆì�q­ĊĮāŚ
Oķā®İ�T­Æì®ÈÐā
�òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­
OÐĴķİā­�­�āďĉÐĊĴ®Ĵďīƣ�ZĊÌĭÐþ�>­Œăòā�Ƹ�'ĊơÌīķ

qīÐĉðÑī­�Ċ­�OÐĴĊò�OÐĴĊÑ�ŴŲųŶ
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NÌÐĮð�ŒÐ�ĉÒĮĴÒ�Ċ­�ÌŒďĭÐ�Åăďāķ�ÌďĉŐ�ĮĴďþò�šÐÎơ�}­�šÐÎ�þÐ�ŒŚšŒďķƢ�šāďķİāďķ�ďÌŒ­ìřƢ�­ăÐ�ð�ĮĴ­īĴÐĉ�ā�ðĉ­æðĊ­Æðơ�
��Ĵ­āÑ�þÐ�Ĵķ�š­Œ­š­ÌăďƢ�ŒÐ�āĴÐīÑĉ�ĮÐ�ĮāīŚŒ®�Ċ­İÐ�ÌÒĴĮĴŒòƢ�Ċ­İÐ�ĊÒāÌÐþİò�Ĩĭ®Ċòơ�NÌřĮð�þĮĉÐ�þÐ�Ĵ­ĉ�š­Å­ăðăðơ�T­ăŚ�
Æìă­ĨÐÆ�­�ĨÒĴðÆÐ�ÌďĮĨÒăŚÆì�ĉķţŐ�ĮÐ�Œī­Æò�Ċ­�ÌŒďīÐā�āÐ�šÌð�Į� Ĵ­İāďķ�Œ� īķÆÐƢ�­Åř�ďĨÒĴ�ĮĊðăð� ĮŒÑ�āăķāďŒĮāÑ�
å­ĊĴ­šðÐơ�¢­�šÌò�ĴďĴðţ�ĉŐţÐ�ÅŚĴ�ÆÐăŚ�ĮŒÒĴơ�wĴ­Èò�þð�þÐĊ�ĨĭÐăÑšĴ�­�ĊÐÅď�Ċ­�Ċð�ŒřăÑšĴ�­�ĨďìăÑÌĊďķĴ�Ċ­�ĉÒĮĴď�š�ĨĴ­Èò�
ĨÐīĮĨÐāĴðŒřơ�

AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ
U®ĉÒĴƣ�T­īū­�q­ŒăďŒðÇ�ưwt�Ʊ
OðÅīÐĴďƢ�īÐţðÐ�­�ÆìďīÐďæī­ťÐƣ�L­Ċ­��ķīāðÐœðÆšďŒ®
tÐţðÐ�­�Ìī­ĉ­ĴķīæðÐƣ�wN�}t�ưwNƮ�¢Ʊ
�ŚĨī­Œ­ƣ��Ìīð­Ċ­��ÐīĊ®
>ķÌÅ­ƣ�qÐĴī�N­ă®Å
U®Œīì�­āīďÅ­ĴðÆāŚÆì�ĉďÌķăŐƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�¢ÌÐĊÒā�Tďī­ŒÐÆ
�ĮðĮĴÐĊĴ�īÐţðÐƢ�ìÐīÐÆā®�ĮķĨÐīŒðšÐƣ�¤Ðăþāď�T­āĮðĉďŒðÇ�ưwt�Ʊ
wŒÒĴă­ƣ�TðÆì­ă��ă®ì­
¢Œķāƣ�T­īð®Ċ�wĴ­īŚ
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ

�ÈðĊāķþòƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�Oķā®İ�T­Æì®ÈÐāƢ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ��òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­Ƣ�LðĊÌĭðÆì�q­ĊĮāŚ�­�NīřİĴďå�
�ĊæÐī����������������
>ă­Į�šÐ�š®šĊ­ĉķƣ��ĮďĊæďī�N­ĮĮ­ð�ư>�UƮwNƱ�­�¤Ðăþāď�T­āĮðĉďŒðÇ�ưwt�Ʊ

qīÐĉðÑī­�Ċ­�OÐĴĊò�OÐĴĊÑ�Œ�īďÆÐ�ŴŲųŷ
�ÐĊ­�#ðŒ­ÌÐăĊòÆì�ĊďŒðĊ�š­�īÐţūĊò�ĨďÈðĊ�īďāķ�ŴŲųŷơ

�'��>��Z�ưwƱ

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

qă®ţ�þÐ�āī®ĮĊŚ�ĉòĮĴďơ�NÌď�Åř�ĊÐÆìĴÒă�Ċ­�Ĩă®ţƨ�qă®ţ�þÐ�ĨòĮÐāƢ�ĮăķĊÆÐƢ�ĉďĭÐƢ�ĮŐă�­�ìă­ŒĊÒ�ŒòĴī�­�ŒăĊřƦ��LÐĊţÐƢ�Æď�
āÌřţ�ŒòĴī�­�ŒăĊř�ĊÐþĮďķ�­�Œř�þĮĴÐ�Įķīå­ĭ�ĊÐÅď�āðĴ­ĭƨ��ď�Ĩ­ā�Į�Ĵòĉƨ�OÐţÐĴƨ�UķÌðĴ�ĮÐƨ�ZĨ­ăďŒ­Ĵ�ĮÐƨ���Æď�šāķĮðĴ�
ĊÒÆď� ÌďÅīďÌīķţĊÑìďƨ� UÒÆď� ĊÐÈÐā­ĊÑìďƦ� qīďĮĴÒ� ĮāķĴÐÈĊŚ� š®ţðĴÐāƦ� AĊĮÆÐĊ­ÆÐ� ðĊĮĨðīďŒ­Ċ®� ÐĮĴÐĴðāďķ�
ā­ăðåďīĊĮāÑìď� īÐĴī­� Į� ĨīŒāř� ĊďŒÑìď� ÆðīāķĮķ� ­� Į� ĨĭÐāŒ­ĨÐĊòĉƢ� āĴÐīÑ� ÅřĮĴÐ� ďÌ� ĴďìďĴď� ĮďķÅďīķ� īďšìďÌĊÒ�
ĊÐÈÐā­ăðƦ��

AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ
U®ĉÒĴƣ�Lðĭò�>­ŒÐăā­Ƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
tÐţðÐƣ�Lðĭò�>­ŒÐăā­
#ī­ĉ­ĴķīæðÆā®�ĮĨďăķĨī®ÆÐƣ�¢ÌÐĊÒā�L­Ċ®ÈÐā
�ĮðĮĴÐĊĴ�īÐţðÐƢ�ìÐīÐÆā®�ĮķĨÐīŒðšÐƣ�}ďĉĮ­�OÐæðÐīĮāð
�ìďīÐďæī­ťÐƣ�OðĊÌ­�t­ĊÈ®āďŒ®
wÆÑĊďæī­ťÐƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
wÆÑĊďæī­ťÆā®�ĮĨďăķĨī®ÆÐƣ�#®Ì­�UÒĉÐÈÐā
NďĮĴŚĉřƣ�OķÆðÐ��ÐīŒòāďŒ®
>ķÌÅ­ƣ�Aæďī�ZÆìÐĨďŒĮāř
¢Œķāƣ�T­īð®Ċ�wĴ­īŚ
wŒÒĴă­ƣ�TðÆì­ă��ă®ì­
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ

�ÈðĊāķþòƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�Oķā®İ�T­Æì®ÈÐāƢ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ��òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­Ƣ�LðĊÌĭðÆì�q­ĊĮāŚƢ�NīðĮĴŚĊ­�
q®ăÐİďŒ®

qīÐĉðÑī­�Ċ­�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®�Œ�ĮīĨĊķ�ŴŲųŸơ

NZO�qw

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

Nďă­ĨĮƢ�ĮďķÈ®ĮĴ�ŒİÐÆì�ţðŒďĴŐƢ�ā­ţÌďÌÐĊĊò�šāķİÐĊďĮĴ�āĴÐī®�ĊðÈòƢ�ÅďīĴò�­�ÌīĴòơ�Nďă­ĨĮƢ�āĴÐīŚ�ÅķÌķþÐƢ�šďÆÐăķþÐƢ�
ķĴķţķþÐƢ�ĊÐÅď�ĮÐ�þÐĊ�īķĴðĊĊÒ�Œī­Æò�­Ċðţ�ÅřÆìďĉ�Įð�Œİðĉăð�­�ķŒÒÌďĉďŒ­ăð�Įð�þÐìď�ĨĭòĴďĉĊďĮĴơ��Ðš�āďă­ĨĮķ�ĊÐăšÐ�
ĨďĮďķŒ­Ĵ�ĮŒÑ�ĉďţĊďĮĴðƢ�ĊÐăšÐ�þòĴ�ŒĨĭÐÌƢ�ĊÐăšÐ�ĨĭÐāīďÈðĴ�ĮŒŐþ�ĮĴòĊơ�¢­þòĉ®�Ċ®Į�ĨďÌĮĴ­Ĵ­�āďă­ĨĮķƢ�ĴďƢ�Æď�ÌÒă®�Į�
þÐÌðĊÆÐĉ�­�Æď�Ċ­ďĨ­ā�Į�ÆÐăďķ�ĮĨďăÐÈĊďĮĴòơ�ZĴďÈò�ĮÐ�ĮĨďăÐÈĊďĮĴ�āÐ�āďă­ÅķþòÆòĉķ�š®Ìřƨ��řķţūÐ�ĮĨďăÐÈĊďĮĴ�
āďă­ĨĮķ�þÐÌðĊÆÐ�ĊÐÅď�Ċ­ÅòÌĊÐ�ĨďĉďÆĊďķ�īķāķƨ
�
AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ
U®ĉÒĴƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�}ďĉĮ­�OÐæðÐīĮāðƢ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­
tÐţðÐƣ�}ďĉĮ­�OÐæðÐīĮāð
�ìďīÐďæī­ťÐƣ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­
wÆÑĊ­ƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�yĴÒĨ®Ċ�NķāăòāƢ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈ
�Ċðĉ­ÆÐƣ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈƢ�L­Ċ�yòĉ­�Ƹ�>řĨÐīÅðĊ­īř
OðæìĴ�ÌÐĮðæĊƣ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈƢ�TðÆì­ă��ă®ì­
NďĮĴŚĉřƣ�OķÆðÐ��ÐīŒòāďŒ®
>ķÌÅ­ƣ��ă­Ìðĉòī�Tðāă®İƢ�LďĮÐťĊ­�¤­ĉĨďŒ®
¢Œķāƣ�N­īÐă�T­ĭòā
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ

�ÈðĊāķþòƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐāƢ�Oķā®İ�T­Æì®ÈÐāƢ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ��òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­Ƣ�L­Ċ­�}ÐăÆďŒ®Ƣ�NīðĮĴŚĊ­�
wĴī®ĊĮā®Ƣ�T­īĴðĊ­�AăăðÆìďŒ®Ƣ�Uðāďă­�NďĨ®ÈďŒ®Ƣ�ZĊÌĭÐþ�wďÆìŐīÐāƢ�T­ĴÐĮ�qÐĴī®āƢ�Lðĭò��Òăā­Ƣ�LďĮÐťĊ­�¤­ĉĨďŒ®Ƣ�
�ă­Ìðĉòī�Tðāă®İ

qīÐĉðÑī­�ŵųơźơ�ŴŲųŹ�Ċ­�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®ơ
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}­ĊÐÈĊÒƶ­āīďÅ­ĴðÆāÑ�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò�Ċ­�ĉďĴðŒř�āĊðìř�LďĊ­Ĵì­Ċ­�OðŒðĊæĮĴďĊ­�ƾt­ÆÐāƿơ

qĭÐÌĮĴ­ŒÐĊò�ŒšĊðāăď�Ċ­�š®āă­ÌÒ�āďĮĴīř�ĨĭòÅÒìķ�ď�ī­ÆāďŒðƢ�āĴÐīŚ�Ìòāř�Œ®İĊð�Ĩīď�ăÐĴ�ĨĭÐāďĊ­ă�ĮŒÑ�ìī­ĊðÆÐƢ�Ċ­ķÈðă�
ĮÐ�ăÑĴ­Ĵ�­�Ĵòĉ�ðĊĮĨðīďŒ­ă�Ì­ăİò�ī­Æāř�Œ�ìÐþĊķơ

#ðŒ®ā��ĮăÐÌķþÐ�ĨďĮĴ­ŒķƢ�āĴÐī®�Ċ­İă­�ī­ÌďĮĴ�­�Œ®İÐČ�Ĩīď�ăÐĴơ���Ĩī®ŒÒ�Œ®İÐČ�þò�ÌďŒďăķþÐ�þòĴ�Ìď�ŒİÐìď�Ĩď�ìă­ŒÒ�­�
ĨďĮďķŒ­Ĵ� ìī­ĊðÆÐơ� ¢āďķİò� ĊďŒÑ� ĴÐÆìĊðāř� ­� ďÅþÐŒķþÐ� ÈÐìď� þÐ� þÐìď� ĴÒăď� ĮÆìďĨĊÑƢ� īďšİðĭķþÐ� Įð� ĮŒÑ� ďÅšďīř� ­�
ĨĭÐāī­ÈķþÐ�ĮŒďþÐ�ĉÐšÐơ��Ċ­Œďķ�ķĮòĊ®�ŒÐ�ĮĴďþÐƢ�ĨĭÐāďĊ®Œ®�šăďĉÐĊÑ�āĭòÌăď�­�ÌďāďĊÆÐ�ð�ĮĉīĴơ�wā®ÈÐ�­�Ĩ­Ì®Ƣ�
šĊďŒķ�­�šĊďŒķơ�

AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ
U®ĉÒĴƣ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­
tÐţðÐƣ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ�wN�}t
�ìďīÐďæī­ťÐƣ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­
wÆÑĊðÆā®�ŒŚĨī­Œ­ƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
OðæìĴ�ÌÐĮðæĊƣ�TðÆì­Ðă��ă®ì­
NďĮĴŚĉřƣ�OķÆðÐ��ÐīŒòāďŒ®
>ķÌÅ­ƣ��ă­Ìðĉòī�Tðāă®İ
¢Œķāƣ�N­īÐă�T­ĭòā
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ

�ÈðĊāķþòƣ�NīðĮĴŚĊ­�wĴī®ĊĮā®Ƣ��òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­Ƣ�q­ŒÐă�T­İÐāƢ�}ďĉ®İ�qī­ţ®āƢ�L­Ċ�Lðī®āƢ��ďþĴÒÆì�:ă­ĮÐīƢ�
�ă­Ìðĉòī�Tðāă®İ

qīÐĉðÑī­�Ŵŵơ�ĮīĨĊ­�ŴŲųź�Ċ­�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®ơ
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'æď� Ċ®Į� ĊķĴò� ÅŚĴ� ŒţÌř� ĊÐþăÐĨİòƢ�ĉòĴ� ŒţÌř� Ċ­ŒīÆìƢ�ĉòĴ� ŒţÌř� Ĩī­ŒÌķơ� 'æď� þÐ�ĉðĮĴī� ÈòĮăď� þÐÌĊ­Ƣ� āĴÐīÑìď�ĉķĮò�
ŒİðÆìĊð�ķÆĴòŒ­Ĵơ��ď�ĮÐ�ĮĴ­ĊÐƢ�āÌřţ� þÐÌĊďĉķ�ĉķţð�Ċ­�ĮĨďīĴďŒĊòĉ�ŒīÆìďăķ�ŒĮĴďķĨò�Ìď�īðĊæķ� þðĊŚ�ĉķţơ�Tă­ÌİòƢ�
ÐĊÐīæðÈĴÒþİòƢ� åřšðÆāř� ŒŚāďĊĊÒþİòơ� 'æď� ĭòā®ƣ� ƽLÐ�ĨďĴĭÐÅ­� š®Ĩ­ĮðĴƦ� ¢®Ĩ­ĮðĴ� šÐ� ŒİÐÆì� Įðă� ď� ĮŒÑ� ĴÒţÆÐ� ŒřÌďÅðĴÑ�
ĉòĮĴďơƾ�LÐĊďĉţÐ�ÌÐÆì�ķţ�ĊÐĮĴ­ÈòƢ�ĮŒ­ăř�ŒřĨďŒòÌ­þò�ĮăķţÅķƢ�ŒšĴÐā�­�åīķĮĴī­ÆÐ�š­ĴÐĉČķþò�ĉřĮăơơơ�qĭòÅÒì�ĉķţÐƢ�
āĴÐīŚ�Įð�ĉķĮò�ĨīďþòĴ�ŒĊðĴĭĊòĉ�ĨÐāăÐĉƢ�­Åř�Ĩďāďĭðă�ĮŒÑ�Œă­ĮĴĊò�Ðæď�­�ÌďİÐă�ĉĊďìÐĉ�ŒÒĴİòìď�ĨďšĊ®Ċò�Ƹ�ĴďĴðţƢ�ţÐ�
åřšðÆā®�Įòă­�ĮÐ�šÌ­ăÐā­�ĊÐŒřīďŒĊ®�ĴÑ�ÌķİÐŒĊòƢ�­�ţÐ�ĊÐþăÐĨİò�Œřìī­Ċ®�ÅðĴŒ­�þÐ�ţ®ÌĊ®�ÅðĴŒ­ơ�

�ìďīÐďæī­ťÐƣ�t­Ìðĉ��ðšŒ®īř
tÐţðÐƣ�#­ĊðÐă�yĨðĊ­ī
>ķÌÅ­ƣ�Aæďī�ZÆìÐĨďŒĮāř
�Ċðĉ­ÆÐƣ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈ
NďĮĴŚĉřƣ�qÐĴī­��ă­ÆìřĊĮā®
OðæìĴ�ÌÐĮðæĊƣ�TðÆì­Ðă��ă®ì­Ƣ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈ
¢Œķāƣ�N­īÐă�T­ĭòā
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ

qīÐĉðÑī­�ŴŶơ�ăðĮĴďĨ­Ìķ�ŴŲųź�Œ�ÌðŒ­ÌăÐ�O­�9­Åīðā­ơ

>'tZ'w
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UÐŒİÐÌĊò�ĨďÌòŒ­Ċ®�ĨīďĨďþķþòÆò�­āīďÅ­Æðð�­�Ĩ­ĊĴďĉðĉķ

�ķĴďĊÐìďÌ­ơ�qďăřĴī­ķĉ­ơ�U­īāĐš­ƥ��ď�ĮÐ�ďÌÐìī®Œ®�ŒÐ�Œ­İÐĉ�ĉďšāķƢ�āÌřţ�ăÐţòĴÐ�Œ�āīðĴðÆāÑĉ
ĮĴ­Œķ�Ċ­�ďĨÐī­ÈĊòĉ�Į®ăÐ�­�Œ®İ�ţðŒďĴ�þÐ�Œ�ÆðšòÆì�īķā®Æìƨ��Ĵòā®ĴÐ�Ìď�ĮŒŚÆì�å­ĊĴ­šðò�­�ĮĊŐƢ�ĊÐÅď
ŒÐÌÐĴÐ�ăòĴŚ�Åďþƨ�wĴĭÐĴ�īÐ®ăĊÑ�ďĨÐī­ÆÐ�­�ŒĊðĴĭĊòìď�ĮŒÒĴ­�šī­ĊÒĊÑìďơ�LÐ�Ċ­È­ĮÐ�ĨďšĊ­Ĵ�ĮŒÑ
ìīÌðĊř�­�ŒřÌ­Ĵ�ĮÐ�Į�Ċðĉð�Ċ­�ŒšīķİķþòÆò�­�ÌďÅīďÌīķţĊďķ�ĨďķĶ�ĮŒŚĉ�Œă­ĮĴĊòĉ�ĴÒăÐĉơ��òă�ĉðĮÐ�þÐ
þÐÌðĊŚ�Ƹ�ĨĭÐţòĴƦ
AĊďŒ­ĴðŒĊò�ðĊĮÆÐĊ­ÆÐƢ�ŒÐ�āĴÐīÑ�ĮÐ�ĮÐþÌďķ�ĉðĮĴĭð�ĮŒŚÆì�ďÅďīŐơ�>ŒÒšÌĊŚ�ÈÐĮāŚ�ĉðĉ�t­Ìðĉ
�ðšŒ®īř�­�ĨĭÐÌĊò�ĊďŒďÆðīāķĮďŒ®�ĮāķĨðĊ­�OďĮÐīĮ��ðīĪķÐ��ďĉĨ­Ċřơ�#ðīðæÐĊĴÐĉ�þÐþðÆì�Įďķìīř�þÐ
İÑå�ÈðĊďìīř�U®īďÌĊòìď�ÌðŒ­Ìă­�#­ĊðÐă�yĨðĊ­īơ

tÐţðÐƣ�#­ĊðÐă�yĨðĊ­ī
�ìďīÐďæī­ťÐƣ�t­Ìðĉ��ðšŒ®īř
>ķÌÅ­ƣ�AŒď�wÐÌă®ÈÐā
NďĮĴŚĉřƣ�qÐĴī­��ă­ÆìřĊĮā®
wÆÑĊ­ƣ�qÐĴī�>ďīĊòÈÐā
OðæìĴ�ÌÐĮðæĊƣ�TðÆì­Ðă��ă®ì­
�Ċðĉ­ÆÐƢ�OÐÌ�ĮÆīÐÐĊƣ��ĉ­ī�Tķă­ÅÐæďŒðÈƢ�>ďĊš­�yòĉ­
¢Œķāƣ�N­īÐă�T­ĭòā
qīďÌķāÆÐƣ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ
�ÈðĊāķþòƣ�t­Ìðĉ��ðšŒ®īřƢ�LðĊÌĭðÆì�q­ĊĮāŚƢ�T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ��òĴÒšĮă­Œ�t­ĉÅ­Ƣ�Oķā®İ�T­Æì®ÈÐāƢ
Lðĭò��Òăā­Ƣ�T­ĴÐĮ�qÐĴī®āƢ�L­Ċ­�}ÐăÆďŒ®Ƣ�NīðĮĴŚĊ­�wĴī®ĊĮā®Ƣ�T­īĴðĊ­�AăăðÆìďŒ®Ƣ�Uðāďă­�NďĨ®ÈďŒ®Ƣ

qīÐĉðÑī­�Ŵŵơ�ĮīĨĊ­��ŴŲųŻ��Ċ­�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®ơ�
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�šìăÐÌÐĉ�āÐ�ĮāķĴÐÈĊďĮĴðƢ�ţÐ�Ċ®İ�īÐĨÐīĴď®ī�ĮÐ�īďā�ďÌ�
īďāķ� īďšİðĭķþÐƢ� ĨĭðÅòī®ĉÐ� ð� ĊďŒÑ� ÈăÐĊř� Ìď� ĮďķÅďīķơ�
wĴ®ăŚ� ĴŚĉ� ĨÐīåďīĉÐīŐ� ĮÐ� īďšīŐĮĴ®� ď� ĊďŒÑ�
Ĵ­ăÐĊĴďŒ­ĊÑ�­āīďÅ­ĴřƢ�Ĵ­ĊÐÈĊòāř�­�ìÐīÆÐ�­�ĮĴÐþĊÒ�Ĵ­ā�
ĮÐ� ð� īďšİðĭķþÐ� ðĊĮÆÐĊ­ÈĊò� ĴŚĉơ� #òāř� ĮĨďăķĨī®Æð� Į�
U®īďÌĊòĉ� ÌðŒ­ÌăÐĉ� þĮĉÐ� Œ� īďÆÐ� ŴŲųź� Ċ­Œ®š­ăð�
š­þòĉ­ŒÑ� āďĊĴ­āĴřƢ� āĴÐīÑ� ÅķÌďķ� ďŒăðŒČďŒ­Ĵ� Ċ­İð�
ĴŒďīÅķ�ð�Œ�Ċ®ĮăÐÌķþòÆòÆì�ăÐĴÐÆìơ��

�ÈðĊāķþòÆòƣ

qÐĴī� >ďīĊòÈÐāƢ� Oķā®İ� T­Æì®ÈÐāƢ� LðĊÌĭðÆì� q­ĊĮāŚƢ�
T­Ĵř®İ� t­ĉÅ­Ƣ� �òĴÒšĮă­Œ� t­ĉÅ­Ƣ� NīřİĴďå� �ĊæÐīƢ�
ZĊÌĭÐþ� >­Œăòā� ư'Ċ#īķƱƢ� NīðĮĴŚĊ­� wĴī®ĊĮāŚƢ� T­īĴðĊ­�
AăăðÆìďŒ®Ƣ� Uðāďă� NďĨ®ÈďŒ®Ƣ� L­Ċ­� }ÐăÆďŒ®Ƣ� ¢ķš­Ċ­�
>­Œīă­ĊĴďŒ®Ƣ� ZĊÌĭÐþ� wďÆìŐīÐāƢ� Lðĭò� �Òăā­Ƣ� T­ĴÐĮ�
qÐĴī®āƢ� LďĮÐťĊ­� ¤­ĉĨďŒ®Ƣ� �ă­Ìðĉòī� Tðāă®İƢ� Aæďī�
ZÆìÐĨďŒĮāřƢ� TðÆì­ă� >ÐīðÅ­ĊƢ� }ďĉ®İ� qī­ţ®āƢ�
NīðĮĴŚĊ­� q®ăÐİďŒ®Ƣ� TðÆì­Ðă� UďĮÐāƢ� Tðăďİ� Nă®ĨİĴÒƢ�
Oķā®İ� TķĴČ­ĊĮāŚƢ� �Ì­ĉ� t­ĉÐİƢ� T­īĴðĊ� wÆì®Čā­Ƣ�
w®ī­�wĴďķăðăďŒ®Ƣ� AŒďĊ­�wš­ĊĴďŒ®Ƣ�qÐĴī�#ăķæďİƢ�N­ĉðă�
wæì­ðÐīƢ�Oķā®İ��ďĭòāƢ�}ďĉ®İ�qī­ţ®āƢ�­ĴÌơ

AĊĮÆÐĊ­ÈĊò�ĴŚĉƣ

¢ÌÐĊÒā� Tďī­ŒÐÆƢ� qÐĴī� >ďīĊòÈÐāƢ� 'Œ­� }®šăÐīďŒ®Ƣ�
T­īĴðĊ� qăķì­ĭƢ� TðÆì­Ðă� �ă®ì­Ƣ� N­īÐă� T­ĭòāƢ� �ĉ­ī�
Tķă­ÅÐæďŒðÈƢ� L­Ċ� yòĉ­Ƣ� T­Ĵř®İ� t­ĉÅ­Ƣ� OðĊÌ­�
t­ĊÈ®āďŒ®Ƣ� t­Ìðĉ� �ðšŒ®īřƢ� #­ĊðÐă� yĨðĊ­īƢ� wN�}t� ƶ�
Oķā®İ�}īĨðİďŒĮāŚƢ�T­īĴðĊ�NķāķÈā­Ƣ�}ďĉĮ­�OÐæðÐīĮāðƢ�
T­Ĵř®İ�t­ĉÅ­Ƣ� qÐĴī­��ă­ÆìřĊĮā®Ƣ� OķÆðÐ��ÐīŒòāďŒ®Ƣ�
�ă­Ìðĉòī�Tðāă®İƢ�LďĮÐťĊ­�¤­ĉĨďŒ®Ƣ�­�Ì­ăİòơ

ŷơ�>ZwqZ#�v'UB�wqZON����tZ�'�ŴŲųŻ

OZw'tw��Ats�'��ZTq�U��UA}'#��t}w�ǳ��Zơ�šơĮơ

�ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ� šơĮơ� þÐ�ĊÐšðĮāďŒďķ�ďīæ­Ċðš­Æò� Į�
ŒřīďŒĊ­ĊŚĉ� īďšĨďÈĴÐĉƢ� ĨīďĴď� þÐ� Ċ­İòĉ� ìă­ŒĊòĉ�
ÐāďĊďĉðÆāŚĉ� ķā­š­ĴÐăÐĉ� ďÅī­Ĵ� ĴīţÐÅ� ­� ĨďÈÐĴ�
ďÌÐìī­ĊŚÆì�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ

�� īďÆÐ� ŴŲųŻ� þĮĉÐ� ÌďĮ®ìăð� ďÅī­Ĵķ� ŹƢŶ� ĉðăơ� �¢N� ­�
ďÌÐìī®ăð� þĮĉÐ� ŹŶ� īÐĨīòš� Ċ­İðÆì� ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ�
�šĊðāă­� þÐÌĊ­� ĊďŒ®� ðĊĮÆÐĊ­ÆÐ� ­� ķĮĨďĭ®Ì­ăð� þĮĉÐ�
åÐĮĴðŒ­ă�OďĮÐīĮ�ZĨÐĊ��ðīơ

�ÈāďăðŒ�ĨďÈÐĴ�īÐĨīòš�ĮÐ�ďĨīďĴð�ăďČĮāķ�ĉòīĊÒ�ĮĊòţðăƢ�
ďÅī­Ĵ�ĉÐšðīďÈĊÒ�ŒšīďĮĴă�ď�ŵŶ�ǯơ�}ď�þÐ�šĨŐĮďÅÐĊď�
ĨĭÐÌÐŒİòĉ�Œřİİò�Ċ®ŒİĴÒŒĊďĮĴò�Ċ­İðÆì�ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ

¢ìīķÅ­� ųŵ� ǯ� Ċ­İðÆì� ĨīďŒďšĊòÆì� ĨĭòþĉŐ� � ĴŒďĭò�
æī­ĊĴř�­�ÌďĴ­ÆÐ�T­æðĮĴī®Ĵķ�ìă­ŒĊòìď�ĉÒĮĴ­�qī­ìř�
­� TðĊðĮĴÐīĮĴŒ­� āķăĴķīřơ� }řĴď� ťĊ­ĊÆÐ� þĮĉÐ� Ĩďķţðăð�
ĨĭÐÌÐŒİòĉ� Ċ­� ŒřĴŒďĭÐĊò� ĊďŒÑ� ðĊĮÆÐĊ­ÆÐ� >ÐīďÐĮƢ�
āĴÐī®�ĉÒă­�ĨīÐĉðÑīķ�Œ�ī®ĉÆð�åÐĮĴðŒ­ăķ�OÐĴĊò�OÐĴĊ®ơ

wĨďăÐā��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�Œ�īďÆÐ�ŴŲųŻ�š­ĉÒĮĴĊ®Œ­ă�
ÆÆ­�ŷŲ�ĮĨďăķĨī­ÆďŒĊòāŐơ�¢� Ĵďìď�ĨĭðÅăðţĊÒ� ųŲ� ĴŒďĭò�
ĨīďÌķāÈĊò� ­� ĴÐÆìĊðÆāÑ� ĨīďåÐĮÐƢ� šÅřăŚÆì� ŶŲ� þĮďķ�
ŒŚāďĊĊò�ķĉÒăÆð�ĊÐÅď�­ķĴďĭð�ķĉÒăÐÆāŚÆì�ÌÒăơ�

U­�ìďĊďī®ĭÐ� ŒŚāďĊĊŚÆì�ķĉÒăÆŐ�Åřăď� Œ� īďÆÐ�ŴŲųŻ�
ĮĨďĴĭÐÅďŒ®Ċď�ų�ŹŵŹ�ĴðĮơ�NÈơ�

�Ð�ĮĨďăāķ��ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ� þĮďķ�ŒÐÌÐĊð�ÌŒ­�ĮĴ®ăò�
š­ĉÒĮĴĊ­ĊÆð� Ċ­� þÐþðÆìţ� ĉšÌ®Æì� Åřăď� ŒřĨă­ÆÐĊď�
ŴŴź�ĴðĮơ�NÈ�ŒÈÐĴĊÒ�ďÌŒďÌķ�Ì­Ċòơ�

�Ðăĉð� ĨďÌĮĴ­ĴĊŚĉ� ÅďÌÐĉ� Ċ­İò� ÐāďĊďĉðāř� þÐ�
ĮĨďăķĨī®ÆÐ� Į�ĉ­ĴÐĭĮāďķ� ĮĨďăÐÈĊďĮĴò� �ĊðĴÐÌ��īĴĮ�
Įơīơďơ�Œ�āďĉÐīÈĊò�ĮåÑĭÐơ�#òāř�ĴÑĴď�ĮĨďăķĨī®Æð�þĮĉÐ�
ĮÆìďĨĊð� Ċ­İðĉ� āĉÐĊďŒŚĉ� ÈăÐĊŐĉ� š­þðĮĴðĴ�
ÌďĮĴ­ĴÐā�Ĩī®ÆÐ�Ĵ­āƢ�­Åř�ĮÐ�ĉďìăð�Ċ­ĨăĊď�ŒÒĊďŒ­Ĵ�
ĴīÑĊðĊāķ� ­� ĨĭòĨī­Œ®ĉ� ðĊĮÆÐĊ­Æòơ� �šìăÐÌÐĉ� ā�
Ċ®īďÈĊďĮĴð� ­āīďÅ­ĴðÆāŚÆì� ÌðĮÆðĨăòĊ� þÐ� Ĵ­Ĵď�
ĮřĉÅðĐš­� āăòÈďŒ®� Ĩīď� ĨďĮķĊ� ÆÐăÑ� ĮāķĨðĊřơ

wĨďăÐÈĊďĮĴ� �ĊðĴÐÌ� �īĴĮ� Įơīơďơ� Ĵ­āÑ� Ĩďĉ®ì®�
ķÌīţďŒ­Ĵ� Æ­ĮìƶŦďœ� ĮĨďăāķ� ­� ĨĭòĨ­ÌĊÒ� ÌďĴķþÐ�
ĊÒāĴÐīÑ�ĉÑĊÒ�šðĮāďŒÑ�­āĴðŒðĴřơ�NÐ�āďĊÆð�ĸÈÐĴĊòìď�
ďÅÌďÅò� īďāķ� ŴŲųŻ� þĮďķ� š®Œ­šāř� ŒŐÈð� �ĊðĴÐÌ� �īĴĮ�
Įơīơďơ�ŶŲŲ�ĴðĮơ�NÈơ

#òāř�ŒŚİÐ�ķŒÐÌÐĊŚĉ�å­āĴďīŐĉ�ĮÐ�Ċ®ĉ�Ì­ĭò�īřÆìăÐþð�
īďšŒòþÐĴ�Ċ­İÐ�­āĴðŒðĴř�­�ĨĭÐĮĴď�Įð�ÌīţÐĴ�ÐāďĊďĉðÆāř�
ŒřīďŒĊ­ĊŚ� īďšĨďÈÐĴơ� UÐÅďĶ� āīďĉÒ� ĨďĮķĊķ� Œ�
ķĉÒăÐÆāÑ� ĮåÑĭÐ� þÐ� Ĩīď� Ċ®Į� ÌŐăÐţðĴ®� ĨĭÐÌÐŒİòĉ�
ÌăďķìďÌďÅ®� ĮĴ­ÅðăðĴ­ơ� }Ñ� ÆìÆÐĉÐ� ÌďĮ®ìĊďķĴ�
ÌăďķìďÌďÅŚĉ�Ĩă®ĊďŒ®Ċòĉơ�qďĴďĉ�ĮÐ�ĉŐţÐĉÐ�ĮĴ®Ĵ�
ĮĨďăÐìăðŒŚĉð� ­� ÆÐĊÒĊŚĉð� Ĩ­īĴĊÐīř� Ċ­İðÆì�
ĮĨďăķĨī­ÆďŒĊòāŐ�­�ďÅÆìďÌĊòÆì�Ĩ­īĴĊÐīŐơ��

UòţÐ� þÐ� Ĩīď� ĨĭÐìăÐÌ� ķŒÐÌÐĊ� īďšĨ­Ì� ĨĭòþĉďŒŚÆì� ­�
Ċ®āă­ÌďŒŚÆì�ĨďăďţÐā�ĸÈÐĴĊðÆĴŒòơ�

¢ÌÐĊÒā�Tďī­ŒÐÆ
'āďĊďĉðÆāŚ�­�ĴÐÆìĊðÆāŚ�ĭÐÌðĴÐă
�ĊðĴÐÌ��īĴĮ�ǳ��ďơ�šơĮơ



 98 

Ÿơ
��
�'
}U

B��
¢�
�)
tN

�
�Ŵ
Ųų
Ż

OZ
w'
tw
��
At
s�

'�
�Z

T
q�
U
�

�
U
A}
'#

��
t}
w�
ǳ
��
Zơ
�š
ơĮ
ơ

�Ð
ăā
ďŒ
Ñ�
Ĩĭ
òþĉ

řƣ
�

Ź�
ŵŷ
Ż�
ĴðĮ
ơ�N
È

�Ð
ăā
ďŒ
Ñ�
Ċ®
āă
­Ì
řƣ
��

Ź�
ŵŷ
Ŷ�
ĴðĮ
�N
È

�Ś
Įă
ÐÌ
Ðā
�ì
ďĮ
Ĩď
Ì­
ĭÐ
Ċò
ƣ�

ǗŸ
�Ĵð
Įơ
�N
È

U
Ðī
ďš
ÌÒ
ăÐ
ĊŚ
�š
ðĮ
ā�

š�
ĉ
ðĊ
ķă
ŚÆ
ì�
ăÐ
Ĵƣ
�

ƶ�Ŵ
�Ĵð
Įơ
�N
È

T
Ðš
ðīď
ÈĊ
ò�Ċ
®ī
ŐĮ
Ĵ�ď
Åī
­Ĵ
ķƣ
�

Ǘŵ
Ŷǯ

ų�Ċ
ďŒ
Ñ�
ðĊ
ĮÆ
ÐĊ
­Æ
Ð

ŹŶ
�ď
ÌÐ
ìī
­Ċ
ŚÆ
ì�
Ĩĭ
ÐÌ
ĮĴ
­Œ
ÐĊ
ò�ư
ŷŴ
�q
ī­
šÐ
Ʊ

ŶŲ
�ķ
ĮĨ
ďĭ
®Ì
­Ċ
ŚÆ
ì�
œ
ďī
āĮ
ìď
ĨŐ

wĴ
īķ
āĴ
ķī
­�
Ĩĭ
òþĉ

Ő�
ĮĨ
ďă
āķ
��
Ċð
ĴÐ
Ì�
�
īĴ
Į�
ǳ
��
ďơ
ƣ

�Į
Ĵķ
ĨĊ
Ñƣ
�

Ŷ�
ŴŻ
ŷ�
ĴðĮ
ơ�N
È

>
ďĮ
Ĵď
Œ®
Ċò
ƣ�

ų�ź
Ÿŵ
�Ĵð
Įơ
�N
È

�
ďī
āĮ
ìď
Ĩř
ƣ�

ŴŴ
ź�
ĴðĮ
ơ�N
È

:ī
­Ċ
Ĵř
�­
�Ì
ďĴ
­Æ
Ðƣ
�

Żź
Ų�
ĴðĮ
ơ�N
È

qď
Ìò
ă�Ĩ
ĭòþ
ĉ
ķ�
š�
Ìď
Ĵ­
Æò
�ĴŒ
ďĭ
ò�ų
ŵǯ

ơ

wĴ
īķ
āĴ
ķī
­�
Ċ®
āă
­Ì
Ő�
ĮĨ
ďă
āķ
��
Ċð
ĴÐ
Ì�
�
īĴ
Į�
ǳ
��
ďơ
ƣ

U
®þ
ĉ
řƣ

U
®þ
ĉ
ř�
šā
ķİ
ÐÅ
ÐĊ
�­
�ĴÒ
ăď
ÆŒ
ðÈ
ÐĊ
ƣ�

Ŵų
Ų�
ĴðĮ
ơ�N
È

U
®þ
ĉ
ř�
Ìð
Œ­
ÌÐ
ăƣ�

ų�Ŵ
Źų
�Ĵð
Įơ
�N
È

qī
ďĊ
®þ
Ðĉ

�ĴÐ
Æì
Ċð
Æā
Ñì
ď�
Œř
Å­
ŒÐ
Ċò
ƣ�

Ÿŵ
Ÿ�
ĴðĮ
ơ�N
È

qÐ
īĮ
ďĊ
®ă
Ċò
�Ċ
®ā
ă­
Ìř
ƣ

�ķ
Ĵď
īĮ
āÑ
�ì
ďĊ
ďī
®ĭ
Ðƣ
�

ŴŴ
Ų�
ĴðĮ
�N
È�

>
ďĊ
ďī
®ĭ
Ð�
ŒŚ
āď
ĊĊ
ŚÆ
ì�
ķĉ

Òă
ÆŐ
ƣ�

ų�Ź
ŵŶ
�Ĵð
Įơ
�N
È

>
ďĊ
ďī
®ĭ
Ð�
ĴÐ
Æì
Ċð
Æā
ŚÆ
ì�
Ĩī
ďå
ÐĮ
òƣ�

ŻŲ
ź�
ĴðĮ
ơ�N
È

qī
ďÌ
ķā
ÆÐ
ƣ�

źŲ
Ź�
ĴðĮ
ơ�N
È

T
šÌ
řƣ
�

ŴŴ
ź�
ĴðĮ
�N
È

T
­Ĵ
Ðī
ð®
ă�­
�ď
ĮĴ
­Ĵ
Ċò
ƣ

wÆ
ÑĊ
ďæ
ī­
ťÐ
Ƣ�Ì
īď
ÅĊ
Ñ�
ĮÆ
ÑĊ
ðÆ
āÑ
�Œ
řÅ
­Œ
ÐĊ
òƣ�

ųŲ
Ź�
ĴðĮ
ơ�N
È

:ī
­ť
ā­
�q
tƢ
�ĉ
­ī
āÐ
ĴðĊ
æƢ
�Ĩ
īď
Ĩ­
æ­
ÆÐ
ƣ�

ŵŲ
Ÿ�
ĴðĮ
ơ�N
È

ZĮ
Ĵ­
ĴĊ
òƣ�

ųų
Ź�
ĴðĮ
ơ�N
È



 99 

 

Źơ�wOZ�Z�U��¢��)t
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�� īďÆÐ� ŴŲųŻ� ĮÐ� āďăÐĉ� ĮāķĨðĊř� OďĮÐīĮ� �ðīĪķÐ�
�ďĉĨ­Ċř�ķÌ®ăď�ĉĊďìď�ÌŐăÐţðĴŚÆì�ŒÒÆòƢ�ĊÒāĴÐĭò�Åř�ĮÐ�
ÌďāďĊÆÐ�ĊÐÅ®ăð�ďšĊ­ÈðĴ�ĴÐĊĴď�īďā�š­�ĨīŐăďĉďŒŚơ

¢­Įăďķţò� Įð� ĴďĴď� ĨĭòšŒðĮāď� šÐþĉÑĊ­� Ìòāř� ŒŚÅÒīďŒÑĉ�
ĭòšÐĊò� Ċ­� ĨīďĊ®þÐĉ� ÅŚŒ­ăÑìď� �ī­ĊðÆāÑìď� ÌðŒ­Ìă­Ƣ�
ŒŚÅÒīďŒÑìď�ĭòšÐĊò� þÐìďţ� þĮĉÐ�ĮÐ�šĸÈ­ĮĴĊðăð�Į�ŒÐăāŚĉ�
ĨďĴÒİÐĊòĉ�ìď�Œřìī®ăðơ���ĨďīďĴř�šŒòĴÒšðă­�ìă­ŒĊÒ�Ċ­İÐ�
ŒðšÐ� ď� ŒřĴŒďĭÐĊò� ĉďÌÐīĊò� ĮÆÑĊř� Ĩīď� ĊďŒŚ� ÆðīāķĮ� ­�
Ĩ­ĊĴďĉðĉķơ� #ðŒ­Ìăď� Åřăď� Œ� źŲơ� ­� ŻŲơ� ăÐĴÐÆì�
ĨīďæīÐĮðŒĊò� ĮÆÑĊďķ� ­� ĉř� ÅřÆìďĉ� ī®Ìð� Ċ­� ĴķĴď� Ñīķ�
Ċ­Œ®š­ăðơ�N�ÌďĮ­ţÐĊò�ĴďìďĴď�ÆòăÐ�Ċ®ĉ�Ĩďĉďìďķ�Ĵ­āÑ�
ăðÌÑƢ� āĴÐĭò� Į� Ċ®ĉð� Ċ­� ĨīďþÐāĴķ� ďÅĊďŒÐĊò� �ī­ĊðÆāÑìď�
ÌðŒ­Ìă­�ĮĨďăķĨī­Æķþòơ�q­Ĵĭò�ĉÐšð�ĊÒ�Ċ­Ĩĭòāă­Ì�ÌīţðĴÐă�
ÆÐĊř�}ì®ăðÐƢ�ĮŒÒĴďšĊ®ĉŚ�ĉðĉƢ�īÐţðĮÑī�­�ÆìďīÐďæī­å�
t­Ìðĉ��ðšŒ®īřơ

Z� Œă­ĮĴĊò� ĮÆÑĊÒƢ� ď� Ċ­İÐĉ� ƾăďĮÐĭòĉƿ� ÌðŒ­ÌăÐ� ķţ� þĮĉÐ�
ĮĊðăð� Ìăďķìďơ� >ăÐÌ­ăð� þĮĉÐ� ÌďĉďŒĮāďķ� ĮÆÑĊķƢ�
ĨīďĮĴďīƢ�ŒÐ�āĴÐīÑĉ�ÅřÆìďĉ�ĉďìăð�ìī®Ĵ�ŒİÐÆìĊ­�Ċ­İÐ�
ĨĭÐÌĮĴ­ŒÐĊòơ� wĊðăð� þĮĉÐ� Ĵ­āÑ� ď�ĉďţĊďĮĴð� šŒ®Ĵ� īŐšĊÑ�
ÈÐĮāÑ� ­� š­ìī­ĊðÈĊò� ĮďķÅďīřƢ� ĉķšðā­ĊĴř� ­� þðĊÑ�
ķĉÒăÆÐƢ�āĴÐĭò�ìăÐÌ­þò�ĊďŒďķ�ĮÆÑĊķ�ĮĴÐþĊÒ�þ­āď�ĉřơ�

#òāř�Œă­ĮĴĊòĉķ�ÌðŒ­Ìăķ�ĮÐ�ÆìÆÐĉÐ�ŒòÆÐ�ĮďķĮĴĭÐÌðĴ�ð�Ċ­�Ċ­İÐ�
ĊÐþĉÐĊİò�ÌðŒ®āřơ�tďšŒòþÐĴ�ķ�ĊðÆì�ĨďŒÒÌďĉò�ď�ĊďŒÑĉ�ÆðīāķĮÐ�
­� ĨďìřÅďŒÑĉ� ÌðŒ­ÌăÐ� þðţ� ďÌ� ĸĴăÑìď� ŒÒāķƢ� Ĩďĭ®Ì­Ĵ�
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Příloha č. 5 – obrazový materiál 
 
zdroj: archiv Cirku La Putyka 
 
Obrázek č. 1 – z inscenace Cesty souboru Cirk La Putyka, akrobatka na závěsné šále 

 
 
 
Obrázek č. 2 – z inscenace Cesty souboru Cirk La Putyka, akrobatka na závěsné šále 
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Obrázek č. 3 – z inscenace Up End Down 
souboru Cirk La Putyka, akrobatické duo 
na závěsných šálách 

Obrázek č. 4 – ze zkoušky inscenace Up 
End Down Symphony souboru Cirk La 
Putyka, akrobacie na závěsných šálách 

           
 
 
 
Obrázek č. 5 – akrobatka na závěsném kruhu při zkoušce inscenace Cesty 

 
 
 



 102 

Obrázek č. 6 – závěsný kruh, v pozadí akrobatka na závěsných strapsech

 
 
 
 
Obrázek č. 7 – hromadná scéna závěsné akrobacie na kruhu a strapsech z inscenace 
Cesty 
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Obrázek č.  8 – akrobatka na závěsných 
strapsech, ze zkoušení inscenace Cesty 

Obrázek č. 9 – detail na uchycení nohy 
do smyčky na závěsných strapsech 

            
 
 
 
Obrázek č. 10 – z inscenace Kabaret 
Dynamit souboru Cirk La Putyka, 
akrobatka na závěsných strapsech 

Obrázek č. 11 – z inscenace Up End 
Down Symphony souboru Cirk La 
Putyka, akrobatka na závěsných 
strapsech 
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Obrázek č. 12 – akrobaté na teeterboardu, scéna dvojitého teeterboardu z inscenace 
Cesty 

 
 
 
 
Obrázek č. 13 – akrobaté na teeterboardu, scéna dvojitého teeterboardu z inscenace 
Cesty 
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Obrázek č. 14 – z inscenace Kabaret Dynamit, akrobat na cyrwheelu 

 
 
 
 
Obrázek č. 15 – z inscenace Cesty, akrobaté na cyrwheelu 
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Obrázek č. 16 – čínská tyč na jevišti při představení Kabaret Pot a Lesk v šapito Azylu78 

 
 
 
 
 
Obrázek č. 17 – dvojice akrobatů na 
čínské tyči při představení Pot a Lesk 

Obrázek č. 18 – dvojice akrobatů na 
čínské tyči při představení Pot a Lesk

             
 
 
 



 107 

Obrázek č. 19 – akrobatka na čínské tyči při představení Kabaret Dynamit 

 
 
 
 
 
Obrázek č. 20 – disciplína russian bar při představení Boom vol. 1 souboru Cirk La Putyka 
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Obrázek č. 21 – akrobatka na horizontálním laně (tight wire) v tréninkovém prostoru 

 
 
 
 
 
Obrázek č. 22 – akrobatka na laně (tight wire) při technickém tréninku v šapito Azyl78 
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Obrázek č. 23 – dvojice akrobatů při disciplíně perské tyče za balancování na jednokolce 

 
 
 
 
 
 
Obrázek č. 24 – akrobaté s perskou tyčí Obrázek č. 25 – spodní akrobat perské 

tyče
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Obrázek č. 26 – tři akrobaté při disciplíně 
double perch pole v představení Cesty 
 

Obrázek č. 27 – akrobaté s perskou tyčí 
při představení Kabaret Pot a Lesk 

    
 
 
Obrázek č. 28 – z inscenace Roots, disciplína ceiling walking 

 



 111 

Obrázek č. 29 – akrobat na trampolíně při představení Cesty

 
 
 
 
 
Obrázek č. 30 – akrobat na trampolíně, detail na prohnutí plachty při dopadu 
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Obrázek č. 31 – trampolína v rozloženém stavu v tréninkovém prostoru 

 
 
 
 
 
Obrázek č. 32 – trampolína ve složeném stavu při převozu na jeviště 
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Obrázek č. 33 – z inscenace Cesty, disciplína handstand 

 
 
 
 
Obrázek č. 34 – z inscenace Roots souboru Cirk La Putyka, disciplína handstand 
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Obrázek č. 35 – z inscenace Kabaret Dynamit, disciplína žonglování 

 
 
 
 
Obrázek č. 36 – z inscenace Cesty, disciplína ikarian games 

 
 
 
 
 



 115 

 
Obrázek č. 37 – z inscenace Cesty, 
disciplína hand to hand párové akrobacie 

Obrázek č. 38 – z inscenace Cesty, 
disciplína spanish web 

     
 
 
 
Obrázek č. 39 – scéna z inscenace Cesty, propojení dicsiplín spanish web a teeterboard 
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Obrázek č. 40 – z projektu Naživo (Late Night Show), náčiní russian swing (ruská 
houpačka) 

 
 
 
 
Obrázek č. 41 - z projektu Naživo (Late Night Show), akrobaté při disciplíně náčiní 
russian swing (ruská houpačka) 
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Obrázek č. 42 – z inscenace Roots, akrobacie na bradlech (parallel bars) 

 
 
 
Obrázek č. 43 – propojení pozice „two 
men high“ a disciplíny walking globe 
v inscenaci Kaleidoscope 

Obrázek č. 44 – disciplína rolla bolla 
v inscenaci Kaleidoscope 

   



 118 

 
Obrázek č. 45 – rigging Obrázek č. 46 – rigging 

        
 
 
Obrázek č. 47 – riggerská práce Obrázek č. 48 – příprava kotvících kolíků
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Obrázek č. 49 – riggerská práce 

 
 
 
 
Obrázek č. 50 – příprava projektu, zakreslování do technických výkresů 
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Obrázek č. 51 – kotvení horizontálního lana 

 
 
 
 
Obrázek č. 52 – čínská tyč v částečně rozloženém stavu při montáži před tréninkem 

 
 


